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KIRISH (fan doktori [DSc] dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
antropotsentrizm g‘oyalari ta’siri ostida til nazariyasining ko‘plab muammolari
kognitiv tilshunoslik, pragmalingvistika, madaniyatlararo mulogot,
lingvokulturologiya, sotsiolingvistika, diskursiv tilshunoslik va boshga shu kabi
sohalar nugtai nazaridan yoritish tadgiqotrchilar e‘tiborini jalb gilib kelmoqda. Shu
nuqgtai nazardan, stilistika va kognitiv tilshunoslikning o‘zaro bog‘ligligi tufayli
ko‘plab qoidalar hamda tushunchalarning sifat jihatidan o°zgarishini ko‘rib
chiqilish, yangi yo‘nalish — kognitiv stilistika shakllanishi, muammoga kognitiv
jihatdan yondashish, stilistik usullarni tizimlashtirish va ularning mohiyatini
anglash, ularni umumiy til, janr va kontekst bo‘yicha toifalash, semantik, pragmatik
va kognitiv yondashuvlar asosida ularni izohlash hamda ilmiy asoslashda muhim
ahamiyat kasb etadi.

Dunyo ilmiy maktablarida so‘nggi yillarda lisoniy birliklarning struktur-
semantik, diskurs sharoitida namoyon bo‘ladigan kommunikativ-pragmatik
xususiyatlari, tuzilishining kontseptual-kognitiv. manzarasi, derivatsiyasining
semantik va sintaktik ko‘rinishlari, kognitiv-pragmatik kategoriyalariga doir
tadgigotlar amalga oshirib kelinmogda. Shu asosda, ingliz tilidagi stilistik
usullarning funktsional ahamiyati, ularning pragmatik, kognitiv va madaniy
vazifadorligini o‘rganish, badiiy matnda konseptualizatsiya va kategorizatsiya
jarayonida stilistik usullarning aksiologik va milliy-madaniy xususiyatlarini
aniglash, kategorial belgilari va magomini tadqiq qgilish, ularning matn strukturasida
bajaradigan vazifalari, diskurs sharoitida namoyon bo‘ladigan kommunikativ-
pragmatik xususiyatlari tadgiq gilish va ilmiy asoslashga imkon yaratadi.

Mamlakatimizning milliy rivojlanish bosgichida jahon hamjamiyatiga
integratsiyalashuvi o‘zbek tilshunosligida muhim islohotlarni talab qiladi, bu esa
jahon filologik platformasida yuqori mavqega ega bo‘lgan ingliz tilshunosligi
konsepsiyasini o‘rganishga e‘tiborni kuchaytirdi. O‘zbek tilshunosligida hozirgi
vaqtda kognitiv stilistika, kognitiv lingvistika va lingvokulturologiya muammolari
tilshunoslarning digqat markazida bo‘lib, bu stilistik hodisalarni, xususan, stilistik
usullarni o‘rganishga kognitiv yondashuvning nazariy ahamiyati bilan bog‘liq.
Respublikamiz Prezidenti Sh.M.Mirziyoyev ta’kidlaganidek, tilshunoslik va
adabiyotshunoslikda ilmiy tadqiqotlar sifati va ko‘lamini oshirish respublikada
ustuvor, strategik vazifa hisoblanadi: “ilm-fan va ma’rifat nafaqat yoshlarning, balki
butun jamiyatimizning intellektual va ma’naviy salohiyatini oshirishda muhim
ahamiyatga ega™. Tadgigotimiz ma’lum darajada mulogot madaniyati,
madaniyatlararo va adabiy muloqotning nutqiy etiketi muammolarini o‘rganishga,
shuningdek, ona tili va chet tillarni o‘rganish masalalarini amalga oshirishga xizmat
qiladi, chunki ularning o‘qitish jarayoni milliy-madaniy xususiyatlarni hisobga
olmasdan mumkin emas. Zamonaviy lingvodidaktikaning badiiy matnlarni talgin

1 V3Gexncron  PecnyGmukacu Ipesumentumuar 2020 iimn 28 smBapmarm  Ommii Maxoiucra  Kuwiras
MypoxaarHomacu. Pexxum moctyma http: // uza.uz/ ru/ politics/ poslanie prezidenta respublike Uzbekistan shavkata
mirziyoeva. 25.01.20
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qilishni o‘rgatish sohasidagi amaliy ehtiyojlarini hisobga olgan holda, taklif
etilayotgan dissertatsiya tadqiqotining dolzarbligini ta’kidlash mumkin.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019-yil 8-oktyabrdagi PF-5847-son
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil 29-oktyabrdagi PF-6097-son “Ilm-
fanni 2030-yilgacha rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”, 2020-yil
20-oktyabrdagi PF-6084-son “Mamlakatimizda o‘zbek tilini yanada rivojlantirish va
til siyosatini takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”, 2022-yil 28-yanvardagi
PF-60-son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi O‘zbekistonning taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”, 2023-yil 11-sentyabrdagi PF-158-son “O‘zbekiston —
2030 strategiyasi to‘g‘risidagi farmonlari, 2018-yil 5-iyundagi PQ-3775-son “Oliy
ta‘lim muassasalarida ta‘lim sifatini oshirish va ularning mamlakatda amalga
oshirilayotgan keng qamrovli islohotlarda faol ishtirokini ta‘minlash bo‘yicha
qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g‘risida”, 2021-yil 19-maydagi PQ-5117-son
“O‘zbekiston Respublikasi xorijiy tillarni o‘rganishni ommalashtirish faoliyatini
sifat jihatidan yangi bosqgichga olib chiqgish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi Qarori
hamda mazkur sohaga tegishli boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishga ushbu dissertatsiya tadqigoti muayyan darajada
xizmat giladi.

Tadqigotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustivor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining 1. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huqugiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishlariga muvofiq bajarilgan.

Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha xorijiy ilmiy tadqiqotlar sharhi®. Kognitiv
stilistika sohasidagi umumiy va xususiy masalalarni hal giluvchi tadgigotlar kognitiv
lingvistika, stilistika va she’riyat sohalariga ixtisoslashgan xalgaro va mintagaviy
uyushmalar ko‘magida amalga oshirilmogda — UK Cognitive Linguistics
Association (UK CLA), International Cognitive Association (ICLA), Societe de
Stylistique Anglaise (SSA), Poetics and Linguistics Association (PALA), Rossiya
tilshunos-kognitologlar assotsiatsiyasi (RTKA), Aalberg Universitet, University of
Connecticut, National University of Modern languages, Roosevelt Academy,
Edinburgh University Press, Sheffield Hallam University, The University of
Nottingham, The University of Huddersfield, The University of Gloucestershire,
Mustansiriyah University, University of Huddersfield, Lancaster University, Aston
University, University of Glasgow, Universida de Almeria, Umm Al-Qura
University, University of Baghdad, Sankt-Peterburg davlat universiteti,
N.G.Chernyshevskiy nomidagi Saratov milliy tadgiqot davlat universiteti,

2 (O630p mpeicTaBlIcH Ha OCHOBE CJIEOYIOIIMX HCTOYHHKOB:WWW.edu.uz, academia.edu, www.pssr.org.pk,
www.sheffield.ac.uk, www.gla.ac.uk, www.research.lancs.ac.uk.www. Pala.ac.uk, www.stylistique-anglaise. Org,
www.lancaster.ac.uk, http//shura.shu.ac.uk, http//semanticsscholar.org, http//eprints.glos.ac.uk, http// pure.hud.ac.uk,
http//ojs.ual. os, http//www.tandf-online.com.abs, http:// ephil.herzen.spb.ru, http:// pureportal. Spbu.ru, http://
mgimo.ru, http:// www. rsu.edu.ru.
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A.l.Gertsen nomidagi Rossiya davlat pedagogika universiteti, S.A.Yesenin
nomidagi Rossiya davlat universiteti va boshqalar.

Hozirgi vaqtda kognitiv stilistika sohasida jahon tilshunosligini rivojlantirish
doirasida quyidagi nazariy muammolar faol ishlab chigilmoqda: tildagi stilistik
usullarning kognitiv jihati (Roosevelt Academy, AQSh), kognitiv stilistika
muammolari (Sheffield Hallam University, Buyuk Britaniya; University of
Connecticut, AQSh), konseptual integratsiya muammosi (National University of
Modern languages, Pokiston), konseptual metafora nazariyasi (S.A.Yesenin
nomidagi Rossiya davlat universiteti, N.G.Chernyshevskiy nomidagi Saratov milliy
tadgiqot davlat universiteti), kognitiv uslubning nazariy masalalari (University of
Birmingham, Buyuk Britaniya), ilgari surishning kognitiv mexanizmi muammaosi
(University of Munich, Germaniya) kabi xalgaro va mintagaviy uyushmalar
ko’magida amalga oshirilmoqda.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. So‘nggi yillarda  xorijiy
tilshunoslikda H.Enkvist, J.Spenser, M.Gregori (1964), V.Van Pir (1980), J.Lakoff,
M.Jonson (1980), R.Tsur (1992), G.Fokone, M.Tyorner (2002), I. Semino,
J.Kalpeper (2002), J.Geyvins, G.Stin (2003), P.Simpson (2004), K.Gamilton
(2006), J.Lich (2008), P.Stokvel (2009), B.Densigayer (2014), S.Imot, A.Senford,
|.Devidyak (2014) va boshgalarni® gayd etish mumkin. Ushbu tadgigotchilarning
ilmiy ishlarida kognitiv uslub muammosi, ilgari surish nazariyasi (“foregrounding”),
konseptual metafora nazariyasi, konseptual integratsiya nazariyasiga katta e’tibor
beriladi.

Kognitiv stilistika sohasida tadgigotlar olib borgan rossiyalik olimlar orasida
N.D.Arutyunova (1990), L.G.Luzina (2000), G.G.Molchanova (2001), M.l.Kiose
(2002), E.S.Kubryakova (2004), K.M.Irisxanova (2005), N.F. Alefirenko (2006),
A.S.Samigullina (2008), J.N.Maslova (2014), V.A.Maslova (2015), N.N.Boldirev
(2019), E.A.Ogneva (2019) va boshqalarni ta’kidlash mumkin®. Diggat markazidan

3 Enkvist N.E., Spencer J., Gregory M. Linguistics and Style. —London: Oxford University Press, 1964. — 109 p.;
Van Peer W. The Stylistic Theory of Foregrounding: A Theoretical and Empirical Investigation. PhD Thesis. —
Lancaster: Lancaster University, 1980. — 212 p.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University
of Chicago Press, 1980. — 130 p.; Tsur R. Toward a Theory of Cognitive Poetics. — Amsterdam: Elsevier, 1992. — 683
p.; Fauconnier G., Turner M. The way we think: Conceptual blending and the mind’s hidden complexities. — New
York: Basic Books, 2002. — 464 p.; Semino E., Culpeper J. Cognitive Approach to Characterisation // Cognitive
stylistics: Language and Cognition in Text Analysis. — Amsterdam: John Benjamins, 2002. — 349 p.; Gavins J., Steen
G. Cognitive Poetics in Practice. — London: Routledge, 2003. — 204 p.; Simpson P. Stylistics. — London; New York:
Routledge Press, 2004. — 262 p.; Hamilton C. Stylistics or cognitive stylistics? //Bulletin de la Societe de Stylistique
Ajiglaise. — 2006. — Ne. 28. — C. 55-65; Leech G. Language in Literature: Style and Foregrounding. — Harlow, England,;
New York: Pearson/Longman Education, 2008. — 240 p.; Stockwell P. Texture: A Cognitive Aesthetics of Reading. —
Edinburgh: Edinburgh University Press, 2009. — 224 p.; Dancygier B. Stylistics and Blending // The Routledge
Handbook of Stylistics — London, New-York: Routledge, 2014. — P. 297-312; Emmott C., Sanford A.J., Dawydiak
E.J. Stylistics Meets Cognitive Science: Studying Style in Fiction and Readers Attention from an Interdisciplinary
Perspective // Style— 2007, — Ne 41(2). — P. 204-224.

4 Apytronosa H.Jl. Meragopa u auckypc // Teopust metagopsl. — Mocksa: Hayka, 1990. — C. 5-32; Jlysuna JL.T.
OCHOBHEIE HaIpaBJICHUS pa3BUTUSL COBpeMeHHOﬁ CTWINCTUKH // JIMHrBUCTHYECKUE HUCCJIEAO0OBAaHUSA B KOHIIE XX B.:
¢0. 0030poB. — Mockea: UHUOH PAH, 2000. — C. 205-211; MonuanoBa I'.I'. KorHUTUBHAs CTHIUCTHKA U
crunucTrdeckas Tunosnorus / Becrauk MI'Y. Cepust 19. JIMHrBUCTHKA M MEXKKYJIBTYpHast KomMyHuKarws. — 2001.
Ne 3. — C. 60-71; Kuoce M.I1. JINHrBOKOTHUTUBHBIE ACIEKTh! aJUTIO3UM: HA MaTepuale 3arojJOBKOB aHITIMHCKUX U
PYCCKHX XYPHaJIBHBIX crareil: ABToped. auc... kKaux. ¢uioi. Hayk. — Boarorpan, 2002. — 24 c.; Ky6psxosa E.C.
SA3pik 1 3HaHue. Ha myTH mosiydeHus: 3HaHUM O SA3BIKE: YACTH PEYM C KOTHUTUBHOW TOYKU 3peHus. Poib sA3bika B
MMO3HAaHWU MHUpa. — MockBa: SI3bIkn chaBstHCKON KyneTypsl, 2004. — 500 c.; Upucxanosa K.M. Ctunuctiueckuit
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stilistik hodisani tahlil qgilishda fanlararo yondashuv muammolari, badiiy
metaforaning konseptual asoslari, badily matnning konseptsiyalari va
konseptosferasi muammolari o‘rin olgan.

Keyingi yillarda o°zbek tilshunosligida kognitiv stilistika muammolarini ishlab
chigish bilan ko‘plab tadqiqotchilar faol shug‘ullanmoqda. Bu borada
D.U.Ashurova, M.R.Galiyeva (2011, 2016), Sh.Safarov  (2006),
D.S.Xudoyberganova (2015), N.Mahmudov (2017), N.M.Jusupov (2019),
N.Z.Normurodova (2020), Y.Arustamyan (2021), Sh.T.Mahmaraimova (2020)° va
boshqgalarning ishlarini gayd etish mumkin. Kognitiv stilistikani rivojlantirishda
sezilarli yutuglarga garamay, ushbu sohada vyetarlicha ishlab chigilmagan
muammolar mavjud: a) kognitiv uslub; b) tilning stilistik usullarning kognitiv
asoslari va ularni qurishning kognitiv tamoyillari; ¢) ingliz tilidagi badiiy matnda
stilistik ~ usullarni  kategoriyalashtirish ~ va  konseptualizatsiya  qilish.
Tadgigotchilarning diqgat markazida kognitiv stilistika muammolari, badiiy
matndagi antropotsentrizm, badiiy matnda axborotning kognitiv tamoyillari asosida
ifodalanishi, lisoniy hodisalarni kognitiv-stilistik tahlil gilish va stilistik usullarining
kognitiv asoslari kabi masalalar turibdi.

Dissertatsiya tadqiqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim yoki ilmiy-
tadgiqot muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi.
Dissertasiya tadgiqoti O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetining “Zamonaviy
tilshunoslikning dolzarb muammolari”, “Ingliz tilini o‘rganishning nazariy va
amaliy jihatlari” yo‘nalishlari bo‘yicha ilmiy-tadqgiqot ishlari rejasiga muvofiq
amalga oshirilgan.

Tadgigotning magsadi ingliz tilidagi stilistik usullarning kognitiv- konseptual
mohiyatini asoslash va ularni kategoriyalash va konseptuallashtirish xususiyatlarini
aniglashdan iborat.

Tadgqiqgotning vazifalari:

npuéM Kak KyJbTypHash MOJeib. Te3HChl JOKIaJ0B MEXIyHapoaHoW koHdepeHuuu. — Mocksa, 2005. — C. 6;
Anedupenxo H.®. S3bIk, mo3HaHKE U KynbTypa. KOTHUTHBHO-ceMacHoIoTHUecKasi CHHepPTeTHKa clloBa — Bonrorpan:
Iepemena, 2006. — 228 c.; Camurymmna A.C. Teopus MmeTadopbl B COBpeMEHHOH aHTIIHCTHKE: TPHUHITHITBL, ITOIXObI,
nepcriekTuBbl // BectHuk YensOunckoro rocynapcrsenHoro yausepcurera. Cep. @unonorus. MckyccTBoBeneHue.
Bommyck 19. — 2008. — Ne 9. — C. 115-120; Macnoa B.A. KorHuTnBHas CTHIMCTHKA KaK CHHTE3 HAYYHBIX 3HAHUH //
Hayxka-o0pa3oBaHuro, MPOU3BOJCTBY, SKOHOMHKe: Marepuanbl XX (67) PermoHampHOW HaydHO-TIPAKTHYECKOU
KOH(EpEeHIINN TIperoiaBaTelieii, HayYHbIX COTPYIHHUKOB M acnupanToB, Buteock, BI'Y umenn [1.M. Mamepoga,
2015. - 404 c.; bongeipes H.H. S3p1k u cuctema 3HaHmMiI — Mocksa: M3natensckuit qom SCK, 2019. — 479 c.; OrHeBa
E.A. KoHuentsl-1oMHHaHTBI KaKk HH)OPMATHUBHBIE KOHCTPYKTBI TEKCTOBBIX MUPOB. — MockBa: Dauryc, 2019. — 190
c.
5 Ashurova D.U. Cognitive Stylistics: views, approaches, perspectives // Stylistics in the light of modern linguistic
trends. Papers of scientific practical conference. — Tashkent, 2011. —P. 11-14; Ashurova D.U., Galieva M.R. Stylistics
of literary text. Tashkent: “Turon-Igbol”, 2016. — 271 p.; Cadapos II.C. Koruutus tuiamyHocnuk. —Kus3zax:
«Canr3op» Hampuéru, 2006. — 91 6.; Xynoitbepranosa /I.C. AHTPOMOIEHTPHYESCKOE TOIKOBAHUE XY/ I0KECTBEHHBIX
TEKCTOB B y30€KCKOM si3bIKe: ABTOped. HC... JOKT. (hmitoin. Hayk. — Tamkent, 2015. — 34 c.; Maxmyznos H. Tun
THJICUMU TaJKUKU. —TomkeHT: Mymro3 cy3, 2017. —174 6.; JxycynoB H.M. KoruurusHas cTunucTuka: teopust u
MPaKTUKA CTPATETHH BBIIBIKCHUS B XYI0XKECTBEHHOM TekcTe. — TamkeHT: “VneshlnvestProm”, 2019. — 464 c.;
Hopmyponosa H.3. BepOanbHast SKCIUIMKanusi aHTPOIOLEHTPH3MA B aHTJIOA3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM JHCKYpCe:
Astoped. muc... nokT. ¢uron. Hayk — Tamkent, 2020. — 94 c.; Apycramsan S1.10. KorautneHO-nparMarinyeckue
OCHOBAHUS XYI0KECTBEHHOTO IiepeBoja: Jluc. .. mokt. ¢pumoi. Hayk. — Tamkent, 2021. — 262 c.; Maxmapanmosa I11.
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“Stilistik usul” tushunchasini bilim tuzilmalarining har xil turlarini ifodalovchi
kognitiv-konseptual tuzilma sifatida asoslash;

ikonalik, til tejamkorligi, ortigchalik, garama-garshilik va konseptual
integratsiyaning kognitiv tamoyillari asosida stilistik usullarni kategoriyalashtirishni
amalga oshirish;

stilistik usullarning funktsional ahamiyatini, ularning stilistik, pragmatik,
kognitiv va madaniy funktsiyalarni amalga oshirishdagi rolini ochib berish;

ingliz tilidagi badiiy matnda konseptualizatsiya va talgin gilish jarayonida
stilistik usullarning aksiologik va milliy-madaniy xususiyatlarini aniglash;

ingliz tilidagi badiiy matnda faoliyat yuritadigan stilistik usullarni kognitiv-
stilistik tahlil gilish metodologiyasi va tartibini ishlab chigish.

Tadgiqotning obyekti - ingliz tilining badiiy matnda (V.Shekspir, B.Shou,
Ch.Dikkens, K.Mensfild, O.Genri, Oskar Uald, S.Moem, R.Berns, J.Merdok,
J.Golsuorsi, E.Po, J.Bayron, B.Xenli, J. Konrad asarlari) ishlash jarayonida stilistik
usullari tizimi tanlangan.

Tadgiqotning predmetini ingliz tilidagi stilistik usullarni konseptuallashtirish
va kategoriyalashtirish jarayonlari tashkil etadi.

Tadgiqotning usullari. Tadgiqot jarayonida tavsiflovchi, definitsion,
komponentli tahlil, kontekstual, konseptual, propozitsion, freymli, kognitiv-
madaniy, aksiologik va kross-madaniy tahlillarni o‘z ichiga olgan kognitiv
modellashtirish usuli va konseptual integratsiya tahlil usullaridan foydalanilgan.

Tadgiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

ingliz tilidagi stilistik usullarning kategoriyalashishi ikoniklik va til
tejamkorligi (metafora, metonimiya, metaforik epitet, antonomaziya, allyuziya,
ramz, metaforik perifraza, iborali epitet va badiiy o’xshatish), ortiqchalik
(takrorning barcha turlari, perifraza, ramz, gradatsiya, stilistik konvergentsiya),
garama-qarshilik (ironiya, antiteza, oksimoron, so’z o’yini, xiazm) kabi kognitiv
tamoyillar negizida shartlanganligi isbotlangan;

stilistik usullar tizimi kognitiv asosga ega ekanligi hagidagi kontseptsiya ishlab
chigilgan hamda stilistik usullarning kognitiv-konseptual mohiyati ularning: a) turli
bilim tuzilmalarni (lisoniy va nolisoniy) reprezentallashtirish; b) yangi ma’nolarni
yaratish potentsiali (stilistik usullar komponentlarining konseptual integrasiyasi); c)
kognitiv funksiyalarning polifunksionalligi; d) ijtimoiy-madaniy, milliy-madaniy
o‘ziga xosligida namoyon bo’lishi asoslangan;

badily matnda stilistik usullar: a) yangi ma’no yaratish; b) ramziylik;
¢) muallifning modalligini ifoda etish; d) konseptlar tizimini qurish; e) personaj
obrazini yaratish; f) individual muallif olam manzarasini reprezentallashtirish kabi
kognitiv funksiyalarni bajarishi aniglanib ularning polifunksional tabiatga ega
ekanligi dalillangan;

stilistik usullarning madaniy, aksiologik va milliy-madaniy o’ziga xosligi
ularni umumbashariyat va milliy-madaniy gadriyatlarni uzatuvchi madaniy model
sifatida talgin etilishiga sabab bo’lishi isbotlangan;

stilistik usullarni kognitiv talgin gilishda konseptual va freym tahlillari,
konseptual integratsiya va interferensiya usullariga asoslangan majmuaviy kognitiv-
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stilistik tahlil ishlab chigilgan.

Tadgigotning amaliy natijalari quyidagilardan iborat:

dissertatsiya natijalari stilistika, kognitiv lingvistika, kognitiv stilistika,
umumiy va chogishtirma stilistika, matn lingvistikasi, lingvokulturologiya
sohasidagi tadqiqotlar va ishlanmalarga muayyan hissa qo‘shishi hamda kognitiv
stilistika va lingvokulturologiya nuqtai nazaridan stilistik usullarni o‘rganish stilistik
usullarning  muammolarini ularni turkumlash va konseptualizatsiya jihatidan
to‘ldirish va boyitilishi, ularning ingliz tilidagi badiiy matnda talgin qilinishining
adekvatligini ta’minlashi asoslangan.

ingliz tilidagi badiiy matnlar materiali asosidagi stilistik usullarning kognitiv-
lingvistik tadgiqoti ularning badiiy matndagi, ingliz zabon badiiy adabiyotida
ishlatilishining kognitiv-madaniy va estetik-giymatli xususiyatlari aniglangan;

tadgigot natijalari stilistik usullarning kognitiv-lingvistik tabiati, uning
shakllanishi va faoliyat yuritishining lingvistik hamda kognitiv mexanizmlari
hagidagi nazariy g‘oyalarni kengaytirish, to‘ldirishga imkon beradi va umuman,
lingvistik va kognitiv-madaniy yondashuvlarni go‘llash nuqgtai nazaridan stilistik
usullar nazariyasini yanada rivojlantirishga xizmat gilishi asoslangan;

tadqgigot natijalari dunyoning individual mualliflik manzarasini aks ettiruvchi
kognitiv tuzilish va madaniy model sifatida stilistik usullarni o‘rganishga fanlararo
yondashuvni go‘llash istigbollarini belgilab berishi dalillangan;

ingliz tilidagi badiiy matnda kognitiv-stilistik mohiyat va faoliyatning o‘ziga
X0s xususiyatlarini o‘rganish uchun stilistik usullarni kognitiv-stilistik va madaniy
tahlil qilishning kompleks metodologiyasini qo‘llash bo‘yicha nazariy va amaliy
tavsiyalar ishlab chigilgan. Tadgigot natijalaridan ingliz tilini o‘qitish amaliyotida,
shuningdek, kognitiv stilistika bo‘yicha ma’ruza kurslarini ishlab chigishda
foydalanish mumkinligi ko‘rsatilgan.

Tadqgigot natijalarining ishonchliligi tahlil natijasida olingan asosli
xulosalar, shuningdek katta miqgdordagi ko‘rib chigilgan nazariy va faktik
materiallar, nazariy ma’lumotlar va faktik materiallarni qo‘llashda ishonchli ilmiy
manbalardan foydalanilganligi, ilmiy xulosalar tavsiflovchi, definitsion,
komponentli tahlil, kontekstual, konseptual, propozitsion, freymli, kognitiv-
madaniy, aksiologik va kross-madaniy tahlillarni o‘z ichiga olgan kognitiv
modellashtirish usuli va konseptual integratsiya kabi tahlil usullari vositasida
asoslanganligi, tadgiqot davomida foydalanilgan dastlabki ilmiy asoslangan nazariy
postulatlar, mahalliy va yugori impakt-faktorli xorijiy jurnallarda chop etilgan ilmiy
nashrlar, tadgigot davomida olingan natijalar va tavsiyalarni fundamental-
innovatsion va amaliy loyihalarga joriy etililgani bilan izohlanadi.

Tadgigot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadgiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati unda chigarilgan nazariy xulosalar ikonalik, til tejamkorligi,
ortigchalik, garama-qgarshilik va konseptual integratsiyaning kognitiv tamoyillari
asosida kategoriyalashtirish va konseptualashtirish jarayonlari nuqgtai nazaridan
“stilistik usul” tushunchasiga yangi yondashuvlarni asoslashi, tadgigot natijalari
tilning stilistik nazariyasini, xususan, stilistik usullar muammolarini, ularni qurish
uchun kognitiv asoslarni va badiiy matnda kognitiv talginni rivojlantirishga ma’lum
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hissa qo‘shishi, tadgiqot materiallari va xulosalaridan kognitiv tilshunoslik, ingliz
tilining kognitiv stilistikasi, lingvokulturologiya va boshqgalar bo‘yicha ilmiy
tadqgiqotlar olib borish jarayonida foydalanish mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadgigot natijalarining amaliy ahamiyati shundaki, ilmiy ish lingvodidaktik va
amaliy nugtai nazardan gizigish uyg‘otadi va oz oldiga badiiy matndagi stilistik
hodisalarni  kognitiv talgin qilish vazifasini qgo‘yishi, shuningdek, uning
materiallaridan tilshunoslikning yangi yo‘nalishlari doirasida “Stilistika”, “Matn
lingvistikasi”, “Badily matn stilistikasi”, “Umumiy tilshunoslik”, “Kognitiv
lingvistika”, “Lingvokulturologiya” kabi umumiy va maxsus kurslarini o‘qishda,
ilmiy tadgiqotlar, darsliklar va o‘quv qo‘llanmalarini ishlab chiqishda, tilning
kognitiv nazariyasi, ingliz tilining kognitiv stilistikasi, lingvokulturologiya va
boshgqalar bo‘yicha tadgiqot ishlarda foydalanish mumkinligi bilan izohlanadi.

Tadgiqot natijalarining joriy qilinishi. Ingliz tilidagi stilistik usullarni
konseptuallashtirish va kategoriyalashtirish tadqiqini amalga oshirish jarayonida
erishilgan ilmiy natijalar asosida:

stilistik usullarni kognitiv talgin qilishda konseptual va freym tahlillari,
konseptual integratsiya va interferensiya usullariga asoslangan majmuaviy kognitiv-
stilistik tahlil jarayonidan foydalanish magsadga muvofigligi hagidagi nazariy
xulosalar Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida 2017-2021-yillarda
bajarilgan OT-F1-030 “O°zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyasini (7 jild)
chop etish” mavzuidagi fundamental loyihasida foydalanilgan (Toshkent davlat
o‘zbek tili va adabiyoti universitetining 2024-yil 6-apreldagi Ne04/1-889-son
ma’lumotnomasi). Natijada stilistik usullarning kognitiv-lingvistik tabiati, ularning
shakllanishi va faoliyatining lingvokognitiv. mexanizmlari haqgidagi nazariy
g‘oyalarni kengaytirish va to‘ldirish imkonini berdi va umuman, kognitiv tuzilmalar
va madaniy modellar kabi stilistik usullarning fanlararo integratsiyalashuvi
istigbolini belgilovchi lingvokognitiv-madaniy yondashuvlar nuqgtai nazaridan
stilistik usullar nazariyasini yanada rivojlantirishga yordam bergan;

ingliz tilidagi stilistik usullarning kategoriyalashishi ikoniklik va til
tejamkorligi (metafora, metonimiya, metaforik epitet, antonomaziya, allyuziya,
ramz, metaforik perifraza, iborali epitet va badiiy o’xshatish), ortiqchalik
(takrorning barcha turlari, perifraza, ramz, gradatsiya, stilistik konvergentsiya),
garama-qarshilik (ironiya, antiteza, oksimoron, so’z o’yini, hiazm) kabi kognitiv
tamoyillar negizida shartlanganligiga doir nazariy xulosalardan O‘zbekiston Milliy
universitetida amalga oshirilgan 2012-2013-yillarda bajarilgan YA-1-06
“Professional tarjimonlar tayyorlash sifatini nazorat qilishni tashkil etishda vakolatli
yondashuv” mavzusidagi amaliy ilmiy-tadgiqot loyihasida foydalanilgan
(O‘zbekiston Milliy universitetining 2023-yil 23-noyabrdagi Ne04/11-8364-son
ma’lumotnomasi). Natijada taklif etilayotgan motivatsion material loyiha
mazmunini boyitish uchun xizmat gilgan;

stilistik usullar tizimi kognitiv asosga ega ekanligi hagidagi konsepsiya ishlab
chigilgan hamda stilistik usullar kognitiv-konseptual mohiyati ularning: a) turli
bilim tuzilmalarni (lisoniy va nolisoniy) representallashtirish; b) yangi ma’nolarni
yaratish potensiali (stilistik usullar komponentlarining konseptual integratsiyasi); c)
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kognitiv funksiyalarning polifunksionalligi; d) ijtimoiy-madaniy, milliy-madaniy
o‘ziga xosligida namoyon bo’lishi asoslanganligi bilan bog‘liq xulosalardan
Samargand davlat chet tillar institutida 2016-2018 yillarda amalga oshirilgan
Yevropa lttifogining Erasmus+ dasturi 561624-ERR-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-
SP-ERASMUS+ CBHE IMEP: “O‘zbekistonda oliy talim tizimi jarayonlarini
modernizatsiyalash va xalqarolashtirish” nomli xorijiy loyihada foydalanilgan
(Samargand davlat chet tillari universitetining 2024-yil 05-apreldagi Ne735/02-son
ma’lumotnomasi). Natijada ingliz tilining lingvistik va madaniy xususiyatlarini
boyitish, shuningdek, samarali va ekspressiv mulogotni rivojlantirishga xizmat
gilgan;

badily matnda stilistik usullar: a) yangi ma’no yaratish; b) ramziylik; c)
muallifning modalligini ifoda etish; d) konseptlar tizimini qurish; e) personaj
obrazini yaratish; f) individual muallif olam manzarasini representallashtirish kabi
kognitiv funksiyalarni bajarishi aniglanib ularning polifunktsional tabiatga ega
ekanligi bog‘liq xulosa O‘zbekiston Milliy teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston”
teleradiokanali”ning “Bolalar va biz”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “O‘zbekiston
yoshlari” nomli teledasturlar ssenariysini tayyorlashda foydalanilgan (O‘zbekiston
Milliy Teleradiokompaniyasi “O‘zbekiston Teleradiokanali”’ning 2023-yil 30-
oktyabrdagi Ne04-36-1619-son ma’lumotnomasi). Natijada ko rsatuvlar mazmunini
jahon bolalar adabiyoti, aynigsa, zamonaviy adabiyotlarni tarjima qilish
muammolariga oid qizigarli ma’lumotlar bilan boyitishga xizmat gilgan;

stilistik usullarning madaniy, aksiologik va milliy-madaniy o’ziga xosligi
ularni umumbashariyat va milliy-madaniy gadriyatlarni uzatuvchi madaniy model
sifatida talqin etilishiga sabab bo’lishi xulosalardan Termiz davlat universitetida
amalga oshirilgan Yevropa Ittifogining Erasmus+ dasturi 617309-EPP-1-2020-1-
SK-EPPKA2-CBHE-JP “TRIGGER: “Markaziy Osiyoda bitiruvchilarni ish bilan
ta’minlash uchun qulay muhit yaratish orqali universitet talabalari o’rtasida
innovatsion yondashuvlar, tadbirkorlik ko’nikmalarini rivojlantirish” nomli xorijiy
loyihada foydalanilgan (Termis davlat universitetining 2023-yil 28-yanvardagi
Ne(6/12-314-son ma’lumotnomasi). Natijada bitiruvchilarda inson nutqining
madaniy, aksiologik va milliy-madaniy o’ziga xosligiga oid xulosalar ular
tafakkurida umumbashariyat va milliy-madaniy gadriyatlarni rivojlantirishga xizmat
gilgan.

Tadqgigot natijalarining aprobatsiyasi. Tadgiqgot natijalari 16 ta, jumladan, 5
ta xalgaro va 11 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida qgilingan ma’ruzalarda
muhokamadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha 35
ta ilmiy ish, shulardan 1ta monografiya, O’zbekiston Respublikasining Oliy
attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop
etish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 12 ta ilmiy magola, jumladan, 10 tasi
respublika va 2 tasi xorijiy jurnallarda nashr etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, 4 ta bob, xulosa va
foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan tashkil topgan bo‘lib, umumiy hajmi 247
sahifadan iborat.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Ishning kirish gismida ilmiy tadgigot mavzusining dolzarbligi va uning
respublikaning ustuvor ilmiy yo‘nalishlariga muvofigligi asoslangan, ushbu mavzu
bo‘yicha xorijiy tadqiqotlar tahlil qilingan, muammoni o‘rganish darajasi
ta’kidlangan, tadqiqotning maqsadi va vazifalari shakllantirilgan, asosiy usullar
belgilangan, tadgigot obyekti va predmeti tavsiflangan, ilmiy yangilik va amaliy
natijalar, shuningdek, ishning ilmiy va amaliy ahamiyati yoritilgan, natijalardan
foydalanish, ularni sinovdan o‘tkazish va nashr etish, dissertatsiyaning tuzilishi va
hajmi bo‘yicha ma’lumotlar keltirilgan.

Uch paragrafdan iborat “Tadqiqotning uslubiy asoslari” deb nomlangan
birinchi bobda lingvistik adabiyotni tanqidiy tahlil gilish jarayonida ushbu fanning
asosly nazariy postulatlari va fanlararo bog‘ligligi aniglangan.

Kognitiv tilshunoslik g‘oyalari ta’siri ostida stilistikada yangi kognitiv-stilistik
yo‘nalish shakllanadi, u bir tomondan, kognitiv nuqtai nazardan stilistikaning
umumiy nazariy muammolarini ishlab chigadi, boshga tomondan, stilistik
hodisalarning kognitiv asoslarini, xususan, stilistik usullarni (SU) ishlab chigishda
yangi echimlarni taklif giladi. Bizning ishimizda ingliz tilidagi stilistik usullar
tizimini kognitiv asoslash konseptsiyasi ilgari suriladi. Shu munosabat bilan, stilistik
usullarning tarkibiy, semantik va funksional xususiyatlarini o‘rganishni o‘z ichiga
olgan an’anaviy yondashuvdan farqli o‘laroq, ingliz tilidagi badiiy matnda faoliyat
yuritish jarayonida stilistik usullarning konsepsiyalash, kategoriyalashtirish va
talgin gilish tamoyillari asoslanadi.

Shuni ta’kidlash kerakki, kognitiv lingvistika va stilistika o‘rtasidagi yaqin
alogalar, bu umumiy metodologik pozitsiyalar va munosabatlar bilan bog‘liq. Bu,
birinchi navbatda, D.U.Ashurovaning fikriga ko‘ra, ushbu fanlar umumiy nazariy
qoidalarga asoslanganligi bilan izohlanadi:®

til hodisalarini kognitiv va stilistik talgin gilishda fanlararo yondashuv;

til hodisalarini tahlil gilishga antropotsentrik yondashuv, tilni mental hodisa,
inson psixikasi fenomeni sifatida ko‘rib chiqish’;

kognitiv stilistikaning asosiy tushunchalari sifatida dunyo ma’lumotlarini
konsepsiyalash, kategoriyalashtirish va talgin gilish jarayonlari.

Stilistika va kognitiv lingvistika o‘rtasidagi bog‘liqlik quyidagicha:

ushbu fanlarning ko‘plab nazariy postulatlari va tamoyillari umumiyligida;
stilistika va kognitiv tilshunoslikning umumiyligi, shuningdek, stilistika va kognitiv
tilshunoslikning ko‘plab tushunchalari va atamalari ikkala fanda ham ishlab
chigilganligida namoyon bo‘ladi. Bunday atamalarga quyidagilar kiradi: idrok,
tushunish, assotsiativlik, ilgari surish, talgin qgilish, lingvistik shaxs. Albatta, ushbu
tushunchalar va turkumlar, ularning umumiyligiga garamay, har bir fanda
o‘zlarining tadqiqot vazifalari nuqtai nazaridan ijodiy o‘zgaradi.

Stilistika va kognitiv tilshunoslikning ko‘plab tushunchalari va turkumlari

® Amyposa JI.Y. Hoeble Tennennun B passutun crunuctuxu // Til va nutq system-sath talginida: marepuansr nayu.-
teop. kou¢. Camapkana: CamI' IS, 2005. —c.7.
" Ashurova D.U. Galieva M.R. Cognitive Linguistics. — Tashkent: “VneshInvestProm”, 2018 .— 159 p.
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umumiyligida; kognitiv tilshunoslikning asosiy tushunchasi konsept tushunchasi
bo‘lib, ko‘plab tadqiqotlar shuni ko‘rsatdiki, badiiy matnni talqin qilish jarayonida
hal giluvchi rol o‘ynaydi. Biroq, hozirgi vaqtda ingliz tilidagi badiiy matn uslubida
“badiiy konsept” atamasi keng qo‘llanilmoqda, u har ganday konsept turiga xos
bo‘lgan umumiy parametrlar va badily kommunikatsiyalarning o‘ziga xos
xususiyatlaridan kelib chigadigan fargli xususiyatlar bilan tavsiflanadi.

Kognitiv tilshunoslikda ishlab chiqilgan konseptual metafora nazariyasi ta’siri
ostida stilistika va xususan, ingliz tilidagi badiiy matn stilistikasida konseptual
badity metafora muammosi ishlab chigilmoqda, bu, shuningdek, an’anaviy
metaforaning umumiy kognitiv mexanizmlari bilan bir gatorda, badiiy matnning
o‘ziga xosligi tufayli individual xususiyatlar bilan tavsiflanadi.

Kognitiv stilistikaning eng muhim muammosi — bu freym tahlili, propozitsion
tahlil, kognitiv modellashtirish usuli, parametrlash usuli, kognitiv metaforik tahlil va
konseptual integratsiya usuli kabi kognitiv tahlil usullaridan foydalanish imkoniyati
hisoblanadi. Ushbu usullarni kognitiv tilshunoslikdan stilistikaga ekstrapolyatsiya
qilish ularning o‘ziga xosligini anglatmaydi, chunki stilistik tahlilda ishlatilgan har
biri 0°‘ziga xos xususiyatlari bilan ajralib turadi.

Kognitiv stilistikaning asosiy muammolari quyidagilardan iborat: a) kognitiv
uslub muammosi, muallif, xarakter va o‘quvchining lingvistik shaxsiyati, dunyoning
konseptual va lingvistik manzarasi muammosi, dunyoning milliy, badiiy va
individual mualliflik manzaralari; b) kognitiv tilshunoslik va lingvokulturologiya
nuqtai nazaridan “stilistik usul” tushunchasiga yangi yondashuvlar muammosi,
badity matndagi stilistik usullarning konseptual va kulturologik ahamiyati; c)
ikonalik, tilni tejamkorligi, ortigchalik, garama-garshilik va konseptual
integratsiyaning kognitiv tamoyillari asosida stilistik usullarni kategoriyalashtirish;
d) lingvistik va ekstralingvistik (tarixiy, adabiy, diniy, ijtimoiy-madaniy va
boshgalar) bilim tuzilmalarining o‘zaro ta’siri asosida badily matndagi stilistik
usullarni konseptualizatsiya gilish va talgin gilish; e) badiiy matnda kognitiv badiiy
metafora va konseptual integratsiya nazariyasi; f) badily matnda ma’lumotlarni
tagsimlashning kognitiv tamoyillari. Tadgiqotimizning magsadi nuqtai nazaridan
biz ko‘rib chigadigan stilistik usullarni shakllantirishning kognitiv tamoyillari
dolzarbdir va ularga quyidagilar kiradi: ikonalik, tilni tejamkorligi, ortigchalik va
kontrastning kognitiv tamoyili.

Kognitiv ~ stilistikaning rivojlanishi  ko‘plab an’anaviy qoidalar va
tushunchalarni, xususan, “stilistik usul” tushunchasini qayta ko‘rib chiqishni talab
qiladi, chunki u an’anaviy ravishda uning tarkibiy, semantik va funksional
xususiyatlari nuqtai nazaridan ko‘rib chiqilgan. Stilistik usullarga kognitiv
yondashuv ushbu hodisani quyidagicha ko‘rib chiqishga imkon beradi: a) yangi
konseptual ma’nolarni yaratadigan va atrofdagi vogelik obyektlari to‘g‘risida yangi
bilimlarni etkazadigan kognitiv tuzilish; b) muallif dunyosining konseptual-
individual, sub’yektiv-baholovchi manzarasining reprezentanti sifatida; c)
mualliflik, estetik garashlar va gadriyat munosabatlari tizimini aks ettiruvchi
dunyoning milliy-giymat manzarasining madaniy modeli va eng muhim unsuri
sifatida.
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Kognitiv tadgiqot aspektidagi stilistik usullarning asosiy muammolari ularning
kognitiv asoslari, ikonalik, til tejamkorligi, ortiqchalik va garama-garshilik
tamoyillari asosida olib boriladigan stilistik usullarni konseptualashtirish va
kategoriyalashtirish muammolaridan iborat. Stilistik usullarni konseptualashtirish
nugtai nazaridan bilim tuzilmalarini ifodalash, kognitiv metaforik proyeksiya va
stilistik uslublarga konseptual integratsiya muammolari, shuningdek stilistik va
kognitiv omillarning o°‘zaro ta’siri jihatidan stilistik usullardan funksional
foydalanishning o‘ziga xosligi ko‘rib chiqiladi. (1-jadvaliga garang).

1-jadval
Stilistik usullarni shakllantirishning kognitiv tamoyillari
Stilistik usullarni

shakllantirishning Stilistik usullar (SU)
kognitiv tamoyillari

a) majoziy reprezentatsiyalarga asoslangan SU: metafora, metonimiya,
metaforik epitet, antonomaziya, allyuziya, ramz, metaforik perifraza,
1. Ikonalikning  kognitiv | badiiy o’xshatishlar;

tamoyili 6) masofa tamoyiliga asoslangan SU: darajalash, zevgma, iborali epitet;

B) miqdor tamoyiliga asoslangan SU: takrorlashning barcha turlari,
perifraza, stilistik usullarning konvergensiyasi.

2. Til tejamkorligining | Metafora, metonimiya, allyuziya, antonomaziya, metaforik epitet, iborali
kognitiv tamoyili epitet

Alliteratsiya, onomatopeya, ramz, perifraza, darajalash, sinonimik
takrorlash, parallelizm, takrorlashning barcha turlari, polisindeton,
evfemizm, stilistik usullarning konvergensiyasi;

4. Qarama-garshilikning Antiteza, antonomaziya, kinoya, oksimoron, parallellik, xiazm, metafora,
kognitiv tamoyili ramz, badiiy taggoslash

metafora, metonimiya, antonomaziya, allyuziya, ramz, antiteza, oksimoron,
5. Konseptual integratsiya | zevgma, so‘z o‘yini (pun), parallelizmlar, takrorlashlar, badiiy
o’xshatishlar.

3. Ortigchalikning
kognitiv tamoyili

Tadgiqot ko‘rsatganidek, J.Lakoff va M.Jonson tomonidan ishlab chigilgan
o‘xshash kognitiv. mexanizmlarga ega bo‘lgan badiiy konseptual metafora
muammosiga katta e’tibor beriladi. Konseptual metafora nazariyasi asosan kundalik
nutq materiallari asosida ishlab chigilganligini hisobga olib, asarda ingliz tili badiiy
matndagi konseptual metafora umumiy xususiyatlar bilan bir qgatorda badiiy
matnning o°ziga xosligi bilan bog‘liq bo‘lgan bir gator xususiyatlar bilan ajralib
turishi ta’kidlangan.

“Ingliz tilidagi badily matnda stilistik usullarni shakllantirishning
kognitiv mexanizmlari” nomli ikkinchi bob beshta paragrafdan iborat bo‘lib,
stilistik usullarni shakllantirishda ikonalik tamoyili, til tejamkorligi, ortigchaligi,
garama-qgarshiligi va konseptual integratsiyasi kognitiv tamoyillarning rolini ochib
bergan.

Ikonalizm muammosi ko‘plab tadgigotchilarning e’tiborini tortadi va asosan
uning darajalararo verbalizatsiyasi nuqtai nazaridan ko‘rib chigiladi (C.S.Pirs,
C.U.Moris, T. Givon, Vilgelm fon Gumboldt, R.O.Yakobson, I.A.Melchuk,
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A.A.Zaliznyak, E.S.Kubryakova, G.G.Molchanova, Yu.M.Lotman va boshgalar)®.
Ikonalik “til belgisining ikki tomoni o‘rtasida mavjud bo‘lgan, uning ma’nosi va
ta’rifi, ba’zi bir moddiy (vizual, tovush va boshgalar) yoki tarkibiy o‘xshashlik
mavjudligida namoyon bo‘ladigan xususiyati” degan ma’noni anglatadi’®.
C.S.Pirsning fikriga ko‘ra, ikonik belgilar ular belgilagan narsalar va belgilarning
o‘zlari o‘rtasidagi haqigiy o‘xshashlikka asoslangan®.

Ikonalik nazariyasi asosida stilistik usullarni tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki,
ko‘plab stilistik usullarning ushbu tamoyilga asoslanadi. Tilshunoslikda ishlab
chigilgan ikonalik turlaridan kelib chigqgan holda, ishda ikonalik tamoyiliga
asoslangan stilistik usullarning tasnifi amalga oshirildi, unga muvofiq quyidagilar
ajratiladi: a) majoziy reprezentavillikka asoslangan stilistik usullar (metaforalar,
metonimiyalar, metaforik epitetlar, antonomaziyalar, allyuziyalar, ramzlar,
metaforik perifrazalar, badiiy tagqoslashlar); b) masofaning kognitiv tamoyiliga
asoslangan stilistik usullar (gradatsiya, zevgma, iborali epitet); ¢) migdor kognitiv
tamoyiliga asoslangan stilistik usullar (barcha turdagi takrorlashlar, perifraz, stilistik
usullarning konvergensiyasi).

Yana bir kognitiv tamoyil — bu til tejamkorligi tamoyili. Shuni ta’kidlash
kerakki, til tejamkorligi muammosi juda chuqur o‘rganilgan (A.Martine, R.Passy,
G.O.Vinokur, V.G.Kostomarov, G.Ya.Solganin, L.O.Zimina, L.Yu.Karitskaya,
P.A.Shakov, G.G.Xablak, J.D. Eltazarov, Z.l.Rasulov)**,

Birog, ularning kognitiv-stilistik tahlili nuqtai nazaridan stilistik usullar
darajasida bu muammo yetarli darajada ishlab chigilmagan. Bizning tadgiqotimizda,

8 Givon T. Markedness as Meta-lconicity: Distributional and Cognitive Correlates of Syntactic Structure // Givon T.
Functionalism and grammar. —Amsterdam — Philadelphia, 1995. — P. 25-66; ITupc Y.C. DneMeHTbI JOTHKH.
Grammatica  Speculative  [Texcr]/ Y.C. Tlupc// Cemwuoruka:  Awntonorus/coct.}O.C.  CrenaHoB.—
Exarepun0Oypr:JlenoBas kuura, 2011. —702 c.; Peirce C.S. Philosophical Writings. Boston (MA), 1932; Moppuc U.V.
OcuoBanue teopun 3uakoB // Cemuoruka. M., 1983; Langacker R.W. A view of Linguistic Semantics. Topics in
Cognitive Linguistics. — Amsterdam / Philadelphia: J. Benjamins, 1988; Haiman J. Iconicity // Encyclopedia of
Language and Linguistics. Vol.3 / Ed.R.E. Asher, J.M. Y. Simson. Oxford; N.Y.; Scoul; Tokyo, 1993. — P. 1629—
1633; Givon T. Iconicity, Isomorphism and Non-arbitrary Coding in Syntax // Iconicity in Syntax / Ed. J. Haiman.
Amsterdamm, 1985; Bapr P. Jluursuctuka tekcta / HoBoe B 3apy6exHoit munrsuctuke. Beim. VIII. Jluarsuctrka
texkcta. M.: IIporpecc, 1978. —C.442—449; Jlorman FO.M. U36pannsle ctathu B TpéXx Tomax. Tom I.Crathu mo
CEMUOTHUKE W THUIIOJIOTMU KyJNbTypbl. — TamnuH: Anekcanapa, 1992. — 472 c.; MonuanoBa I'.I'. Koruurusnsie
npoOJIeMbl KaTErOpu3allii: CBEPTKA CMBICIIA M €MKOCTh TekcTa // KOTHHUTHMBHAs JMHIBHCTHKA: COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE U IepCIEeKTHBHI pa3BuTus». — M., IS PAH: m3a. TT'Y um. lepkaBuna; 'ym6ombat B. 5361k 1 prmmocodus
KyneTypsl. — M.: [Iporpecc, 1985. — 389 c.; Sxo6con P.O. Pabotsr o moatuke. —M.: IIporpecc, 1987; Kapa—Myp3a
E.C. JIunus xak HampaBJICHHE B yXe SKOJIOTHH sI3bIKa // DKOJIOTHSA A3bIKa 1 KOMMYHHUKATHUBHAS TpakThka. 2014 No2.
—C.55-69.

® Apsamacuesa M.B. Cemuoruka: YuebHOE MOCOOHE K JIEKIMOHHBIM 3aHATHAM JUIS CTYJIEHTOB TI0 CIEMAILHOCTH
«TeopeTHyecKast U IpUKIagHast JMHIBUCTHKA» .—YIbsHOBCK: Yl TV, 2009. — C.38.

1 TTupc Y.C. Hauana nparmatusma. Jlornueckue ocHoBaHus Teopuu 3HakoB.E.1-2, CTIOIY: Aneteiis, 2000. — 672 c.
11 Bunokyp T.T'. Toopsimuii 1 ciymaromuii. Bapuantsl peuesoro nosejenus / T.I'. Bunokyp. M.: Hayka, 1993. —
172 c.; Kocromapos B.I'. [IpenieneHTHBIN TEKCT Kak peayupoBanHsiii auckypce / B.I'. Koctomapos, H.JI. Bypsukosa
// S13b1K 1 TBOpUecTBO: c0.cT.k 70-neruto B.I1. I'puropseBa. M., 1996. —302 c.; I'.51. Conranuna I".5. JIekcrka ra3eTsr:
(yHKIIMOHAJBHBIN acIiekT: [yuyeOHoe mocodue Juist By30B no crenuainbHocTH « KypHamucrukay | / Conranuk I'.5.. —
Mocksa: Beic. mkona, 1981. — 112 c.; Kapuukas B.FO.DxcnpeccuBHbIe JIEKCHUECKHUE PECYPCHI COBPEMEHHOM
ra3eTHOH MyOIMIMCTUKY (Ha MaTtepualie razeT Mypmanckoro perrona 2001-2008 rr.): ABroped. muc. .. KaH1. (IO
HayK. —Mypmanck, 2009. — 25 c.; 3umuna JI.O. IlpuHIMD >KOHOMHM B COBPEMEHHOH pekiame: ABToped.
Jc. ...Kana.¢pmwion. Hayk. —Tomck, 2007. — 24 c., DnrazapoB XK. J[. Tunnaru Te)xxaMsIMK TaMONMIIM Ba KUCKapyB. —
Camapkann: Cam/lVY, 2004. — B.22; Pacynos 3.1. HyTtkuii Ty3unManap ax00poT-IUCKypcHB Ma3MyHH IIAKIIAHUIITN
X)apa&Huaa TeKaMKOP.JIMK TAMOMMIMHUHT (aosuitantyBu (MHIIN3 Ba ¥30€K THIUIApH MaTepHuaiu acocuna) ABToped
JIOKT.iucc. — byxopo, 2022. 72 c.
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ko‘plab stilistik usullar ushbu tamoyilga asoslanadi, natijada stilistik usullarning
qisqa shakli katta miqdordagi konseptual va stilistik ma’lumotlarni yetkazadi degan
fikrni ilgari suradi. Ushbu stilistik usul, shuningdek, obrazni yaratishning stilistik
usullarini ham o°z ichiga oladi, chunki aynan shu stilistik usullar ikki yoki undan
ortiqg konseptual makonlarning o‘zaro ta’siriga asoslanadi, bu esa tilni tejash
tamoyili to‘g‘ridan-to‘g‘ri obrazning stilistik toifasi bilan bog‘ligligini tasdiqlashga
imkon beradi.

Bundan tashqari, til tejamkorligi tamoyili intertekstuallik toifasi bilan bog‘liq
bo‘lib, uning belgilari badily matnda allyuziya va antonomaziya kabi stilistik
usullardir. Shunday qilib, intertekstual alogalarning asosiy belgisi sifatida
belgilangan va bir yoki bir nechta so‘zlardan iborat bo‘lgan ishora, pretsedent
matnning barcha mazmunini o°z ichiga olishi mumkin.

Til tejamkorligining garama-garshi tamoyili ortiqchalik tamoyilidir. Biz
ortigchalik badiiy matnning ajralmas xususiyati va muallifning badiiy va estetik
munosabati bilan bog‘liq degan fikrga qo‘shilamiz. Stilistik usullarning ortiqchalik
tamoyili nuqgtai nazaridan tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki, bir gator stilistik usullar
ushbu tamoyilga asoslanarkan. Bu, birinchi navbatda, takrorlanishning ko‘p sonli va
xilma-xil turlari, uning ishlashining asosiy shartlaridan biri takrorlanish,
perifrazaning har xil turlari, sinonim iboralarni takrorlash asosida qurilgan
daralanish va shu jumladan stilistik usullar majmuidan iborat stilistik
konvergentsiya.

Stilistik usullarni shakllantirishda til tizimining barcha darajalarida, shu
jumladan, fonologik, morfologik, leksik va sintaktik darajalarda namoyon
bo‘ladigan oppozitivlik (qarama-garshilik) tamoyili muhim rol o‘ynaydi. Bizning
tadgigotimizda garama-qarshilik stilistik usullar darajasida ko‘rib chiqiladi va
stilistik usullarni shakllantirishning kognitiv mexanizmi sifatida talgin gilinadi. Til
materiallari tahlili, shuni ko‘rsatdiki, kinoya, antiteza, oksimoron kabi stilistik
usullar garama-qarshilikning kognitiv tamoyiliga asoslanadi. Bundan tashqari,
metafora, ramz, antonomaziya, badiiy o’xshatishlar kabi boshqa stilistik usullarning
semantikasida ularning ishlash jarayonida ingliz tilidagi badiiy matnda garama-
qarshilik tamoyili ham namoyon bo‘ladi.

Kognitiv tilshunoslikda jadal ishlab chigilgan konseptual integratsiya
nazariyasi ingliz badiiy matnidagi kognitiv-stilistik hodisalarni tahlil gilish uchun
katta ahamiyatga ega. Kontseptual metafora konsepsiyasining davomi va
rivojlanishi sifatida konseptual integratsiya nazariyasi asosan metafora va
metonimiyani tahlil qilish jarayonida ko‘rib chiqildi. Tadgiqotimiz, shuni
ko‘rsatdiki, boshqa ko‘plab stilistik hodisalar konseptual integratsiyaning kognitiv
mexanizmiga, xususan, metafora, metonimiya, antonomaziya, ishora, ramz, antiteza,
oksimoron, zevgma va so‘z o‘yinlari, parallelizmlar, takrorlashlar, badiiy
o’xshatishlar kabi stilistik usullarga asoslangan. Stilistik usullarni tahlil gilishda
qo‘llaniladigan konseptual integratsiya mexanizmidan foydalanishning afzalligi
shundaki: a) yangi ma’nolarni yaratishning kognitiv mexanizmini eksplikatsiya
giladi; b) stilistik usullarning chuqur semantikasini ochishga yordam beradi; c)
stilistik usullarning kognitiv mohiyatini ochib beradi; d) stilistik usullarda implicit
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ma’lumotlarning eng to‘liq va adekvat talqinini ta’minlaydi. Parallellik misolida
ko‘rib chiqilgan V.E.Xenlining “Invictus” she’ridagi to‘rtlikda konseptual
integratsiya mexanizmi yangi konseptual ma’nolar, konseptual makonlarning o‘zaro
ta’siri va ularning assotsiativ alogalari tufayli hosil bo‘lishini ko‘rsatdi?:

It matters not how strait the gate,

How charged with punishments the scroll,

| am the master of my fate,

| am the captain of my soul.

(W.E. Hensly, 2004, — p. 94)

Semantik nuqtai nazardan, bu to‘rtlik ikki gismdan iborat: birinchi qismda
obyektlar haqida ma’lumot uzatiladi (tor darvoza, o‘ralgan prujina), ikkinchi qismda
inson egasi —taqdir va ruhning hukmdori hagida ma’lumotlar mavjud. Ushbu ikkita
parallel fikr konseptual integratsiya mexanizmi bilan bog‘liq bo‘lib, uning tuzilishi
to‘rtta domenning o°zaro ta’siridir: Input | (strait gate, the scroll charged with the
punishments) va Input Il ( the human who is the master of fate, the captain of the
soul). Umumiy konseptual makon (generic space) — bu obyektlar va odamlar
boshdan kechiradigan ba’zi to‘siglar. Ushbu konseptual makonlarning o‘zaro ta’siri
va ularning assotsiativ aloqalari tufayli yangi konseptual ma’nolar paydo bo‘ldi.
Masalan, “Punishment”, “Strait” leksemalari salbiy xarakterdagi assotsiatsiyalar
bilan tavsiflanadi: deprivation, hard work, maltreatment, mortification, pain,
unhappiness, crisis, difficulty, dilemma, distress, embarrassment, hardship, plight,
predicament va “Master”, “Captain” leksemalari esa ijobiy assotsiativ ma’nolarga
ega: overbearing, imperious, powerful, mighty, forceful, strong, proficient, adroit,
clever, deft, dexterous, excellent, exquisite, first-rate, preeminent, skillful,
victorious, triumphant, executive®s,

Bunday o‘zaro ta’sir natijasida jismoniy va ma’naviy ma’noda inson yo‘lida
yuzaga keladigan barcha qiyinchiliklar, to‘siglar, ayriliglarni yengish g‘oyasini
yetkazadigan yangi konseptual ma’nolar paydo bo‘ladi.

“Bilim tuzilmalari tipologiyasi va ularning ingliz badiiy matnidagi
reprezentatsiyasi” nomli uchinchi bob to’rt paragrafdan iborat bo’lib, bilim
tuzilmalarini tipologizatsiya qilish va ularni stilistik usullarda tagdim etishga
bag‘ishlangan. Bilim tuzilmalari tipologiyasi muammosi lingvistik adabiyotda keng
yoritilgan4,

2 Hensly W.E. Hensly W.E. Poems. The World’s Poetry Archive, 2004. — 217 p.

13 The Compact Edition of the Oxford English Dictionary 2 vol. —London: Oxford University Press.— 1971. — 4116 p.
14 Bartlett F.C. Remembering: A Study in Experimental and Social Psychology. — Cambridge, England: Cambridge
University Press. 1932. -317 c.; Fillmore Ch. The mechanisms of construction grammar //Proceedings of the Berkeley
Linguistics Society, 1988. —Ne 14. —P. 35-55; Klix F. On stationary and inferential knowledge //Abstracts of the XXI|I
International congress of psychology. —Leipzig, 1991, — P. 27 — 29; Langacker R.W. Foundation of cognitive grammar.
Vol.l. Theoretical prerequisites. — Stanford, 1987. — P. 508; Evans V., Green M. Cognitive Linguistics. An
Introduction. —Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. — 830 p.; Johnson-Laird Ph. Language and perception.
— Cambridge, U.K.: Cambridge University Press, 1976. — 760 p.; Minsky M. A framework for representing
knowledge.//Winston P. (Ed.) The psychology of computer vision. — New York: McGraw-Hill, 1975.-P.211-277;
Lakoff G. Women, Fire and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. — Chicago; London: Chicago
University Press, 1987; Illenk P. O0Opaborka xoHuentyaneHO#i wHpopManuu. — M.. DHeprus, 1980. —-360 c.;
Ky6pHKOBa E.C. HauanpHBIE DTANBl CTAHOBIEHUS KOTHUTHBU3MA. JIMHTBUCTHKA, IICUXOJIOTUSA, KOTHUTUBHAs HayKa//
Bormpocsl sizbiko3nanus. —1994. — Ne 4. —C. 34-47; KyOpsikosa E.C. fI3bik n 3Hanue. Ha nmyTu nonyuyenus 3HaHuit o
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Kognitiv tilshunoslikning asosiy vazifalaridan biri bu olam hagidagi bilimlarni
kategoriyalashtirish va konseptualashtirish jarayonlarini o‘rganish, ularni tilda,
bizning holatlarimizda badiiy matnda aks ettirishdir. Shu munosabat bilan, turli xil
bilim tuzilmalarining reprezentantlari sifatida stilistik usullarni o‘rganish ilmiy
qiziqish uyg‘otadi, 1-rasmga garang.

Bilim tuzilishlari

Sathlararo ’ Ekstralingvistik
isoniv Matnli 5 0 ; ;
Liseuly Myt ‘ Kommunikativ Entsiklopedik
Fonologik C Busplivit- | ' :
LR Kommuni- Tarixiy
/ ol kantlar hagida e
IMIVTHIATHLIE <he
= o : bilim | —_—— =
leksik ‘ — ' i Adabiy
| Jamoaviy- \
. individual Kommunikativ
‘ Frazeologik intensiyalar va Mifologik
: ustanovkalar b B
- ma’lum- s 1) | Dinivy J
Onomasiologik vangi ‘ Fazoviy-vaqt
. parametrlari
e ) ' Ijtimoiy ‘
So‘z Ob’ektiv- (= .
vasovchi sub’ektiv | Kommuni- —
kativ vaziyat Kulturologik
Morfologik
Iboradan
ustun
Sintaksik
Diskursiv

1-rasm. Bilim tuzilmalarining reprezentatsiyasi

Asarda turli xil bilim tuzilmalarini ifodalovchi bir gator stilistik usullar tahlil
gilingan. Shu nuqtai nazardan, ramz, ishora, antonomaziya va konseptual metafora
kabi stilistik usullar eng katta qiziqish uyg‘otadi.

A3BIKE: YaCTU PEYU C KOTHUTUBHOM TOUKHU 3peHUs. PoJib A3bIKa B I03HaHUU MUpa. —M.: SI3bIKU CIIaBIHCKOMN KYJIbTYPBI,
2004. —560 c.; I'epacumoB B.U., [lerpoB B.B. Ha nyTtn k korHutuBHOW Monenu sizbika / HoBoe B 3apyOexHOM
smuHreuctuke. Beim. XXII — M.: IIporpecc, 1988. —C. 14; ®pymkuna P. M., 3sonkun A K., Jlapuues O.U., Kacebuu
B.b. [IpencraBnenune 3HaHu# Kak npodsiema // Borpocs! s3piko3Hanus. —M., 1990. —Ne 6. —-C.85-101; [eiix T.A. Ban
S3pik. Ilo3nanue. Kommynukanus. —M.: IIpocsemenue, 1989. — 312 c.; bonasipe H.H. Koruurusnas cemanTuka. —
Tam60B: Mzn-so TI'Y um. I'.P. Jlepxasuna, 2001. —123 c., bonaeipes H.H. KonuenryansHoe mpocTtpaHCTBO
KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKY // BOrpochl KOTHUTHBHOM TUHTBUCTHKU. — TamOo0B: 2004. — Nel. — C. 18-37; Bongsipes

H.H. 3wk u cuctema 3Hanwmid. KoramtuHas teopus s3pika. — M3n. 2-e —M.: U3marensckuit nom SICK, 2019.
—480 c.
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Tadqiqot natijasida stilistik usullarni muallifning “xayoliy” dunyosi, uning
individual, shaxsiy, badiiy va estetik manzarasi haqidagi bilim tuzilmalarining har
xil turlarini ifodalovchi kognitiv tuzilmalar sifatida ko‘rib chiqish magsadga
muvofiqligi to‘g‘risida xulosa chiqariladi.

Stilistik usullarni tahlil gilishda kognitiv yondashuv, kognitiv tahlil usullaridan,
xususan, freymli tahlildan foydalanishni talab qiladi. Freym semantikasi
muammolari kognitiv tilshunoslikda markaziy o‘rinni egallaydi. Stereotipik vaziyat
haqgidagi bilimlarni tagdim etishning konseptual tuzilishi sifatida belgilangan freym
bir qator kognitiv tuzilmalarni (propozitsiyalar, skriptlar, majoziy sxemalar,
geshtaltlar) o‘z ichiga olgan umumiy atama sifatida qaraladi. Freymli tahlil
bilimlarni tuzishga, ularni tartibli sxemalashtirishga qaratilgan bo‘lib, bu dunyo
haqidagi ma’lumotlarni turkumlash va konseptualizatsiya qilish jarayonlariga
yordam beradi. Bizning ishimizdagi goidalardan biri, badiiy matnda freym tahlilidan
foydalanishning magsadga muvofiqligi va samaradorligi to‘g‘risidagi qoidadir.
Misol  sifatida  Somerset Moemning “Mr.Know AllI”*® hikoyasidagi
antonomaziyaning freymli tahlili amalga oshirilgan.

Shuni ta’kidlash kerakki, ushbu uslubiy qurilma asar sarlavhasida ishlatilgan,
bu uning konseptual ahamiyatini ko‘rsatadi. Bundan tashqgari, “Mr. Know All”
antonomaziyasi dominant xarakter konseptidir, uning tahlili butun matnning chuqur
emantikasini dekodlashga yordam beradi. Antonomaziyaning freym tuzilishi
quyidagi slotlar va subslotlarning ierarxik munosabatlari sifatida ifodalanishi
mumkin.

Mr. Kelada was short and of a sturdy build, clean-shaven and
Tashgi ko‘rinish dark skinned, with a fleshy, hooked nose and very large lustrous
and liquid eyes. His long black hair was sleek and curly.

He spoke with a fluency in which there was nothing English and
Xulg-atvor his gestures were exuberant''. He discussed plays, pictures and
politics Mr. Kelada was familiar.

Mr Know-All
tomonidan boshgalarda
goldirilgan taassurot

In your own house you might have kicked him downstairs
and slammed the door in his face without the suspicion
dawning on him that he was not a welcome visitor”.

Mr. Know-All

"Rot. It's not only real, but it's as fine a string for its size as
I've ever seen." ""Will you bet on it? I'll bet you a hundred
dollars its imitation."

Marvarid marjonlarini
mojarosi

Qilg¢ilik I didn’t like Mr. Know All

Rasm 2 “Mr. Know All” antonomaziyasining freym tuzilishi.

Taqgdim etilgan stilistik usullar slotlarini har birini tahlil gilib, biz quyidagi
propozitsion sxemalar bilan sxematik tarzda ifodalanishi mumkin bo‘lgan personaj

15 Maugham S.W. Somerset Sixty-Five Short Stories. The United King-dom: Heinemann /Octopus. 1988. — 905 p.
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obrazining asosiy xarakterli xususiyatlarini anigladik:

Chatty (maxmadona)

Familiar (familiyar)

Mr. Know all Vain (maqtovga o‘ch)
Best hated (yomon ko‘rilgan)
Intolerable (chidab bo‘lmas)

Hearty, jovial (xushchagchaq)

LELTT]

Mr. Know All —

3-rasm. “Mr. Know All” personaji obrazining asosiy
xususiyatlarini reprezentatsiya gilish

Ushbu propozitsiyalar salbiy-baholovchi xususiyatga ega va matnda eksplicit
shaklida taqdim etilgan. Biroq, “Qilmish” ning so‘nggi slotida xarakterning bevosita
garama-garshi ijobiy bahosi mavjud bo‘lib, u turmush qurgan ayolning obro‘sini
saglab qolgan, uning mehribonligi, xayrixohligini ko‘rsatadigan, unga nisbatan
dastlabki salbiy munosabatni tubdan o‘zgartiradigan xatti-harakatining tavsifidan
kelib chigadi. Matnda implicit tarzda taqdim etilgan xarakterning ushbu ijobiy
xususiyati inferensiyaning kognitiv jarayoni asosida xulosa gilinadi va butun
asarning asosiy konseptual ma’nosini o‘z ichiga oladi: odamni so‘zlari va tashqi
odob-axlogi bilan emas, balki uning xatti-harakatlari bilan baholash kerak.

O‘tkazilgan freymlarni tahlil qilish asosida quyidagi xulosalar chiqgariladi:
a) freymli tahlil - bu freymning tugunli tarkibiy qgismlarini (slotlarni) tahlil gilishni
o‘z ichiga olgan bosqichma-bosgich jarayon; b) freymning tuzilishidagi slotlar ham
eksplicit, ham implicit shaklida tagdim etiladi. Implicit slotlarni talgin qilish
inferensiyaning kognitiv mexanizmi yordamida amalga oshiriladi; c) stilistik
usullarning freymli talgini ularning kognitiv mohiyatini tasdiglaydi va yashirin
konseptual ma’nolarni dekodlashga yordam beradi.

To‘rtinchi bob “Ingliz badiiy matnidagi stilistik uslublarning kognitiv -
kulturologik talqini” deb nomlangan va to‘rt paragrafdan iborat. Ushbu bobda
stilistik ~ usullarning  lingvokulturologik ~ xususiyatlari ~ ochib  berilgan.
Tadgigotimizning asosiy postulatlaridan biri bu tadgigotning kognitiv va
lingvokulturologik jihatlarining bir-biri bilan chambarchas bog‘ligligi haqidagi
goidadir. Ushbu pozitsiyalardan stilistik usullarni tahlil gilish stilistik usulni
umuminsoniy va milliy-madaniy gadriyatlarni aks ettiruvchi madaniy model sifatida
ko‘rib chiqishga imkon beradi. Bizning tadqiqotimiz uchun axloqiy qadriyatlar,
milliy o‘ziga xos qadriyatlar, shuningdek, individual mualliflik xarakteridagi
qadriyatlar katta qiziqish uyg‘otadi.

Til va madaniyatning o‘zaro ta’sirini o‘rganishning asosiy muammosi til orqali
madaniy qadriyatlarning reprezentatsiyasini o‘rganishdir. Ishda stilistik usullardan
foydalangan holda madaniy gadriyatlarni konseptualizatsiya qilish va verbalizatsiya
qgilish xususiyatlarini anigqlash uchun til materiallari tahlil gilinadi. Masalan, “The
Forsyte Saga”!® romanida asosiy va konseptual ahamiyatga ega bo‘lgan “Property”

16 Galsworthy J. The Forsyte Saga, The Man of Property — New York. Charles Scribner’s Sons, MCMXXII, 2001. —
203 c.

21
https://buxdu.uz



moddiy qgadriyati ilgari suriladi. Buni ko‘plab stilistik usullardan (metaforalar,
badiiy tagqoslashlar, epitetlar, darajalanish) foydalanish ushbu gadriyatning nafagat
moddiy, balki ma’naviy ahamiyati jihatidan ham namoyon bo‘lishiga yordam
beradigan misollar tasdiglaydi. Til materialini tahlil qilish ushbu moddiy
gadriyatning majoziy tavsifini ifodalovchi asosiy metaforik proektsiyalarni
aniglashga imkon beradi.

—— Power and superiority

—— SUCCESS

— light

“Property” (money, | —— security delight

wealth, land, etc.) | —— precious treasures

—— bulwark against the uncertainties of life pride

—— respect
—» achievement

4-rasm. Moddiy qgadriyat to ‘g risida xulosaviy bilimlar reprezentatsiyasi

Shuni ta’kidlash kerakki, asarning bosh qahramoni (Soames) mulkdor (The
man of property) sifatida o‘z xotinini ham mulk deb hisoblaydi va bu misollar bilan
tasdiglanadi:

Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints,
the starry, soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing;
could a man own anything prettier than the woman who sat at it?

Most people would consider such a marriage as that of Soames and Irene quite
fairly successful; he had money, she had beauty; it was a case for compromise
(p.226).

Ushbu misollarda ishlatilgan stilistik usullarning konvergensiyasi (takrorlash,
sanash, ritorik savollar, antiteza), insonni (Somsning xotinini) moddiy gadriyatlar
bilan tenglashtirish g‘oyasini anglatadi, sevgi va go‘zallik kabi ma’naviy qadriyatlar
Forsaytlar tomonidan pul jihatidan gabul gilinadi.

Ingliz tilidagi badiiy matnlarni lingvokulturologiya nuqtai nazaridan tahlil
qgilish, ingliz tilidagi badiiy matnda ishlaydigan stilistik usullar estetik, axlogiy, diniy
va mifologik xarakterdagi qadriyatlar tizimini ifoda etadigan madaniy
ma’lumotlarning tashuvchisi degan xulosaga kelishimizga imkon beradi. Stilistik
usullar orqali uzatiladigan konseptual va madaniy ma’lumotlarning o‘ziga xos
xususiyati uning subyektiv-baholovchi tabiati bo‘lib, muallifning estetik
munosabatlari va dunyogarash pozitsiyalarini aks ettiradi.

Tadqiqot maqgsadiga muvofiq bizning ishimizda asosiy e’tibor stilistik
usullarning stilistik funksiyasiga qaratiladi, bu tahlil quyidagi ko‘rinishlarda taqdim
etilganligini ko‘rsatdi: a) ma’no yaratish funksiyasi; b) ramziy funksiya;
c¢) muallifning modalligini ifoda etish funksiyasi; d) konseptlar qurish funksiyasi;
e) personaj obrazini qurish funksiyasi; f) dunyoning individual mualliflik
manzarasining parchalarini reprezentatsiya qilish funksiyasi.

Stilistik usullarning eng muhim kognitiv funksiyasi —bu stilistik usullarning
konvergensiyasida eng aniq namoyon bo‘ladigan dunyoning individual mualliflik
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manzarasini namoyish etish funksiyasidir. Shu sababli, she’riy matnlar alohida
ahamiyatga ega bo‘lib, ular sigilgan kondensatsiyalangan shaklda katta miqdordagi
chuqur konseptual ma’lumotlarni etkazadi. R. Bernsning “Inscription on the Blank
Leaf of His Poems” she’rida “FRIENDSHIP” konseptining konseptual ma’nosi
muallif tomonidan stilistik usullarning konvergensiyasi'’ (“carefiee and free”,
“friendly”, “strong” epitetlari), antiteza (“miser — nobleman”), metafora (“ cold

warmed”, “ cup of fire”, ‘“sanctified the cup”, to‘rt marotaba takrorlangan
“Friendship” so‘zining takrori bilan, “The nobleman is dressed in silk and fur — poor
fellow” oksimoroni bilan,  “treasured chest” metonimik perifraza orqali
ifodalangan.

Ushbu asarni inferensiyaning kognitiv jarayoni asosida talgin gilish metaforik
proektsiyalar shaklida ifodalanishi mumkin bo‘lgan inferent (xulosaviy) bilimlarni
olishga imkon beradi:

Freedom

Support

Conscience
FRIENDSHIP —» Joy

Strength

Glory and praise

Holiness
S-rasm. “FRIENDSHIP konseptining metaforik proyektsiyasi

Ushbu metaforik proyeksiyalarning konseptual ma’nolariga asoslanib, biz
dunyoning individual mualliflik manzarasi, uning “FRIENDSHIP” konseptini
erkinlik, qo‘llab-quvvatlash, ma’naviy boylik, vijdon, kuch va quvonch sifatida
qadriyatga yo‘naltirilgan idrok etishi haqida ma’lum bir xulosa chiqarishimiz
mumkin.

Badiiy matnning kulturologik tahlili, shuningdek, uning milliy-madaniy
xususiyatlarini o‘rganishni o‘z ichiga oladi Bizning ishimizda ko‘plab stilistik
usullar milliy-madaniy ma’lumotlarning translyatorlari ekanligi haqidagi fikr ilgari
suriladi va asoslanadi. Bular, birinchi navbatda, obrazni yaratishning stilistik usullari
bo‘lib, wular quyidagilarni o‘z ichiga oladi: metafora, taqgoslash, ramz,
antonomaziya, milliy madaniyat realliklarini etkazadigan allyuziya, shuningdek,
xushmuomalalikning madaniy toifasini ifodalovchi stilistik usullar -evfemizmlar,
litotalar hisoblanadi.

Shuni ta’kidlash kerakki, stilistik usullarning milliy-madaniy o‘ziga xosligi
giyosiy giyosiy-chog‘ishtirma tahlil jarayonida aniq namoyon bo‘ladi, bu stilistik
usullarning allomorfik xususiyatlarini ochib beradi, masalan, buni ingliz va o‘zbek
tillarida ko‘rish mumkin (4.1. jadvalga qarang).

7 Inscription on the Blank Leaf of His Poems // R. Burns. The Complete Poetical Works. —Boston: Houghton Mifflin
Company, 1897. —P. 148-149 (https: // fantlab.ru/ edition 339065).

23
https://buxdu.uz



2-jadval
Ingliz va o zbek tillaridagi obrazli birliklarning milliy-madaniy
o0 ‘ziga xosligi

Ingliz tili O‘zbek tili

Stubborn as a donkey Ho‘kizdek qaysar,

Heartless Kesak kabi hissiz

As innocent as a lamb Farishtadek begunoh; musichadek begunoh, avliyodek begunoh
As honest as a mirror Ona sutidek halol

As friendly as the sun

As friendly as a Labrador puppy Aka ukadek
As kind as a teacher Og‘aday mehribon; yuragi daryo; Yuragi daryoday keng; otaday
As kind as a turtle mehribon

As proud as a peacock
As proud as Punch

As strong as a horse Azjdarhoday zo‘r; ayiqday baquvvat; Alpomishdek paxlovon,
As strong as a bull devday baquvvat

Ingliz tilidagi badiiy matnda majoziy stilistik usullardan foydalanish ham
milliy-madaniy o°ziga xoslik bilan ajralib turadi. Masalan, K. Mensfildning “Mr.
Reginald Peacock’s day”'® hikoyasida ishlatilgan va tez-tez takrorlanadigan Mr.
Peacock antonomaziyasi, asosiy personajni xarakterlash vositasi bo‘lib xizmat
qgiladi.

Jamoaviy (lug‘atda qayd etilgan) va individual (subyektiv-baholovchi) bilimlar
asosida, shuningdek, butun hikoyaning mazmuniga asoslanib, quyidagi salbiy-
baholovchi xususiyatlar aniqlandi: a) narsitsizm va mag‘rurlik (“ He was, he
decided, just right, just in good proportion. In fact, he could not help a thrill of
satisfaction when he saw himself in the glass, dressed in a morning coat, dark grey
trousers, grey socks and a black tie with a silver thread in it”. (Mansfield, p.2); b)
iltifotbozlik va bepisandlik (“The letter was scrawled in violet ink on thick,
handmade paper. Vanity, that bright bird, lifted its wings again, lifted them until he
felt his breast would break” (Mansfield, p.3); c¢) xotini bilan bo‘lgan
munosabatlarida namoyon bo‘ladigan xudbinlik (“The truth was that once you
married a woman she became insatiable, and the truth was that nothing was more
fatal for an artist than marriage, at any rate until he was well over forty... Why had
he married her? He asked himself this question on an average about times a day,
but he never could answer it satisfactory”. (Mansfield, p.1); d) maqtanchog‘lik va
narsitsizm (“Have some more champagne, Peacock,” said Lord Timbuck. Peacock,
you notice — not Mr. Peacock — but Peacock, as if he were one of them.) (Mansfield,
p.7)*. Ushbu xarakter xususiyatlari antonomaziya (Peacock), metafora,
takrorlashlar, ritorik savollar, badiiy taqqoslashlar, undov jumlalarini o‘z ichiga
olgan usullarning konvergensiyasi orgali etkaziladi.

O‘zbek lingvomadaniyatida ushbu “Tovus” leksemasi ham salbiy, ham ijobiy
ma’nolarni ifodalashi mumkin. Biroq, til materiallari ko‘rsatganidek, ijobiy
ma’nolar ustunlik giladi, buni quyidagi iboralar tasdiqlaydi:

“Nechand hurligo qizlar tovusdek xirom aylab o ‘tar erdi. Onlardin keyin bir

Mag‘rur tog‘lardek

18 http: // www. Katherinemansfieldsociety.org
19 http://www. Katherinemansfieldsociety.org
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pariruyi mumtoz nechand nozishvayi ushshogkashlik zeb-ziynati bila o ‘tti va ani
qosh-ko ‘zini ta rif gilgon birla to yavmuljazog ‘acha ado qilib bulmas” .

(Gulxaniy, “Zarbulmasal”, — B. 53)

Sarv bo ‘ylug xush qadam, ra 'no sifat, xush keldingiz,

Yurishing tovus kibi barno sifat, xush keldingiz

Ha, kelinlik davrini sursang kerak bir necha vaqt,

Nuri diydam, tojsar, kelinoyim, xush keldingiz.

(Abdulhamiq Ismoil, “Jinlar bazmi, yohud katta o‘yin”. — B. 57)

O‘zbek tilidan olingan yuqoridagi misollarda “tovus’ harakatining tavsifi tovus
tasviri yordamida qizning go‘zalligi, ayolligi, nafisligini ta’kidlaydigan metafora,
giyoslash ishlatilgan.

Shuningdek, asarda xushmuomalalikning madaniy toifasi — evfemizm va
litotalarni ifodalovchi stilistik usullar ko‘rib chiqilgan. Ushbu stilistik usullarning
tahlili shuni ko‘rsatadiki, ularning milliy-madaniy o‘ziga xosligi iboraning
turkumliligini olib tashlash va istehzoli effekt yaratishga qaratilgan bo‘lib, bu ingliz
milliy xarakterini aks ettiradi va ushbu stilistik usullarning milliy-madaniy
xususiyatlarini belgilaydi.

Shunday qilib, stilistik usullarga q°ollaniladigan madaniy yondashuv ularning
madaniy, ma’naviy qadriyatlar va milliy-madaniy xususiyatlari hagidagi bilimlarni
uzatuvchi madaniy model sifatida ko‘rib chigishga imkon beradi.

XULOSA

1. Tadgigotimizning nazariy postulatlaridan biri — kognitiv tilshunoslik va
stilistikaning o‘zaro bog‘ligligi to‘g‘risidagi qoidadir, bu quyidagilar bilan
shartlangan: a) postulatlarning ko‘plab qoidalarining umumiyligi (antropotsentrizm,
fanlararo munosabatlar, kognitiv va lingvistik tuzilmalarning o‘zaro bog‘liqligi,
tilning kreativligi, olam haqidagi ma’lumotlarni konseptualizatsiya qilish,
turkumlash va talqin qilish jarayonlari; b) ko‘plab tushunchalar va kategoriyalarning
umumiyligi (idrok, tushunish, assotsiativlik, ilgari surish, talgin qgilish, lingvistik
shaxs (muallif obrazi), implisitlik, kreativlik, antropotsentrizm); c) kognitiv
tilshunoslik usullarini stilistik tadgigotlarga ekstrapolyatsiya qilish (konseptual
tahlil, freym tahlili, kognitiv modellashtirish). Asosiy vazifalar gatorida kognitiv
stilistikaning quyidagilarni ajratib ko‘rsatish mumkin: stilistik usullarning kognitiv
asoslari, ingliz tilidagi badiiy matnda konseptual integratsiyasining kognitiv
mexanizmlari, ingliz tilidagi badiiy matnda stilistik hodisalarni shakllantirishning
kognitiv tamoyillari (ikonalikning, til vositalar tejamkorligining, ortigchalikning,
ilgari surishning, garama-qarshilikning tamoyili va boshqg.). Shu munosabat bilan
stilistik tadgiqotlar doirasida stilistik hodisalarni, xususan, stilistik usullarni
kognitivizm nuqtayi nazaridan tahlil giluvchi yangi yo‘nalish — kognitiv stilistika
shakllanmoqda.

2. Ushbu dissertatsiya ingliz tilidagi SU kognitiv asoslari konsepsiyasini ishlab
chiqilgan bo‘lib, ularni badiiy matnda turkumlash, konseptualizatsiya qilish va talqin
qilish jarayonlari bilan bog‘liq. Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, SU ularning tarkibiy,

25
https://buxdu.uz



semantik va funksional xususiyatlari nuqtai nazaridan tahlil qilishning an’anaviy
yondashuvi stilistik hodisalarning chuqur semantikasini dekodlash uchun yetarli
emas.

3. “Belgilovchi va belgiladigan o‘rtasidagi tarkibiy, moddiy va semantik
o‘xshashlikda namoyon bo‘ladigan til belgisining xususiyati” sifatida ikonalik
kognitiv tilshunoslikda matnda ma’lumot tarqatishning kognitiv tamoyillaridan biri
sifatida garaladi. Tadgigotimizda ikonalikni SU shakllantirish tamoyili sifatida
o‘rganishga harakat gilingan. Shu munosabat bilan ikonalik tamoyiliga asoslangan
SU kategoriyalashtirishi amalga oshirildi: obrazli tasvirlar asosida shakllangan SU:
a) metaforalar, metonimiyalar, metaforik epitetlar, antonomaziyalar, alluziyalar,
ramzlar, metaforik perifrazalar, iborali epitet va badiiy o’xshatishlar; b) migdor
ikonalik tamoyiliga asoslangan SU: barcha takrorlash shakllari, perifrazalar,
shuningdek, SU konvergentsiyasi; ¢) masofa ikonalik tamoyiliga asoslangan SU:
gradatsiya, zevgma, iborali epitet.

4. Tillararo og‘zaki nutq nuqtai nazaridan yaxshi o‘rganilgan til tejamkorligi
muammosi bizning tadgiqotimizda SU shakllantirishning kognitiv tamoyili sifatida
ko‘rib chiqiladi. Ushbu pozitsiyalardan til tejamkorligi tamoyili obrazlilik va
intertekstuallikning stilistik toifalari bilan bog‘ligligi aniqlandi. Shunga ko‘ra,
obrazni yaratishning barcha SU (metafora, metonimiya, metaforik epitet, ramz,
metaforik perifraza, iborali epitet va badiiy o’xshatishlar) va intertekstuallikning SU
(alyuziya, antonomaziya) til tejamkorligi tamoyiliga asoslanadi, chunki bu SU
konseptual tuzilishi ikki yoki undan ortiq konseptual makonlarning o°zaro ta’siridan
kelib chigadi.

5. SU shakllantirishning kognitiv tamoyillari nugtai nazaridan eng muhimi
ortigchalik (rekurrentlik) tamoyilidir. Lingvistik tadgigotlarda badiiy matndagi
salbiy yoki ijobiy hodisa sifatida ko‘rib chigilgan ortiqchalik, bizning fikrimizcha,
muallifning badiiy va estetik munosabatlari tufayli yuzaga keladigan muhim
xususiyatdir. Tadqiqot shuni ko‘rsatdiki, ko‘plab stilistik usullarning, jumladan,
ko‘plab va xilma-xil takrorlar turlari, asosiy xususiyatlaridan biri rekurrentlik
bo‘lgan ramz, turli xil perifrazalar, sinonimik ifodalarni takrorlash asosida qurilgan
gradatsiya, ko‘plab stilistik usullarning yig‘indisi bilan tavsiflanadigan stilistik
konvergensiya kabi stilistik usullarning kognitiv asoslari ortigchalilik tamoyiliga
asoslanadi.

6. Tadqiqot shuni ko‘rsatadiki, ingliz tili badily matnidagi til hodisalarining
turli sathlararo (fonologik, morfologik, leksik va sintaktik sathlar) verbalizatsiyasida
asosiy rol o‘ynaydigan qarama-garshilik tamoyili nafagat hikoyaning syujet
chizig’l darajasida, balki gahramon obrazlarining konseptual tasavvurlarida ham
muhim kognitiv tamoyillaridan biridir. Stilistik usullar darajasida garama-qarshilik
SU shakllanishining kognitiv mexanizmi sifatida ham ko‘rib chiqilishi mumkin. Bu
nuqtai nazardan, ironiya, antiteza, oksimoron, zevgma, so‘z 0‘yini, parallelizm,
takrorlar kabi SU ajralib turadi. Shu bilan birga, analogiya tamoyiliga asoslangan
SU (obrazlilikni yaratishning stilistik usullari) ham garama-garshilikning
konseptual belgilariga ega, chunki ular bir-biriga solishtirib bo‘lmaydigan
tushunchalarni taqqoslashini o‘z ichiga oladi.
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7. Konseptual integratsiya nazariyasi konseptual metafora konseptsiyasining
davomi va rivojlanishi bo‘lib, lingvistik adabiyotlarda keng yoritilgan va asosan
metafora va metonimiya materiallari asosida ko‘rib chiqilgan. Konseptual
integratsiya aspektidagi SU tahlil gilish stilistik hodisalarning chuqur semantikasini
talgin gilish jarayonida kognitiv konseptual integratsiyadan foydalanish magsadga
muvofigligini tasdiglaydi.

8. SU kognitiv mohiyatini belgilovchi eng muhim omil — bu bilim
tuzilmalarining har xil turlarini reprezentatsiya qilishdir. Lingvistik adabiyotlarda
bilim tuzilmalarini tipologizatsiya qilishning turli xil yondashuvlari keltirilgan.
Ushbu masala bo‘yicha nazariy materialni umumlashtirib, biz stilistik usullar uchun
tegishli bilim tuzilmalarining tipologiyasini o‘tkazdik. Bular sathlararo va
ekstralingvistik bilimlardir. Sathlararo  bilimlar lisoniy va matnli bilimlarga
bo‘linadi. Lisoniy fonologik, leksik, frazeologik, onomasiologik, so‘z yasovchi,
morfologik, sintaktik, diskursivlarga bo‘linadi. Matnli mazkur va yangi bilimlar,
jamoaviy va individual, eksplicit va implicit bilimlar bilan ifodalanadi.
Ekstralingvistik bilimlar kommunikativ bilimlarga bo‘linadi. Ular adresant va
adresat, kommunikativ maqgsadlar, pragmatik niyatlar, vogealar vaqti, joyi va tarixiy,
adabiy, mifologik, diniy, ijtimoiy-madaniy bilimlardan tashkil topgan ensiklopedik
ma’lumotlarni o‘z ichiga oladi.

9. Tadgigotimizda ingliz tilidagi badiiy matnda konseptual metaforaning
kognitiv-stilistik tahlili olib borilgan. An’anaviy metafora bilan tagqoslaganda
badiiy konseptual metafora ham umumiy, ham o‘ziga xos xususiyatlar bilan
tavsiflanadi degan qoida ilgari surilgan. An’anaviy konseptual metafora bilan badiiy
konseptual metaforaning umumiyligi metaforani shakllantirishning kognitiv
mexanizmlarining umumiyligida namoyon bo‘ladi, bu ikki yoki undan ortiq
konseptual boshliglarning o‘zaro ta’sirini, asl konseptual makonning magsad
maydoniga metaforik proektsiyasini, konseptual integratsiyani, inferentlik va paydo
bo‘lishning kognitiv jarayonlarini o‘z ichiga oladi. Umumiy xususiyatlar bilan bir
gatorda, badity konseptual metafora ingliz tilidagi badiiy matnning o‘ziga xosligi
tufayli alohida xususiyatlarga ega. Bunday xususiyatlarga quyidagilar Kkiradi: a)
konseptual sig‘im va uning matnning umumiy konseptual ma’lumotlari bilan o‘zaro
bog‘ligligi; b) badiiy metaforaning kontekstga bog‘ligligi, kontekstning turli jihatlari
bilan bog‘ligligi (lisoniy va nolisoniy); ¢) badiiy metafora bilan gamrab olingan
semantik-assotsiativ maydon; d) konseptual metaforaning polisemiyasi va ingliz
tilidagi badiiy matnda bir nechta funksiyalarni bajarish gobiliyati; €) ingliz tilidagi
badily matnga xos bo‘lgan dunyoning individual mualliflik manzarasida dominant
konsepsiyani namoyish etish gobiliyati.

10. Tadqgigotning asosiy postulatlaridan biri — bu tadgigotning kognitiv va
lingvokulologik jihatlarining bir-biri bilan chambarchas bog‘ligligi va o‘zaro ta’siri
haqidagi qoidadir. Shu munosabat bilan madaniy ma’lumotlarni translyatsiya
giladigan stilistik usullar estetik, axlogiy, diniy va mifologik xarakterdagi
umuminsoniy, milliy-madaniy gadriyatlarni aks ettiruvchi madaniy model sifatida
qaraladi. Til materiallarini tahlil qilish shuni ko‘rsatadiki, SU, aksariyat hollarda,
madaniy qadriyatlarni namoyish etishda ustun rol o‘ynaydi, bu esa ingliz tilidagi
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badity matnda stilistik usullarning konseptual va madaniy ahamiyati to‘g‘risida
xulosa chiqarishga imkon beradi. SU o‘rganishda madaniy yondashuv ularning
milliy-madaniy xususiyatlarini ko‘rib chiqishni oz ichiga oladi. Til materiallarini
tahlil gilish jarayonida stilistik usullar milliy-madaniy o‘ziga xosliklarni tarjima
qilishda muhim rol o‘ynashi aniqlandi. Shu munosabat bilan milliy madaniyat
vogeliklarini aks ettiruvchi obrazlarni yaratish uchun stilistik usullarning rolini,
shuningdek, xushmuomalalikning madaniy toifasini aks ettiruvchi stilistik
usullarning rolini ta’kidlash kerak.

11. Ingliz tilidagi badily matndagi stilistik usullarning o°ziga xos xususiyati
ularning turli xil stilistik, kommunikativ-pragmatik, kognitiv va ijtimoiy-madaniy
funksiyalarni bajarish qobiliyatida namoyon bo‘ladigan ko‘p funksionallikdir.
Kognitiv funksiyalar quyidagilarga bo‘linadi: a) ramziy funksiya; b) muallifning
modalligini ifodalash funksiyasi; ¢) konseptning qurilish funksiyasi; d) personaj
obrazini loyihalash funksiyasi; e) dunyoning individual mualliflik manzarasining
parchalarini reprezentatsiya gilish funksiyasi.

12. Ushbu tadgigotdan kelib chigib, keyingi istigbol sifatida quyidagi
muammolarni taklif qilish mumkin: a) gardosh va qardosh bo‘lmagan tillar
materiallari asosida SU tizimini qiyosiy-chog‘ishtirib o‘rganish; b) ingliz tilidagi
badily matnda faoliyat yuritish jarayonida SU kognitiv-pragmatik jihatlarini
o‘rganish; ¢) diskursning har xil turlarida SU kognitiv-stilistik faoliyatining
Xususiyatlari.
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BBEJEHMUME (anHoTamusi 1uccepranuu JoKkTopa Hayk [DSc])

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPeOOBAHHOCTH TeMbI AUccepTanmnu. B coBpeMeHHOM
MHUPOBOM SI3bIKO3HAHUM TMOJ BIUSHUEM WJAEW aHTPONOLEHTPU3MA MHOTHE
poOJIEMBI TEOPUU SI3bIKA MOJYYAIOT OCBEIICHUE C MO3MIMI TaKUX HANpPaBJICHUN
KaK  KOTHWTMBHAs  JIMHTBUCTHMKA, NParMaJMHIBUCTHKA,  MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHUKAIUSA, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHS, COLMOJMHIBUCTUKA, JIUCKYpCHUBHAs
JUHTBUCTUKA M T.4. C 3TOM TOYKH 3pEHUS, B3aUMOCBS3b CTHWIMCTHKU U
KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKH OOYCIIOBIMBAET KAYECTBEHHOE H3MEHEHUE MHOTUX
IOPaBWJI U MOHATUH, YTO CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO HOBOI'O HAIIPaBICHUS —
KOTHUTUBHOM CTMJIMCTUKHU. KOTHUTUBHBIA MOJIXOJ K IpoOseMe, cucTeMaTh3anus
CTWJINCTUYECKHUX MPUEMOB U OCO3HAHUE UX CYTH, KJIACCU(PUKALUSA TUX IPUEMOB T10
OOLINM S3BIKOBBIM, )KAHPOBBIM U KOHTEKCTYaJIbHBIM XapaKTEPUCTHKAM, a TAKKE UX
UHTEpIpETallid M HAaydyHOEe OOOCHOBaHME Ha OCHOBE CEMaHTHYECKHX,
MparMaTH4eCKUX U KOTHUTHUBHBIX MOAX0J0B UMEIOT BaskHOE 3HaUeHue. O0paiieHue
K KOTHUTHBHOMY AacCHEKTy TakKK€ CBSI3aHO C IOHUCKOM HauOoyee aJIeKBaTHBIX
COCOOOB OMMCAHMS MPUPOJIbI CTUIIMCTHYECKUX SBJIICHUM, KaK S3bIKOBBIX CIIOCOOOB
IIPEACTABIICHNS PA3JUYHBIX TUIIOB CTPYKTYp 3HAHUU.

B HayuyHBIX mIKOJAaX MHpAa B NOCJIENHUE TOABI IPOBOMIATCS HMCCIENOBAHUSA,
IIOCBSIIECHHBIE CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUM, KOMMYHHUKATUBHO-TIParMaTHYECKUM
OCOOEHHOCTSIM  SI3bIKOBBIX €IMHHI], MPOSBIAIOMIMMCS B YCIOBHUSX JHCKYypca,
KOHLIENITYQJIbHO-KOTHUTUBHOM  KapTUHE UX CTPYKTYpbl, CEMAaHTUYECKUM U
CUHTAaKCUYECKUM aCIIEKTaM JEpUBALMH, a TAK)KE KOTHUTHUBHO-IIPArMaTHUYECKUM
KareropussM. Ha 25TOH OCHOBE INPENOCTABIIETCA BO3MOXXHOCTH W3y4YCHUS
(YHKIIMOHAJIBHOIO 3HAYEHUS] CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB B aHIJIUICKOM S3BIKE, UX
IparMaTUYeCKUX, KOTHUTHUBHBIX U KyJbTYPHBIX (DYHKUHH, a TakKe BBISIBJICHUSA
aKCUOJIOTUYECKUX U HAIMOHAJIBHO-KYJBTYPHBIX OCOOEHHOCTEW CTHIIMCTUYECKHX
IIPUEMOB B NPOLIECCE KOHLENTYAIM3alUd W KaTEropus3aluy B XyJ0KECTBEHHOM
TekcTe. Takke ucciuenyroTcs KaTeropuajibHble IPU3HAKA U CTAaTyC 3THX IIPUEMOB,
UX POJIb B CTPYKTYypE TEKCTa, a TaKKe KOMMYHMKATHBHO-TIPArMaTUYECKHE
OCOOEHHOCTH, TPOSBISIONIMECS B JTUCKYPCUBHBIX YCIOBHUSAX, YTO I[O3BOJSET
MIPOBECTH HAYYHOE OOOCHOBAHME YKA3aHHBIX aCIEKTOB.

Ha srTane HanpoHampHOrO pa3BUTHSA HAIEld CTPaHbl MPOLECC UHTErpaluy B
MHPOBOE COOOIIECTBO TPEOYET MPOBEICHUS BaXHBIX pe(hOpM B 001aCTH y30EKCKOTO
A3BIKO3HAHUA, YTO YCWIWIO BHMMAHUE K M3YYCHHMIO KOHLENIMUU AaHIJIMKCKOIO
SI3bIKO3HAHUS, 3aHUMAIOIIEH BBICOKOE IOJIOKCHHE Ha MUPOBOHM (DHIIOJIOTHYCCKOM
wiatrgopme. B coBpeMeHHOM Yy30€KCKOM SI3bIKO3HAHUHU MPOOJIEMbl KOTHUTHBHOM
CTUJIMCTUKH, KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKHU W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMM HAXOIATCS B
LIEHTPE BHUMAHMS JIMHIBHCTOB, YTO CBS3aHO C TEOPETUYECKOM 3HAYMMOCTBIO
KOTHUTHUBHOTO ITOAX0/1a K U3yYEHHUIO dTUX CTUIIMCTUYECKUX SIBJIEHUH, B YACTHOCTH,
cturctuueckux mnpueMoB. Kak ormerun Ilpesunent Hamed PecrnyOmmku
[II.M.Mup3uéeB, NOBBIILIEHNE KayecTBAa U MAacIITA00B HayYHBIX HCCIIEOBAaHUMU B
0o0NaCTU  S3BIKO3HAHUSI W JIUTEPATYPOBENCHMSI  SBISETCS  MPUOPUTETHOM
cTparernuyeckor 3amauen: «Hayka u mpocBemieHne HMMEHT NEPBOCTENEHHOE
3HAQYEHUE ISl TOBBILICHUS WHTEJUIEKTYaJbHOTO M JIyXOBHOTO IOTEHIHAJIA HE
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TOIILKO MOJIOEXKH, HO M BCEro Hamero ob6miecrtsa»’. Hame wucciemosanue B
OTIPEJICTICHHON CTETICHH CITYKUT U3YYCHHIO KYJIbTYpPhI 00IIEHNs, TPOOIEM PEYEBOTO
ATUKETAa B MEXKYJIbTYPHOM M JIUTEPATypHOM OONIEHUHU, a TaK¥XKe BOIpOcam
oOy4eHHs] pOJHOMY M MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, TaK KaK MPOIECC UX MPENoaaBaHus
HEBO3MOXKEH 0e€3 ydeTa HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX ocoOeHHOcTel. C ydeToM
MPAKTUYECKUX TOTPEOHOCTEH COBPEMEHHOW JIMHTBOJUIAKTAKH B OOY4YEHUU
MHTEPIIPETAUN XYJI0KECTBEHHBIX TEKCTOB MOKHO TMOJYEPKHYTh aKTyaJbHOCTb
MPEIaraéMoro AUCCEPTAMOHHOTO UCCIIEIOBAHUSI.

JlaHHOE NHCCEPTAIMOHHOE HCCIICOBAHKUE B ONPENICIICHHONW CTENEHU OKaXeT
MPAKTUYECKOE COACHCTBUE BBINIOJHEHUIO 3a/1a4, OTpaXeHHbIX Yka3ax [Ipe3uneHra
Pecniyomuku Y30ekuctan NePF-5847 «OO0 yTBepkAeHUM KOHIEMIUUA Pa3BUTHUS
CUCTEeMBbI BhICIIEro oOpa3oBaHust PecrmyOiauku Y30ekuctan npo 2030 roma» ot 8
okTsa0ps 2019 rona, NoPF-6097 «O06 yTBep>k/IeHUH KOHIICTIIIMN Pa3BUTHS HAYKH JI0
2030 roma» ot 29 oktsa0psa 2020 roma, NePF-6084 «O mepax mo panbHeuiemy
Pa3BUTHIO Y30€KCKOTO SI3bIKA U COBEPIIIEHCTBOBAHUIO SI3bIKOBOM MOJIUTUKY B HaIlIEH
ctpane» ot 20 oktsa6ps 2020 roma, NePF-60 «O ctpareruu pas3sutuss HoBoro
V30ekucrana Ha 2022-2026 rogs» ot 28 sHBapsa 2022 ronma, NePF-158 «O
ctparerun «Y30ekuctan — 2030» ot 11 centsa6ps 2023 rona, IlocranoBienun
[Tpesunenta Pecriyonuku Y30ekuctan NePQ-3775 «O AOMONHUTENBHBIX Mepax 1o
MOBBIIIIEHNWIO KadecTBa O0Opa30BaHMs B BBICHIMX YUYE€OHBIX 3aBEJICHUSIX U
oOecCleyeHnt0  HMX  aKTUBHOTO  ydYacTus B  TPOBOJUMMBIX B  CTpaHe
mpokoMacTabHbIx peopmax» ot S utons 2018 roga, NePQ-5117 «O mepax o
BBIBOJly HAa KAyeCTBEHHO HOBBIM YPOBEHb MAECATEIBHOCTH IO MOMYJSIpU3alUU
M3YUYCHHS THOCTPAHHBIX s3BIKOB B Pecniyonuke Y30ekucran» ot 19 mast 2021 rona,
a TaKKe€ U B JPYrUX HOPMATUBHO-NPABOBBIX JTOKYMEHTaX, MPHUHATHIX B JAHHOU
cepe.

CooTBeTcTBHE UCC/IEOBAHUS NPUOPUTETHBIM HANMPABJEHUSAM Pa3BUTHA
HAYKHM U TEXHOJIOIMH pecnmy0JuKHU. /[nccepramnus BBIIIOIHEHA B COOTBETCTBUU C
MPUOPUTETHBIMU HAMPABJICHUSMH Pa3BUTHUSI HAYKW M TEXHOJIOTUW peciyOuKH, a
uMeHHO: [. «DopMupoBaHME CUCTEMbl HWHHOBAIMOHHBIX WJECA W MyTEH HX
peanu3aliy B Mpolecce COlUaibHOro, TPaBOBOr0, dKOHOMHUYECKOTO, KYJIbTYPHOTO,
JyXOBHOTO M 00pa3oBaTENbHOTO pPa3BUTHS HH(POPMALIMOHHOTO OOIEeCTBA U
JIEMOKPATUYECKOT0 TOCY1apCTBay.

O030p 3apy0eKHBIX HAYYHBIX HMCCJIEIOBAHUI 10 TeMe AMCCEPTALUHZ,
HccnenoBanus B 00J1aCTU KOTHUTUBHOW CTUITMCTUKH, 3aTPArvBaroIiye Kak ooiue,
TaK M YacCTHBbIE BONPOCHI, OCYIIECTBIISIOTCS MPHU MOAJIECPKKE MEKIYHAPOIHBIX H
pPErMOHATBFHBIX ACCOIMAIUH, CHEIUATM3UPYIOMMUXCS B 00JIACTU KOTHUTHUBHOMN
JMHrBUCTUKH, cTraucTHKY 1 modtuku — UK Cognitive Linguistics Association (UK
CLA), International Cognitive Association (ICLA), Societe de Stylistique Anglaise

! Tlocnanue Ipesunenra V3oekucrana lllaskata Mupsuéesa Onuii Maximcy ot 28.01.2020 r. Pesxum nocrymna http:
Il uza.uz/ ru/ politics/ poslanie prezidenta respublike Uzbekistan shavkata mirziyoeva. 25.01.20

2 (O630p mpeiCTaBlIcH Ha OCHOBE CJIEOYIOIIMX HCTOYHHKOB:WWW.edu.uz, academia.edu, www.pssr.org.pk,
www.sheffield.ac.uk, www.gla.ac.uk, www.research.lancs.ac.uk.www. Pala.ac.uk, www.stylistique-anglaise. Org,
www.lancaster.ac.uk, http//shura.shu.ac.uk, http//semanticsscholar.org, http//eprints.glos.ac.uk, http// pure.hud.ac.uk,
http//ojs.ual. os, http//www.tandf-online.com.abs, http:// ephil.herzen.spb.ru, http:// pureportal. Spbu.ru, http://
mgimo.ru, http:// www. rsu.edu.ru.

32

https://buxdu.uz


http://www.pssr.org.pk/
http://www.sheffield.ac.uk/
http://www.gla.ac.uk/
http://www.research.lancs.ac.uk.www/
http://www.stylistique-anglaise/
http://www.lancaster.ac.uk/

(SSA), Poetics and Linguistics Association (PALA), Poccuiickas accouuamus
muHTBUCTOB - KorHUTONoroB (PAJIK), Aalberg Universitet, University of
Connecticut, National University of Modern languages, Roosevelt Academy,
Edinburgh University Press, Sheffield Hallam University, The University of
Nottingham, The University of Huddersfield, The University of Gloucestershire,
Mustansiriyah University, University of Huddersfield, Lancaster University, Aston
University, University of Glasgow, Universida de Almeria, Umm Al-Qura
University, University of Baghdad, Cankr-IletepOyprckuii rocyaapcTBEHHBIN
YHUBEPCUTET, CaparoBckuii HAIIMOHAJIbHBIN MCCIIEIOBATEIbCKUAN
rocyaapcTBeHHbli  yHuBepcurer uMm.  H.I.YUepnbimesckoro, Poccuiickuil
roCyJJapCTBEHHBIN Ienarornuyeckuid yausepcurer uMm. A.M.I'epuena, Poccniicknii
rocygapcTBeHHbId yHuBepcuteT uM. C.A.Ecenuna u nip.

Ha Tekymuii MOMEHT B paMKaxX pa3BUTHS MUPOBOW JIMHIBUCTUKH B cepe
KOTHUTUBHOM CTWJIMCTUKKA B HACTOAIIEE BpEeMs AaKTUBHO pa3pabdaThIBaOTCs
CJIEIyIOIME TEOPETUYECKUE MPOOJEMbl: KOTHUTUBHBIA ACMEKT CTUIIMCTUYECKHX
cpenctB B s3bike (Roosevelt Academy, CIIA), npoGnembl KOTHUTHBHOM
ctwctuku  (Sheffield Hallam University, BemuxoOputanusi; University of
Connecticut, CIIIA), npobnema konuentyanbHoi uaterpanuu (National University
of Modern languages, Ilakucrtan), Teopusi KOHIENTyalbHON MeTadopbl
(Poccuiickuii rocynapctBenHblii yHuBepcuteT uM. C.A.Ecenuna, CapaToBckwii
HAllMOHAJIBHBIA ~ MCCJIEIOBATEIbCKUII  TOCYJIApCTBEHHBIM  YHUBEPCHUTET  UM.
H.I".Yepnbimesckoro, Poccust), TeopeTudeckue BOMPOCHI KOTHUTUBHOTO CTHIIS
(University of Birmingham, BemukoOpurtanus), mpobdiieMa KOTHUTHBHOTO
mexanuzma BblaBKeHUs (University of Munich, [epmanus), npo6iiembl
KOTHUTUBHOM  cTwimcTukd  (HanuonanbHbI  yHHUBEpcUTET — Y30€KuCTaHa,
VY30eKkckuil TOCYJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET MHPOBBIX SI3BIKOB, TalKeHTCKUN
roCyJIapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET Y30EKCKOTO sSI3bIKa U JuTepaTypsl uM. A.Hason).

CreneHb W3y4eHHOCTH NpodJemMbl. B mocrnennue roasl B 3apyOeskHOMN
JUHTBUCTUKE TPOOJIEMbl KOTHUTUBHOW CTUJIUCTUKU JIOCTATOYHO HWHTEHCHUBHO
pa3pabaThIBalOTCS MHOTUMHM HCCJIEAOBATENsIMU. B 3TOM IlaHe MOKHO OTMETUTH
uccnenoanuss H.OukBucra, [[x.Cnencepa, M.I'peropu (1964), B. Ban Ilupa
(1980), I'.Jlakodda, M. Ixoncona (1980), P.I1lypa (1992), XK.Dokonre, M.Tepuepa
(2002), HU.Cemumno, [x.Kammenmepa (2002), Hx.I'eitBunca, I'.Ctuna (2003),
I1.Cumncona (2004), K.I'amunbrona (2006), Hx.Jluaa (2008), IT1.Ctokyssmia
(2009), B.lencuraiiepa (2014), C.Mmorra, A.Cendopna, E.[lepunsaxa (2014) u ap.>

3 Enkvist N.E., Spencer J., Gregory M. Linguistics and Style. —London: Oxford University Press, 1964. — 109 p.;
Van Peer W. The Stylistic Theory of Foregrounding: A Theoretical and Empirical Investigation. PhD Thesis. —
Lancaster: Lancaster University, 1980. — 212 p.; Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. — Chicago: University
of Chicago Press, 1980. — 130 p.; Tsur R. Toward a Theory of Cognitive Poetics. — Amsterdam: Elsevier, 1992. — 683
p.; Fauconnier G., Turner M. The way we think: Conceptual blending and the mind’s hidden complexities. — New
York: Basic Books, 2002. — 464 p.; Semino E., Culpeper J. Cognitive Approach to Characterisation // Cognitive
stylistics: Language and Cognition in Text Analysis. — Amsterdam: John Benjamins, 2002. — 349 p.; Gavins J., Steen
G. Cognitive Poetics in Practice. — London: Routledge, 2003. — 204 p.; Simpson P. Stylistics. — London; New York:
Routledge Press, 2004. — 262 p.; Hamilton C. Stylistics or cognitive stylistics? //Bulletin de la Societe de Stylistique
Ajiglaise. — 2006. — Ne. 28. — C. 55-65; Leech G. Language in Literature: Style and Foregrounding. — Harlow, England,;
New York: Pearson/Longman Education, 2008. — 240 p.; Stockwell P. Texture: A Cognitive Aesthetics of Reading. —
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B HayuHbIXx paboTax 3THX HccienoBaTesell OOJbIIOE BHMMAHUE YAENAETCS
npobiieMaM KOTHUTUBHOTO CTHIISL, Teopuu BeineneHus («foregroundingy), Teopuu
KOHIIENTYaIbHON METapOphl, TCOPUU KOHIIETITYaIbHON UHTETPalliy.

Cpenu pOCCHICKMX YYEHBIX, 3aHUMABIIMXCS MCCICAOBAaHUSMU B 00JacTd
KOTHUTUBHOM CTHJIMCTUKH, MOKHO 0TMEeTUTh H.J[.ApyTionoBy (1990), JL.I".Jly3uny
(2000), I'.I''MomuanoBy (2001), M.M.Kuoce (2002), E.C.KyOpsikoBy (2004),
K.M.Upumxanosy (2005), H.®.Anedpupenko (2006), A.C.Camurymumny (2008),
’K.H.Macnosy (2014), B.A.Macnosy (2015), H.H.bonasipesa (2019), E.A.OrueBy
(2019)* u npyrux. B nenTpe BHUMAHUS HAXOAATCS MEKIMCIUILIMHAPHBIE TTOAXOIbI
K aHAJIM3y CTUJIMCTHYECKUX SBIICHUH, KOHIIENTYyaJIbHbIE OCHOBBI XYA0KECTBEHHOU
MeTadopsl, MPOOIEMbI KOHIICTIIHUN U KOHIIETITOC(EPHI XyT0KECTBEHHOTO TEKCTA.

B mocnennue roapl B y30€KCKOM SI3bIKO3HAHHMM MHOTHE YYEHBIE AKTHBHO
3aHUMAIOTCA pPa3paboTKoW TPoOJIeM KOTHUTMBHOW CTWIMCTHKH. B 3TOM
HaIlpaBJIECHUU MOKHO OTMETUTh padOThI TAKUX HcclieqoBaTeneil, kak /1. Y.Auryposa,
M.P.I'anuesa (2011, 2016), III.C.Cadapos (2006), JI.C.Xynoitbepranosa (2015),
H.Maxmyno (2017), H.M.FOcynos (2019), H.3.Hopmypomosa (2020),
S Apycramsan  (2021), III.TMaxmapaumosa (2020)° u gap.. Hecmorps Ha
3HAYUTENIbHbIE JOCTHKEHHUS B Pa3BUTUM KOTHUTHUBHOW CTUJIMCTHKHU, B JIAHHOU
o0JacTh OCTalTCA HEAOCTAaTOYHO Pa3pabdOTaHHBIMU CIEAYIOIINE MPOOJIEMBI: a)

Edinburgh: Edinburgh University Press, 2009. — 224 p.; Dancygier B. Stylistics and Blending // The Routledge
Handbook of Stylistics — London, New-York: Routledge, 2014. — P. 297-312; Emmott C., Sanford A.J., Dawydiak
E.J. Stylistics Meets Cognitive Science: Studying Style in Fiction and Readers Attention from an Interdisciplinary
Perspective // Style— 2007, — Ne 41(2). — P. 204-224.

4 Apytronosa H.JI. Meragopa u auckypc // Teopus metadgopsl. — Mocksa: Hayka, 1990. — C. 5-32; Jlysuna JL.T.
OCHOBHBIC HAIPaBIICHNS Pa3BUTHS COBPEMEHHON CTHIMCTHUKH // JIMHIBHCTHYECKHE MCCIe0BaHM B KOHIE XX B.:
c6. 0030poB. — Mockea: UHMOH PAH, 2000. — C. 205-211; MomuanoBa ['.I'. KorHuTHBHas CTHINCTHKA W
crrmuctraeckas tunoiorus // Bectauk MI'Y. Cepus 19. JIuHrBucTHKa M MEXKYIbTypHast kKommyHuKanwmst. — 2001,
Ne 3. — C. 60-71; Kuoce M.U. JINHrBOKOTHUTUBHBIE aCHEKThl AJUTIO3UM: HA MaTepualle 3arojIOBKOB aHIIIMMCKUX U
PYCCKHX KYPHAIBHBIX craTei: ABToped. auc... kaua. ¢uion. Hayk. — Bonrorpaza, 2002. — 24 c.; Kyopsikosa E.C.
A3k ¥ 3HaHue. Ha nyTu nosiydyeHus 3HaHUM O sA3bIKE: YAaCTH PEYU C KOTHUTUBHOI TOYKHU 3peHus. Poib sA3blka B
MO3HAaHUU MHUpa. — MockBa: SI3bIkK ciaBstHCKOHM KynsTypsl, 2004. — 500 c.; Upucxanosa K.M. Crunctuueckuii
npuéM Kak KyJbTypHash MOJeib. Te3HChl JOKIaJ0B MEXIyHapoaHoW koHdepeHuuu. — Mocksa, 2005. — C. 6;
Anedupenxo H.®. S3bIk, mo3HaHKE U KynbTypa. KOTHUTHBHO-ceMacHoIoTHUecKasi CHHepPTeTHKa clloBa — Bonrorpan:
Iepemena, 2006. —228 c.; CamurymmHa A.C. Teopus MmeTadopbl B COBPEMEHHOM aHTIIHCTHUKE: TIPUHITHITBL, ITOIXOEI,
nepcriekTuBbl // BectHuk YensOuHckoro rocynapcrsenHoro yHusepeurera. Cep. @uonorus. MckyccTBoBeneHue.
Bemmyck 19. — 2008. — Ne 9. — C. 115-120; Macnosa B.A. KorHuTHBHAS CTHITUCTHKA KaK CHHTE3 HayYHBIX 3HAHUH //
Hayxka-o0pa3oBaHuro, MPOU3BOJCTBY, SKOHOMHKe: Marepuanbl XX (67) PermoHampHOW HaydHO-TIPAKTHYECKOU
KOH(EpEeHIINU TIperoaBaTelieii, HayYHbIX COTPYIHHUKOB M acnupanToB, Buteock, BI'Y umenn I1.M. Mamepoga,
2015. - 404 c.; bongeipes H.H. S3p1k u cuctema 3HaHMiI — Mocksa: M3natensckuit nom SCK, 2019. — 479 c.; OrreBa
E.A. KoHuentsl-10MUHAHTB Kak WH(OpMAaTUBHBIE KOHCTPYKTHI TEKCTOBBIX MHUpOB. — Mocksa: Ouutyc, 2019.
—190c.

5 Ashurova D.U. Cognitive Stylistics: views, approaches, perspectives // Stylistics in the light of modern linguistic
trends. Papers of scientific practical conference. — Tashkent, 2011. —P. 11-14; Ashurova D.U., Galieva M.R. Stylistics
of literary text. Tashkent: “Turon-Igbol”, 2016. — 271 p.; Cadapos II.C. Koruutus tuinmyHocnuk. —Ku33zax:
«Canr3op» Hampuéru, 2006. — 91 6.; Xynoitbepranosa /I.C. AHTPOMOIEHTPHYESCKOE TOIKOBAHUE XY/ I0KECTBEHHBIX
TEKCTOB B Y30€KCKOM si3bIKe: ABTOped. IHC... JOKT. (hmitoin. Hayk. — Tamkent, 2015. — 34 c.; Maxmyznos H. Tun
THJICUMU TaJKUKU. —TomkeHT: Mymro3 cy3, 2017. —174 6.; JxycynoB H.M. KoruurusHas cTunucTuka: teopust u
MPaKTUKA CTPATETHH BBIIBIKCHUS B XYI0XKECTBEHHOM TekcTe. — TamkeHT: “VneshlnvestProm”, 2019. — 464 c.;
Hopmyponosa H.3. BepOanbHast SKCIUIMKanusi aHTPOIOLEHTPH3MA B aHTJIOA3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM JHCKYpCe:
Astoped. muc... nokT. ¢uron. Hayk — Tamkent, 2020. — 94 c.; Apycramsan S1.10. KorautneHO-nparMarinyeckue
OCHOBAHUS XYI0KECTBEHHOTO IiepeBoja: Jluc. .. mokt. ¢pumoi. Hayk. — Tamkent, 2021. — 262 c.; Maxmapanmosa I11.
T. V36ex tnan MetadopasapHHHHT aHTPOMOLEHTPHK TaaKUKK. OUIon. (am. J0K... aucc. aBroped. — CamapKam,
2020. - 74 6.
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KOTHUTHUBHBIN CTUJIb; 0) KOTHUTUBHBIE OCHOBAHUS CTUIIMCTUYECKUX ITPUEMOB SI3bIKa
M KOTHUTUBHBIE TMPUHIMIBI MX KOHCTPYUPOBAHUS, C) KaTreropusauus U
KOHUECNTYAIN3AUs CTHWINCTUYECKUX NPUEMOB B XYJOXKECTBEHHOM TEKCTE Ha
AHTJIMACKOM SI3bIKE. B ILIEHTpe BHUMAHMS HCCIIENOBATENIC HAXOISTCA TAKHE
Mpo0JieMbl KOTHUTUBHON CTUJIMCTUKH, KaK aHTPOIOLIEHTPU3M B XYJA0KECTBEHHOM
TEKCTE, BBIpaXEHHUE WHPOPMANMK B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE Ha OCHOBE
KOTHUTUBHBIX NPUHLIHWIOB, KOTHUTUBHO-CTWJIUCTUYECKUN AaHAIU3 SI3BIKOBBIX
SIBJICHUM U KOTHUTUBHBIE OCHOBBI CTHJINCTUYECKUX ITPUEMOB.

CBs3b  IMCCEPTAIIMOHHOTO HCCJIEOBAHUS € IJIAHAMHM  HAY4HO-
HCCJIeA0BATEeIbCKUX PadoT BbICHIEr0 00pPa30BaTEJbHOI0 WJIN HAYYHO-
HCCJICI0BATEIBCKOI0  YYpEXKJACHUS, TI/1e  BBINOJHEHAa  JUCCepTAlHUs.
UccnenoBanne COOTBETCTBYET IUIAHY  HAy4YHO-UCCIEAOBATEIbCKUX  padoT
VY30€eKCKOro rocyJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA MUPOBBIX SI3bIKOB MO HAMPABICHUSIM
«AKTyanbHble TPOOJEMBI COBPEMEHHON JMHIBUCTUKMNY, «Teopetnueckue u
MPAKTUYECKUE aCIIEKThl U3YUECHUS AHTJIMIUCKOTO A3bIKAY.

ean uccieqoBanusi — 000CHOBaTh KOTHUTUBHO-KOHIICIITYJIbHYIO CYIITHOCTh
CTUJIUCTUYECKUX TPUEMOB U BBIABUTH OCOOEHHOCTH UX KaTeropuszalud |
KOHIIENITyaJIU3AI[MU B AHTJIMMCKOM SI3BIKE.

3agaum uccjie0BaHUA:

IIPOBECTHU KATETOPU3ALMIO CTHUJIMCTUYECKUX MPUEMOB HA OCHOBE KOTHUTUBHBIX
IPUHITUIIOB UKOHUYHOCTH, SI3bIKOBOM YKOHOMHUH, U30BITOYHOCTH, OTIITO3UTHBHOCTH
Y KOHILICTITY AJIbHOW UHTETPAINH;

000CHOBaTh TIOHATHE «CTUJIMCTUYECKOTrO TIpUEMa» KaK KOTHUTHBHO-
KOHIENTYaJIbHOM CTPYKTYPBI, PEHPE3CHTUPYIOMIEH PA3JIUYHBIE THUIBI CTPYKTYP
3HaAHUM.

PACKpBITh PYHKIIMOHAJBHYIO 3HAYNMOCTh CTHIIMCTHYECKUX TTPUEMOB, UX POJIb
B pealM3allid  CTWIMCTUYECKHX,  IPArMaTH4eCKHWX, KOTHUTHUBHBIX U
KYJbTYPOJOTHYECKUX (DYHKITUIA;

BBISIBUTh  KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO, AKCHOJIOTHYECKYID W  HaIlMOHAIBHO-
KYJbTYpPHYIO  CHenu(pUKy CTHIIMCTHYCCKMX TMNpUEMOB B  IMpOIECcCce  HX
KOHUENTYJIN3AMY U UHTEPIPETALIMU B AHTJIOA3BIYHOM XY 0KECTBEHHOM TEKCTE;

pa3paboTath METOHOJOTHHUI0O U MPOLEAYyPY KOTHUTHBHO-CTHIIMCTUYECKOTO
aHaju3a CTWIMCTHUYECKUX MNPUEMOB, (PYHKIMOHUPYIOMIUX B AHTJIOS3BIYHOM
XyA0KECTBEHHOM TEKCTE.

O0beKTOM  MCCEPTALMOHHOIO  HMCCJIEAOBAHMS  SABJSIETCS  CUCTEMA
CTUJIUCTUYECKUX MTPUEMOB aHTIUHUCKOTO SI3bIKA B TIpoliecce UX PyHKIIMOHUPOBAHUS
B xynoxxectBeHHOM Tekcte (B.1lexcnup, b.Ioy, Y. ukkenc, K. Mencpunba, O’
I'enpu, Ockap Yanea, C.Mooam, P.bepuc, Ixx. Mepaok, k. ['oncyopen, 3. Ilo,
JIx.baiipon, b. Xennu, [{x. Konpan).

IIpeanMeTom wucc/eI0BAHMS SIBJISIIOTCS MPOILIECCHl KOHIIENTyalu3alud U
KaTEropu3aluu CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

MeTtoabl wucciaenoBanusi. B mporecce HCCIENOBAHUS HMCIMOJIb30BAIUCH
METOJIbl KOHUENTYAJIbHONW HWHTErpalldd U KOTHUTHUBHOTO MOJICIIMPOBAHUS,
BKJTFOYAIOIIMI OMUCATEIbHbIN, NeQUHUIIMOHHBIA U KOMIIOHEHTHBIM aHaJIW3bI, a
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TaKKe KOHTEKCTyaJlbHBIM, KOHIENTYaJbHbIN, MPOMO3UIIMOHANILHBIN, (HPEUMOBBIH,
KOTHUTHBHO-KYJIbTYPOJIOTHUYECKUN, AaKCUOJIOTUYECKUH W KPOCC-KYJIbTYPHBIN
aHaJIM3BbI.

HayuyHasi HOBH3HA HCCJIeI0BAHMSA 3aKIIIOYAETCS B CIETYIOLIEM:

OTPE/IENICHO, YTO KaTeropu3alus CTHINCTUIECKUX MPpUEMOB Oa3upyeTcs Ha
KOTHUTHUBHBIX TPUHIIANIAX WKOHUYHOCTH W SI3BIKOBOM JKOHOMHH (MeTadopa,
METOHUMHSA, MeTaQOPUUYECKUN ONHUTET, AHTOHOMA3Ws, aJllo3Us, CHMBOII,
metadopuyeckuii epudpas, Ppa3oBblid SMUTET U XyI0KECTBEHHOE CpPaBHECHHUE),
U30BITOYHOCTH (BCE€ BHUJABI TOBTOPOB, TMepudpas3bl, CHUMBOJBI, TI'pajaly,
CTUJIMCTUYECKAsT  KOHBEPIEHIUs), OMNMO3UTUBHOCTU  (MPOHUH,  aAHTUTE3BI,
OKCIOMOPOH, 3€BI'Ma, UTPa CIIOB, XUa3M);

pazpaboTaHa  KOHUENIUS  KOTHUTUBHOTO  OOOCHOBAHHS  CHCTEMBI
CTWJIMCTHYECKNX NPUEMOB B AHIJIMHCKOM SI3bIKE U OOOCHOBAaHA MX KOTHUTHUBHO-
KOHLIENITyaJIbHAs CYIIHOCTb, 3aKJIFOYAIOIIAs B: a) pENPE3EHTALMH PA3IMYHBIX TUIIOB
CTPYKTYp 3HaHUM (SI3bIKOBBIE U BHESI3BIKOBBIE); 0) CIOCOOHOCTH K T€HEPUPOBAHUIO
HOBBIX CMBICJIOB (KOHIENTYaJIbHOW HMHTETrpalud KOMIIOHEHTOB CTHJIMCTUYECKUX
npuéMoOB);  B)  TOJU(PYHKIIMOHAILHOCTH  KOTHUTUBHBIX  (DYHKIMH;  T)
COLIMOKYJILTYPHOM, HAITMOHAIbHO-CIEIU(UYECKON JeTePMUHUPOBAHHOCTH;

o0ocHOBaHa  MOJUGYHKIUOHATBHOCTh  CTUJIMCTUYECKUX  MPUEMOB B
XYJOKECTBEHHOM TEKCTE, NPOSBIAIOIASACS B HUX CHOCOOHOCTH BBINOJHATH
KOTHUTUBHBIE (YHKIWHU, TTOApa3ieisieMble Ha: a) QYHKIMIO CMBICIONOPOKICHHUS,
0) CUMBOJIMYECKYIO (PYHKIIMIO; B) (DYHKIIMIO BHIPAXKEHHSI aBTOPCKOM MOTAIbHOCTH;
r) QYHKIHMIO KOHCTPYHUPOBAHMS KOHIIETITOB; 1) (DYHKIINIO KOHCTPYHUpOBaHUs 00pa3a
NEepPCOHaXa; €) QYHKIMIO pernpe3eHTauu GpparMeHTOB UHIMBUyalbHO-aBTOPCKON
KapTUHBI MUPA;

BBISIBJICHA  KYJbTYpOJOTHYECKAas, aKCHUOJIOTMYeCKass ¥  HaIMOHAJIbHO-
KyJbTypHas crienu(rka CTUIMCTHUECKUX MPUEMOB, TTO3BOJISIFOIITNX PACCMATPUBATH
WX B KadeCTBE KYJbTYPHBIX MOJEICH, TPaHCIUPYIOUIUX YHUBEPCAIbHBIE U
HAIMOHAIBHO-KYJIBTYpPHbIE IIEHHOCTH;

pa3paboTaHa npoieaypa KOTHUTHUBHO-CTUIMCTUYECKOTO aHanM3a
CTWJIMCTHYECKHX NPHUEMOB Oaszupyromasicss Ha MeToAaX KOHUENTYallbHOTO U
(GbpeiiMOBOro aHANM30B, KOHLUENTYaIbHOW UHTErpallid U UHPEPEHIIMHU B MpOIecce
KOTHUTUBHOW MHTEPIPETAIIMN CTUIIMCTUUECKUX TTPUEMOB.

IIpakTH4yeckue pe3yabTaThl HCCJIETOBAHUSA 3aKIIOYAIOTCS B CJIEIYIOLIEM:

000CHOBaHO, YTO PE3YyJbTAThl JUCCEPTALMOHHOTO HCCIEAOBAHUS BHOCAT
OmnpeNeNéHHbId BKJIaJA B pa3pabOTKW B OOJACTH CTUJIMCTUKH, KOTHUTUBHOMN
CTWJIMCTUKH, OOLIEH W COMOCTABUTENIbHOM CTUIIMCTUKU, JUHIBUCTHUKU TEKCTa,
JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, @ TaKK€ B M3YUYEHUE CTHIMCTUYECKUX MPUEMOB C TOUYKU
3peHHS] KOTHUTUBHOM CTHUJIMCTUKU W JIMHTBOKYJBTYPOJIOTMH, YTO JOIOJHSAET U
oOoraiaer npooJIeMaTKy CTUIIMCTUYECKUX MPUEMOB B aCIIEKTE UX KaTEeropu3aluuu
¥ KOHLENTyaldu3auuu, oOecreurBasi aJeKBaTHOCTb MX MHTEpIIpETaluud B
aHTJIOSI3BIYHOM XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE;

OINpeJieieHa KOTHUTHUBHO-KYJBTYPOJIOTHYECKass W 3ACTETUKO-IEHHOCTHAs
cnenuduka (QYHKIIMOHUPOBAHUS CTUIMCTUYECKUX NPUEMOB B aAHTJIOSI3BIYHOM
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XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, B XyJ0KECTBEHHOM JIMTEPATYPE;

pacIIMPEHbl U JOTOJHEHBI TEOPETUYECKUE MPEACTABICHUS O KOTHUTHUBHO-
JIMHTBUCTHUYECKOW MPUPOJE CTUIMCTUYECKUX MPHUEMOB, 4 TAKKE O S3BIKOBBIX U
KOTHUTHUBHBIX MeEXaHu3Max ux (opmupoBaHus W (PYHKIIMOHUPOBAHHS, UTO
CIIOCOOCTBYET JaJIbHEHIIIEMY PAa3BUTHI0 TEOPUU CTUIMCTUYECKUX MPUEMOB B
KOHTEKCTE MPUMEHEHUS JIMHIBUCTUYECKOTO U KOTHUTUBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
IIOJXO/10B;

ONPEAEIICHA NEPCIIEKTUBHOCTD MPUMEHECHUS MEKIUCIUIUIMHAPHOTO OAX0/1a
K HW3YYEHUIO CTHUJIMCTHUYECKHX MPUEMOB B KAYECTBE KOTHUTHUBHOWU CTPYKTYPBI U
KYJIbTYPHOU MOJENH, PENPE3CHTUPYIOIINX WHIUBUIYaJIbHO-aBTOPCKYIO KapTHUHY
MHDA;

pa3paboTaHbl TEOPETUYECKHUE U MNPAKTHUUYECKUE PEKOMEHJAIMU 0
MPUMEHCHUIO  KOMIUIEKCHOM  METOJIMKA  KOTHHUTHUBHO-CTUJIMCTHYECKOTO U
KYJIbTYPOJIOTUYECKOTO  aHalu3a CTWINCTUYECKUX TMPUEMOB JUISI H3YyUYCHUSA
KOTHUTUBHO-CTUJIMCTUYECKOU CYIIHOCTH M CIeM(PUKU UX (PYHKIIMOHUPOBAHUS B
AHTJIOS3BIYHOM XYJ/I0KECTBEHHOM TeKCTe. Pe3ynbpTarhl ucclieoBaHus MOTYT OBITh
WCIIOJIb30BAHbl B IIPAKTUKE MPENOJAABAHUS AHIJIMHCKOIO $3bIKA, a TAaKXKE B
pa3pabOTKe JICKITMOHHBIX KyPCOB 10 KOTHUTUBHOM CTUIIUCTHUKE.

JlocToBepHOCTH pe3yjabTaTroB HCCJIeI0BAHMSA 000CHOBBIBAETCS
apryMEHTHUPOBAHHBIMU BBIBOJIAMH, IOJIyYCHHBIMU B PE3YyJIbTATE aHAIM3a, a4 TAKKE
3HAYUTETHLHBIM 00BEMOM U3YUEHHOTO TEOPETUUECKOTrO0 U (haKTHUECKOTO MaTepHalia.
[Ipu MCHosb30BaHUM TEOPETUUYECKUX JAHHBIX M (PAKTUYECKUX MATEPUATIOB MbI
ONMMPATUCh Ha HAJIEKHBIE Hay4YHble HWCTOYHUKH. HaydHble BBIBOABI ObLIH
000CHOBaHBI METOIaMU aHaJINn3a, BKJIFOUAIOIIIUMHU ONMCATENbHBIN,
Nne(UHULIMOHHBIN, KOMIIOHEHTHBIN aHallu3, KOHTEKCTYaJbHbIM, KOHLENTYaIbHBIN,
POIIO3UIIMOHATLHBIN, (PPEWMOBBIN, KOTHUTUBHO-KYJIBTYPHBINA, aKCHUOJIOTUYECKUN
Y KPOCC-KYJIbTYPHBINA aHAIU3bL, a TAKKE METOJaMH KOTHUTUBHOIO MOJIEIIUPOBAHUS
M KOHUENTyaJIbHOM HHTEerpauuu. HaneXHOCTh WHCCIeqoBaHUsl IOJIKPEIJICHA
NEPBOHAYALHO HAY4YHO OOOCHOBAHHBIMU TEOPETHUYECKUMHU  MOCTYJIATaMH,
HAyYHBIMU ITyOJIUKAIMSIMU B OTE€UECTBEHHBIX U 3apYyOCKHBIX JKypHAIAX C BHICOKUM
UMMaKT-(pakTopoM, a TakKe BHEAPEHUEM IOJIYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB U
peKoMeHaaIui ucciaeaoBanus B QyHIaMEeHTaIbHO-MHHOBALIMOHHBIC U IPUKIIaHBIC
MPOEKTHI.

Hayuynasi m mnpakTudyeckasi 3HAYUMOCTb Pe3yJbTATOB HCCJIET0BAHMS
CBsI3aHa ¢ 000CHOBaHUEM HOBBIX MOJIXO/I0B K MOHATHIO CTHJIMCTUYECKOTO MPUEMa ¢
MO3ULIHAN MTPOLECCOB KATETOPU3allMK U KOHLIENTYaIn3al[id HA OCHOBE KOTHUTHUBHBIX
NPUHIIUIIOB ~ WKOHMYHOCTHU,  SI3BIKOBOM ~ AKOHOMHHM,  HM30BITOYHOCTH U
KOHLENTYaJIbHOM UHTErpauu. Pe3ynbTarsl HCCIENOBAHUS BHOCIT OIPEACIEHHBIN
BKJIaJl B Pa3BUTHUE CTUIUCTUYECKOM TEOPUM $3bIKA, B YACTHOCTH, IPOOJIEMBI
CTWJIUCTUYECKUX TPUEMOB, KOTHUTHUBHBIX OCHOBAHUWA WX KOHCTPYUPOBAHUS H
KOTHUTUBHOM HHTEPHPETALMM B AHTJIOA3BIYHOM XYJOXECTBEHHOM TEKCTE.
Marepuanibl ¥ BBIBOABI HUCCIIECIOBAHUS MOTYT OBITh HMCIOJIb30BaHBI B IPOIECCE
BEJICHUS HAYYHBIX HMCCJIEIOBAHUN MO KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTHUKE, KOTHUTUBHOMU
CTWINCTUKE, CTUIIMCTUKE aHTJIMHUCKOTO S3bIKa, JMHTBOKYJIBTYPOJIOTUU U T.1.
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[IpakTHueckass 3HaUMMOCTb PE3YyJIbTATOB MCCIECIOBAHHUS COCTOUT B TOM, YTO
HayyHas paboTa MpeACTaBIseT HHTEPEC B IMHIBOAUAAKTUIECKOM U MPAKTHUYECKOM
iaHax M CTaBUT Iiepea co0oil  3aJadyy KOTHUTHBHOW HMHTEpIpPETaluu
CTWJIMCTHYECKHX SIBJIEHUN B AHIVIOSA3BIYHOM XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, a TAKXKE B
BO3MOKHOCTH MCIOJIb30BaHUS €€ MaTepUaJIOB IPU YTEHUU OOLIMX U CHEUUATbHBIX
KypcoB: «Ctuinctuka», «JIMHrBucTuka Tekcray, « CTHIMCTUKA XY10KECTBEHHOTO
TEKCTay, «O6miee A3BIKO3HAHUEY, «KornutupHas JIUHTBUCTHUKAY,
«JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHS», TIPH pa3padOTKEe HAYUHBIX HCCIEAOBAHNMN, YUCOHUKOB U
y4eOHBIX TIOCOOMI B pycClie HOBBIX HANpPaBICHUH JMHTBUCTUKU, BO3MOXKHOCTBIO
UCIIONb30BaHUsl B paboTax MO KOTHUTHUBHOM TEOpUU S3bIKA, KOTHHUTHBHOMN
CTWJIMCTHKE aHTJIMHACKOTO SI3bIKa, IMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH U T.1.

BHenpenue pe3yJabTaToB HCCae10BaHusA. Ha OCHOBE HAyUHBIX PE3YJIbTATOB,
JOCTUTHYTBIX B MPOLIECCE HMCCIEIOBAaHUS KOHLENTYyaJIUu3allud W KaTeropu3aluu
CTHJIMCTHYECKHUX ITPUEMOB B AHTJIMMCKOM SI3BIKE:

TEOPETUYECKHE BBIBOJABI O LEJIECOOOPA3HOCTH HMCIOJIb30BaHUS MNPOLEAYPHI
KOTHUTHBHO-CTUJIMCTUUECKOIO aHaJIN3a CTHIINCTUYECKUX MPUEMOB, Oa3upyromencs
HAa METO/JaX KOHIENTyaJlbHOT0 M  (perMOBOr0 aHaIMU30B, KOHIENTYaJIbHOMN
UHTErpallud ¥ WHQPEpPEeHIIMH B TIPOIECCe KOTHUTHBHOW HMHTEpIIpETaIluu
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB

ObLIM  HCIOJB30BaHbI B  (PYHIaMEHTaJIbHO-HCCIIEOBATEIBLCKOM TPOEKTE
«M3nanue mHororoMHoit Monorpaduu (Ne7) «Hcropust y30eKCKoM JTUTEpaTyph»
(cpaBka Ne 04/1-889 TamkeHTCKOro TOCYJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
y30€KCKOTO s3bIKa U JuTepaTtypbl oT 6 ampens 2024 rona). B pesynbrare
MCITI0JIb30BAHUSI HAYYHBIX BHIBOJIOB OBLITU PACIIMPEHBI U IOTIOJIHEHBI TEOPETUYECKUE
MPEACTABICHUSI O KOTHUTUBHO-JIMHIBUCTUYECKON TMPUPOAE CTUIMCTUYECKHUX
npuéMOB,  JIMHTBOKOTHUTHUBHBIX  MeEXaHW3Max WX  (QopmupoBaHuss U
(GyHKIIMOHUPOBAHUS U, B IIEJIOM, CIIOCOOCTBOBAIIN TAJIbHEHUIIIEMY PA3BUTHIO TEOPUHU
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB C MO3ULUNA JTUHIBOKOTHUTHUBHO-KYJIBTYPOJIOTHYECKOTO
MOAXOJ0B, OMNPEACISIIOINX MEPCHEeKTUBY MEXIUCIUIUIMHAPHON WHTErpauuu
CTUJIMCTUYECKUX MPUEMOB, KAK KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP M KYJIbTYPHBIX MOJIEIIEH;

TEOPETUYECKHE BBIBOABI O KATErOpU3alMU CTHWIMCTHYECKUX MPUEMOB,
OCHOBAaHHOM Ha KOTHUTHUBHBIX MPUHIUMNAX WKOHUYHOCTH M SI3IKOBOM SKOHOMHH
(metadopa, MeTOHUMUS, METAPOPUUECKUN HMUTET, AHTOHOMA3USI, aJUTHO3US,
CUMBOJI, MeTaopuyeckuil mnepudpas, Qpa3oBblid SMUTET U XYyI0KECTBEHHOE
CpaBHEHUE), U30BITOYHOCTH (BCE BUIBI TOBTOPOB, EPU(PPa3bl, CAMBOJIBI, IPaJall1H,
CTWJIMCTUYECKOW  KOHBEPreHLWH), OMNMO3UTUBHOCTH  (MPOHUHU, AHTUTE3BI,
OKCIOMOPOH, 3€BI'Ma, UTpa CJOB, XHa3M) ObUIM HCIOJB30BaHbI B MPAKTHYECKOM
Hay4HO-UccienoBareiabckoM mpoekte YA-1-06 HanumonanbHoro YHuBepcurera
V30ekuctana Ha TeMy: «KOMIIETEHTHBI MMOAXOA B OpraHu3alMyd KOHTPOJIS
KadyecTBa IMOJTOTOBKU NMPO(ECCHOHANBHBIX MepeBoauukoB» B 2012-2013 rogax.
(cripaBka Ne(04/11-8364 Y36ekckoro HanmonansHoro YHuBepcurera ot 23 HOSOps
2023 ropga). IIpensioxkeHHbIH MOTUBAITMOHHBIN MaTepHas MOCIy U 000TaIICHUIO
coJiep KaHus IPOEKTa;
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3aKIIOYEHUE O  KOHLEMIMM  KOTHUTHUBHOTO  OOOCHOBAaHUS  CHCTEMBI
CTWIMCTHYECKMX NPUEMOB B aHIJIMIICKOM SI3bIKE U UX KOTHUTUBHO-
KOHLIETITYaJIbHOM CYLIHOCTH, 3aKJIFOYAIOIICHCS B: a) PENPE3eHTAlHUU Pa3InYHBIX
TUTIOB CTPYKTYp 3HAHWHM (S3BIKOBBIE M BHESI3BIKOBBIE); 0) CIIOCOOHOCTH K
T€HEPUPOBAHUIO HOBBIX CMBICJIOB (KOHLENITYaJlbHOW HHTETrpalud KOMIIOHEHTOB
CTHJINCTUYECKUX MPUEMOB); B) MOIUPYHKIIMOHATHHOCTH KOTHUTUBHBIX (YHKIUI;
I) COLMOKYJbTYpPHOM, HaIlMOHAJbHO-CHEHU(PUUECKON TEeTEPMUHUPOBAHHOCTH
MOATBEPKIAETCSA COOTBETCTBYIOIIMMH BBIBOJAMHU, CIIETAHHBIMU B MEKyHAPOIHOM
IIPOEKTE Erasmus + 561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-
ERASMUS+CBHE IMEP «MoaepHu3arus 1 WHTEPHAITMOHATM3AINS TTPOIIECCOB
BBICIIETO O0pa3oBaHMs B Y30€KHCTaHE», ocyllecTBIeHHOM B (CaMapKaHIACKOM
rocyJapCTBEHHOM MHCTUTYTE MHOCTpPaHHBIX s13bIKOB B 2016-2018 romax (Cnpaska
Ne 02/735 CamapkaHICKOTO TOCYJIapCTBEHHOTO WHCTUTYTa MHOCTPAHHBIX SI3IKOB
ot 5 anpeinst 2024 rona). B pe3ynbrare npencTaBieHHbBIE BHIBOJIBI CIIOCOOCTBOBAIIN
00OTallleHNUI0 JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEN aHIJIMICKOrO S3bIKa, a TaKXKe
pa3BUTHIO 3P (HEKTUBHON U SKCIPECCUBHON KOMMYHUKALIUY;

3aKJIFOUEHUE U BBIBOJBI O MOIU(PYHKIIMOHAIBHOCTH CTHIINCTUYECKUX IPUEMOB
B XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, MNPOSBISIOLIEHCS B HMX CIIOCOOHOCTU BBIMOJIHATH
KOTHUTUBHBbIE (DYHKILINH, OApA3JesieMble Ha: a) QYHKIUIO CMBICIONOPOKICHMS;
0) CUMBOJIMYECKYIO (DYHKIIMIO; B) (PYHKIIMIO BBIPaKEHUSI aBTOPCKON MOJIaIbHOCTH;
r) GQYHKIUIO KOHCTPYUPOBAHUSI KOHIENTOB; 1) GYHKIMIO KOHCTPYHPOBAaHUs 00paza
NEPCOHaXa; €) QYHKIUIO PENpe3eHTaluu (parMeHTOB UHIUBUYaJIbHO-aBTOPCKON
KapTUHBI MHpa  OBUIM KCHOJB30BaHBl MPU TIOJATOTOBKE MATEPUATIOB IS
tenenporpamMm “Bolalar va biz”, “Ta’lim va taraqqiyot”, “O‘zbekiston yoshlari”,
TpaHCIUpoOBaBIIMXCs Ha TenekaHane “O‘zbekiston” (cmpaBka Ne(4-36-1619
HanuonansHoit  Tenepaanokommannu  Y30ekucrana ['Y  «Tenepamuokanan
«Y306ekuctan» oT 30 oktsa0psi 2023 rona). BHenpeHue HaydHBIX pe3yJbTATOB
HOCITY>KUJIO 00OTAIEHUIO COJIEpKaHus Nepead 3aHuMaTelIbHOM nH(popMaluen o
npobiemax rnepeBoja IeTCKOM MUPOBOil, 0COOEHHO, COBPEMEHHOM JTUTEPATYPHI;

BBIBO/IbI, KaCAIOIIMECS BBISIBICHUS KYJIbTYPOJIOIMYECKON, aKCUOJIOTUYECKON 1
HallMOHATBHO-KYJBTYPHOU CHEUU(UKU CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB, MO3BOJISIOIINX
paccMaTpuBaTh MX B KauyeCTBE KYJbTYPHBIX MOJENEH, TPAHCIUPYIOIINX
YHUBEpCAIbHbIE U HAIMOHAJIIBHO-KYJIbTYPHbIE LIEHHOCTH OBbUIM UCIOJIb30BaHBI B
paMKkax MexayHapoaHoro npoekra EBponeiickoro Coroza Erasmus+ 617309-EPP-
1-2020-1-SK-EPPKA2-CBHE-JP TRIGGER «Pa3BuTHEe WHHOBAIIMOHHBIX
MOAXO/0B M MPEANPUHUMATENBCKUX HABBIKOB CPEAM CTYJIEHTOB YHHUBEPCUTETOB
NOCPEJICTBOM  CO3JaHUsi  OJIarOmpUATHOM  Cpeabl g TPYJIOYCTpOICTBa
BBIITYCKHUKOB B lleHTpanpHOM A3um», peann3oBaHHOro B Tepmesckom
rocyJapctBeHHOM  yHuBepcutere  (cmpaBka  Ne06/12-314  Tepmesckoro
rocyJapcTBeHHOro yHuBepcutera oT 28 sHBaps 2023 ropa). B pesynbrare y
BBIITYCKHUKOB  COPMUPOBAINCH  BBIBOJbI,  Kacalolluecs  KYJbTYypHOMH,
AKCHOJIOTUYECKON M HALMOHAJIBHO-KYJBTYPHOU ClieHU(PUKN YeIOBEYECKOM peuH,
YTO CHOCOOCTBOBAJO PAa3BUTHI0 B MX MBIIUJICHUU OOIIEUETOBEYECKUX U
HAIlMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX LIEHHOCTEH.
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Amnpodanust pe3y1bTaTOB HCCJae0BaHus. Pe3ynpTaThl Hccaen0BaHus ObLTN
oOcyxkneHsl Ha 16 koHpepeHIMsIX, B TOM uuciae Ha 11 MeXIyHapOAHBIX U
5 pecryOIMKaHCKUX HAyYHO-TIPAKTUYECKUX KOH(DEPEHITHIX.

Ony0MKOBAaHHOCTH pe3yJabTaTOB HMcciaeaoBanus. [lo teme nuccepranum
OImyOJIMKOBaHO BCEro 35 HayuHBIX paboT, BKIo4as 1 MoHorpaduro, 12 HaydHbIxX
CTaTeld B HAYYHBIX H3JAaHUAX, PEKOMEHJIOBAHHBIX BBICIIEH aTTeCTalMOHHON
KOMHUCCHEN K MyOJIMKalluM OCHOBHBIX HAy4YHBIX pE3yJbTaTOB JTOKTOPCKUX
nuccepraiuii, u3 Hux 10 B pecryOIMKaHCKUX U 2 B 3apyOEKHBIX KypHaJIax.

Crpykrypa u 00beM auccepranmu. J(ucceprannonHas paboTa COCTOUT M3
BBEJICHHSI, YETHIPEX TIJIaB, 3aKIIOUEHUS M CIHUCKa HCIIOIb30BAHHOM JIMTEPATYypHI,
o0mmii 00bEM AMCCEPTAIIMM COCTABIIACT 247 CTpaHUILY.

OCHOBHOE COJEPKXAHUE JIUCCEPTALINHN

Bo BBeieHuM 000CHOBBIBAETCS aKTYaJIbHOCTh TEMbl HAy4YHOTO MCCJICIOBaHUS
U e COOTBETCTBUE NPUOPUTETHHIM HAYUYHBIM HampabiieHUusM PecmyOnuku,
MPOU3BOJIUTCS  aHAIU3 3apyOCKHBIX HCCIEIOBAHMM TI0 JaHHOM  Teme,
MOAYEPKUBACTCS YPOBEHb M3YYCHHOCTH TNPOOJeMbI, (OpMYIUPYIOTCS IelIb U
3aJ]a4l MCCIIEAOBAHUS, BBIJICJSIOTCS OCHOBHBIE METOJbBI, OIUCHIBAETCI OOBEKT U
MPEAMET HCCIECIOBAaHMUA, OCBCIIAIOTCA Hay4yHas HOBU3HA W MPAKTUYECKHUE
pe3yJIbTaThl, a TAK)KE HaydHas M MpaKTUYeCKas 3HAYUMOCTb PaOOThI, IPUBOISATCS
JaHHBIE 00 HWCMOJb30BAaHUM PE3yJbTaTOB, HX amnpoOanud © IMyOJIUKAIUsX,
OMHCBIBACTCS CTPYKTYpa U 00bEeM JUCCEPTAIIUH.

B nepBoii riiaBe «MeTogoioruueckue 0OCHOBbI HUCCJIEA0BAHMSDY, COCTOSIIEH
U3 Tpex mnaparpadoB, B IIpoleccCe KPUTUUECKOTO aHajau3a JHWHIBUCTHYCCKOU
JIATEPATYPBl  OIPEICIISIOTCS  OCHOBHBIE TEOPETUUECKHE IIOCTYJIAThl  3TOM
JHUCUUATUIMHBI U1 MEX AU CIUTUIMHAPHBIN XapaKTep.

[Ton BussHMEM UCH KOTHUTHBHOM JIMHTBUCTUKH B CTUIIUCTUKE (DOPMUPYETCS
HOBO€ KOTHHTHBHO-CTUJIMCTHUECKOE HAaIlpaBIICHHE, KOTOpPOE pa3padaThIBaeT, ¢
OJIHOM CTOPOHBI, OOIIUE TEOPETUUYCCKHE MPOOIEMbl CTHUIUCTUKH C ITO3HIUI
KOTHUTUBU3Ma, C JPYrod — TIpe[jiaraeT HOBBIE peIIeHUs B pa3padoTKe
KOTHUTHUBHBIX OCHOBAaHUM CTUJIIMCTUYECKHUX SIBJIICHUM, B YACTHOCTU CTUJIMCTUUYCCKUX
npuémoB (CII). B mnHamelt paboTe BBIABUTaeTCS KOHIEMIUS KOTHUTHUBHOTO
obocHoBanms cuctembl CII B anriamiickoMm s3pike. B 3TOM Ij1aHe B OTIWYHME OT
TPAJUIMOHHOTO  TOAXO0Ja,  MPEANOJararolmero  HM3y4e€HHE  CTPYKTYPHBIX,
CEeMaHTHYECKUX M (PyHKUIHUOHANBHBIX xapakTepucTuk CII, 000CHOBBIBaIOTCS
MPUHIIUIIBI KOHLIENTyalu3aluuu, kateropusanuu u uarepnperanuu CII B mponecce
uX (YHKIIMOHUPOBAHUHU B aHTJIOS3BIYHOM XYI0’)KECTBEHHOM TEKCTE.

Crenyer OTMETUTh TECHBIE CBSI3M KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKUA U CTUJIMCTUKH,
4T0 00YCIIOBJIEHO UX OOIUMHU METOA0JOTHUECKUMH MOJIOKEHUSIMHU U YCTAaHOBKAMU.
DTO 00BSACHSETCS, B TIEPBYIO O4epeib, TEM, UTO, 0 MHeHUIO J[.Y. AnypoBoit, atu
JUCLUILIMHBI Ga3UPYIOTCS HA OOLIMX TEOPETUYECKMX NPEANOCHUIKAX®:

¢ Amyposa JI.V. Hosble Tenaenuuu B paspurue crumuctuku // Til va nutq system-sath talginida: matepuansr nayu.-
teop. koHdp. Camapkana: CamI' MU, 2005. — C.7.
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MEXIUCUUIUIMHAPHBIA ~ MOAXOJ K KOTHUTUBHOM W CTUJIMCTUYECKOU
MHTEPIPETALUHN A3bIKOBBIX SBICHHI';

AHTPOIOLIEHTPUYECKUH MMOJIXO K AHATU3Y SI3bIKOBBIX SIBICHUN;

PacCMOTpPEHHE s3bIKAa KaK MEHTaIbHOTO (eHOMEHa, (EeHOMEHa TIICUXUKH
YEJI0BEKA;

MPOLECChl  KOHUENTYAIU3AlMK,  KATErOpu3alMu U HHTEPIPETALUU
nH(}OpMAITUK 0 MUPE KaK KITIOYEBHIE TIOHSITHS KOTHUTUBHOW CTUITUCTHKH.

CBsI3b CTUJIMCTUKU U KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTUKU MPOCIEKUBACTCS:

B OOIIHOCTH MHOTHUX TEOPETUUECKUX MOCTYJIATOB U MPUHIIUIIOB ATUX HAYK.
OOUIHOCThH CTUJIMCTUKU U KOTHUTUBHOW JTMHTBUCTUKHU MPOSIBIISICTCS] TAKXKE U B TOM,
YTO MHOTHE TOHSATHS W TEPMHUHBl CTHWJIMCTAKA W KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH
pa3zpabarbiBatoTcs B 00eux aucuumuinHax. K Takum TepMuHaAM MOKHO OTHECTH:
BOCHPUSATHE, ITOHHUMAHHUE, AaCCOLMATUBHOCTH, BBIABWKECHUE, HHTEPIIPETALMIO,
S3bIKOBYIO JIMYHOCTh KAaK aHTPOIOLIEHTPU3M, HMIUIMIUTHOCTh, KPEATHUBHOCTD.
besycnoBHO, HECMOTpPST HA UX OOLIHOCTh, 3TH MOHATHSA U KATETOPUU B KAXKION U3
JUCIUIUIMH TIOMy4al0T TBOPYECKOE TMPEJIOMJICHHE C TIO3UIMU COOCTBEHHBIX
MCCIIEIOBATEIIbCKUX 3a1aY;

B OOIIHOCTM MHOTHMX MOHSATHW U KATErOpUil CTWIMCTUKH W KOTHUTHUBHOMN
JTUHTBUCTUKHA. (OCHOBHBIM TOHATHEM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKHU SABJISIETCSA
IIOHATHE KOHILENTA, KOTOPBIM, KAaK IIO0Ka3aJlud MHOTME WCCIEAOBAHUS, WIPAECT
BAXKHEHUIIIYIO POJIb B IPOLIECCE UHTEPIPETALUH AHTIIOA3BIYHOTO XYI0KECTBEHHOTO
TekcTa. OJHAaKO, B CTUJIMCTUKE XYJIOKECTBEHHOIO TEKCTa B HACTOAIIEE BpEMs
IIMPOKO  MCIIOJIB3YETCS TEPMHUH  «XYIOXKECTBEHHBIM KOHUENT», KOTOPBIU
XapaKTepu3yeTcsi Kak OOUIMMHU, CBONCTBEHHBIMHU JIOOOMY THUITy KOHIIEITa
napamMeTpamMM, TaK W  OTIWYUTEIbHBIMU TMpU3HAKAMH, OOYCIIOBICHHBIMU
0COOEHHOCTSIMU XyI0KECTBEHHOU KOMMYHUKAIIUU. Ilon BIIMSTHUEM
pazpabaThiBaeMO B KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE TEOPUU KOHIIETITYaJIbHOU
metadopsl B CTWIHCTUKE U, B YaCTHOCTH, CTHJIUCTUKE aHTJIOS3BIYHOTO
XYyJIO)KECTBEHHOTO  TEeKCTa  pa3pabarbiBaeTcs  mnpobiieMa  KOHIENTyaJlbHOU
XYJI0)KECTBEHHOW MeTadopbl, KOTOpasi TakKe, Hapsay ¢ OOIMMU KOTHUTHBHBIMU
MEXaHM3MaMH KOHBEHIIMOHHOW MeTadopbl, XapakTepusyercs crenudpuuecKuMu
XapaKTepUCTUKAMH, O0YCIIOBJIICHHBIMU CBOCOOpa3uEM Xy 10’KECTBEHHOIO TEKCTa;

B 11€J1I€CO00PA3HOCTH MCIOIB30BaHUS METOJIOB KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKHU B
CTUJIUCTUYECKUX UCCIIENOBaHUAX (KOHLENTYaJIbHbIA aHaN3, (PPEUMOBBIM aHAIIN3,
KOTHUTUBHOE MOJICIMPOBAHUE XY10KECTBEHHBIX KOHIICTITOR).

Baxneimeir mpo0sieMOil KOTHUTUBHON CTUJIMCTUKH SIBJISIETCSI BO3MOXHOCTh
UCIIOJIb30BaHUsl KOTHUTUBHBIX METOJIOB aHaJIM3a TaKUX Kak (PperMOBBIN aHAIN3,
MPOMO3UIIMOHHBIA ~ aHAJIN3, METOJ KOTHUTHUBHOTO MOJCJIMPOBAHUS, METO]
napaMeTpusaliid, KOTHUTHUBHBIA  MeTaopuyueckuil  aHaiM3 W METOJ
KOHIENITYAJIbHOM MHTETPalMU. DKCTPAMNOJISIIUA 3TUX METOAO0B M3 KOTHUTHUBHOU
JIMHTBUCTUKHA B CTWJIUCTUKY HE O3HAYAET, OJHAKO, UX TOXKIECTBEHHOCTH, TaK KaK

" Ashurova D.U. Galieva M.R. Cognitive Linguistics. — Tashkent: “VneshInvestProm”, 2018. — 159 p.
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KOKABIH W3 HUX, OyIyud UCHOJIb30BAaHHbIM B CTHWJIMCTUYECKOM AaHAJIU3E,
XapaKTepU3yeTCsl CBOEH CHEeUPHKOIA.

K ocHoBHBIM mpoOiemMamM KOTHMUTUBHOM CTHUJIMCTUKH CJEAYET OTHECTH:
a) mpobsieMy KOTHUTHBHOTO CTWJIS, SI3BIKOBOM JIMYHOCTH aBTOpa, MEPCOHAXKa H
YUTATENS, IPOOIEMY KOHLIENTYIBHON U 3IKOBOM KAPTUHBI MUPA, HALIMOHATBHOM,
XYJ0’K€CTBEHHOM M MHIMBUYalIbHO-aBTOPCKOM KapTHH MUpa; 0) mpoOaeMy HOBBIX
IIOAXOJA0B K TMOHATHIO CTWIMCTUYECKOIO IpuéMa C MO3MLUHM KOTHUTHUBHOU
JIMHTBUCTHUKHU U JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTMH, KOHLIENITYAJIBHYIO U KYJIbTYPOJIOTHYECKYIO
3HaunMocTh CII B XynoxecTBeHHOM Tekcrte; B) kareropuszauuio CII Ha ocHoBe
KOTHUTUBHBIX TMPHUHIMIIOB WKOHUYHOCTH, S3BIKOBOM 3KOHOMHUH, M30BITOYHOCTH,
OMIIO3UTUBHOCTH W KOHIIENTYaJbHOM WHTErPAallMM; T) KOHUENTYaJIHU3alUi0 H
MHTEPIIPETALNI0 CTHWINCTUYECKUX NMPUEMOB B XyJ0KECTBEHHOM TEKCTE HA OCHOBE
B3aUMOJICUCTBUS JIMHIBUCTUYECKUX W SKCTPATUHIBUCTUUYECKUX (MCTOPUUYECKHUX,
JUTEPATYPHBIX, PEJIIUTUO3HBIX, COLUMOKYJIBTYPHBIX M T.A.) CTPYKTYp 3HAHUMU;
) TEOpPUI0 KOTHUTHUBHOM XYJI0O)KECTBEHHOM MeTaQopbl M KOHLENTyalbHOU
UHTETpallMM B  XYJI0O)KECTBEHHOM TEKCT€; €) KOTHUTHUBHBIE TMPUHIUIIBI
pacnpenenenus UHQOpMalMK B XyJ0’)KECTBEHHOM TEKCTE. PelleBaHTHBIMU C TOUKU
3peHHus LIEJIM HAIIero HCCIEAOBAHMS IPEACTABIIIIOTCS KOTHUTHBHBIC MPUHIIMIIBI
(opMHUPOBAaHUS CTHIIMCTUYECKOTO IPUEMA, K KOTOPBIM Mbl OTHOCHM: KOTHUTHBHBIHI
IPUHLIAIT UKOHUYHOCTH, 3bIKOBOM SKOHOMUH, U30BITOYHOCTH M ONIIO3UTUBHOCTH.

Pa3BuTHe KOTHUTHUBHOM CTUJIUCTHKU TpeOyeT MepecMoTpa MHOTHUX
TPaJAMLMOHHBIX MOJOKEHUN U MOHATUMN, B YACTHOCTH, IOHATUS CTHIMCTUYECKOTO
npuéma, T.K. OH TPaJULMOHHO, PAaCCMaTpUBAJICSA B IUIAHE €r0 CTPYKTYPHBIX,
CEMaHTUYECKUX U (PYHKIIMOHAIBHBIX XapakTepucTuk. Korautusnsiii noaxox k CII
NO3BOJIIET paccMaTpuBaTh JAaHHOE SBJIEHUWE KaK: a) KOTHUTUBHYIO CTPYKTYDY,
IEHEPUPYIOLIYI0 HOBBIE KOHLIENITYAJIbHBIE CMBICIIBI Y IIEPENAIOIIY0 HOBBIE 3HAHUSA
00 00BeKTax OKpyXKarolled JeHCTBUTENBHOCTH; O) Kak pernpe3eHTaHT
KOHIENTYalbHO-UHAUBUIYAIbHON, CYOBEKTUBHO-OLICHOYHOW KapTUHBI MHpa
aBTOpa; B) KaK KyJbTYPHYIO MOJENIb M BaKHEUIIMI 3JIEMEHT HalMOHAJIbHO-
LIEHHOCTHOW KapTUHBI MHPA, OTPAKAIOIIEH CUCTEMY aBTOPCKHUX, 3CTETHYECKHX
BO33PEHUN U LICHHOCTHBIX YCTAHOBOK.

OCHOBHYIO  MpOOJEMATUKy  CTWJIUCTHUYECKUX MNPUEMOB B acCIeKTe
KOTHUTHBHOTO HCCJIEIOBAHUSI COCTABIISIIOT BOINPOCHI KOTHUTHBHBIX OCHOBAHUU
CTHJIMCTHYECKHUX MPUEMOB, MPoOJIeMbl KOHUENTyanu3anuu u kareropusauuu CII,
IIPOBOAMMOM HAa OCHOBE MPUHIMIIOB HWKOHUYHOCTH, S3BIKOBOM O3KOHOMUM,
M30BITOYHOCTH M ONMO3UTUBHOCTU. B  mane koHuentyamusamuu — CII
paccMaTpuBaOTCs MPOOJEMbl pPENpe3eHTAlUd CTPYKTYp 3HAHUM, KOTHUTHBHOM
MeTaopUueCKO TPOEKIUU U KoHIenTyaidbHoW uHTerpanmuu B CII, a Takxe
cBoeoOpasue ¢GyHKUHOHAIBHOTO ucnonb3oBanusa CII B acnekre B3auMoJeHCTBHS
CTUJIUCTUYECKUX U KOTHUTUBHBIX (hakTopoB. (CMm. Tabnuma 1.)
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Tabnuya 1.
Koernumuernvie npuryunst hopmuposarus Cmuiucmuyeckux npuémos
Koruutusasie IIPHUHIUIIBI

(opmupoBanus Crunuctuueckue npuémsl (CII)
CTUITUCTHYECKUX TPUEMOB

a) CII, ocHoBaHHbIe Ha OOpa3HBIX peEMpe3CHTAIUIX:
metadopa, METOHUMUS, METa)OPUUECKUI DIHTET,
AHTOHOMA3Wsi, aJUIIO3Ms, CHMBOJ, MeTapopUuIecKuit
nepudpas, XyJI0KeCTBEHHOE CPAaBHEHHE;

KoruuTuBHbBINA PUHIUIT
6) CII, ocHOBaHHbIE Ha MPUHLUIE AUCTAHIIMU:

UKOHUYHOCTHU .
rpajaimus, 3eBryma, (ppazoBblil SMUTET;
B) CII, ocHOBaHHBIE HA TPUHLMUIIE KOJMYECTBA: BCE
BU/IbI HOBTOPOB, nepudpas, KOHBEpreHuus
CTUJIIMCTUYECKUX TPUEMOB.
KorauTuBHBIN TPUHIIATT Metadopa, METOHUMUS, aJUTIO3Us, AHTOHOMA3WS,
A3BIKOBOM IKOHOMHUU MeTaOopUUYECKUi AMUTET, (PA30BBIA FMUTET.
Annurtepanys, OHOMATomles, CHMBOJ, mepudpas,
KorauTuBHBIN TPUHIIATT rpajanus, CHHOHUMUYECKHUI TOBTOP, NapaJlJIEIN3M, BCE
U30BITOYHOCTH BUJBl  IOBTOPOB, HOJIMCUHETOH, 3BheMu3M,

KOHBCPIr¢HIUA CTUIUCTHICCKHUX HpI/IéMOB.

AHTHTE3a, AaHTOHOMA3Us, HUPOHHUS, OKCIOMOPOH,
napajiesusm, XHa3M, Mmetadopa, CHMBOII,
aHTOHOMAa3Hs, XyJ0KECTBEHHOE CPaBHECHUE.

KoruutuBHbBINA PUHIUTT
OIIIIO3UTUBHOCTH

Meradopa, MeTOHUMUS, AHTOHOMA3MUs, aAJUIIO3UA,
CHUMBOJI, aHTHUTE3a, OKCIOMOPOH, 3€BrMa, urpa CcJioB
(pun), mapamTeNU3Mbl, MOBTOPBI, XYI0XKECTBEHHOE
CpaBHCHHE.

KonnenryanbHas uHTerpanus

Bonbmioe BHUMaHMe B paboTe yzAensercs MpodsieMe XyJI0KeCTBEHHOM
KOHLIETITyallbHOW MeTaopbl, KOTOpas Kak I[0Ka3ajo MCCIeJOBaHUE, HMEET
CXOJHbIE KOTHUTHMBHBIE Me€XaHU3Mbl, pa3padotanHsie Jx.Jlakoppom wu
M.JI>KOHCOHOM.

VYuuteiBas TOT (akT, 4YTO TEOpHUs KOHIENTyaJlbHOW MeTadopbl Oblia
pa3paboTaHa, B OCHOBHOM, Ha MaTepuasie OObIICHHOMN peun, B pabOTE BBIBUTACTCS
MOJIOKEHUE, YTO KOHIIENTyajdbHas MeTadopa B aHIVIOA3BIYHOM XYA0KECTBEHHOM
TEKCT€ HapsAxy C OOMMU CBOWMCTBAMM XapaKTEPU3YETCS TaKxke psaoM
0COOCHHOCTEM, 00YCIIOBJIEHHBIX CBOCOOPa3UeM Xy0KECTBEHHOTO TEKCTA.

Bropas riaBa «KoruutuBHbIe MeXaHHM3MBI (popmupoBanus
CTHJIMCTUYECKUX NPUEMOB B aHIJIOSA3BIYHOM XY/JI0’KECTBEHHOM TEKCTe»
COCTOUT M3 MATU MmaparpaoB W PACKpPHIBAET POJIb KOTHUTUBHBIX MPUHIUIIOB B
(bOpMHpPOBAHUN CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB: MPUHIMIA MUKOHWUYHOCTH, S3BIKOBOU
SKOHOMHUH, HW30BITOYHOCTH, OMNIMO3UTUBHOCTH M TEOPUHU KOHUENTYaJTIbHON
UHTErpalyu.

[IpoOneMa MKOHMYHOCTH MPUBIIEKAET BHUMAaHUE MHOTHMX HCCleloBaTeleil u
paccMaTpuBaeTcsi, B OCHOBHOM, B IUIaHE €€ MEXYypOBHEBOW BepOanu3aluu
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(U.C.ITupc, Y.Y.Mopuc, T.I'uon, Bunsrensm ¢on I'ymGonsar, P.O.fko0coH,
N.A Menpuyk, A.A.3amusnsk, E.C.KybpsikoBa, ['.I."MomyanoBa, FO.M.Jlotman u
1p.)8. UKOHMYHOCTh O3HAYAET «CBOMCTBO SA3BIKOBOTO 3HAKA, IPOSBISIOIICECS B
HaJIMYUH MEXKIY IBYMs €r0 CTOPOHAMHM, O3HAYAIOIIUM U 03HAYAaEMbIM, HEKOTOPOTO
MaTepUaIbHOrO (M300pa3UTEILHOIO, 3BYKOBOIO M T.I.) WIH CTPYKTYpPHOIO
nono6us»°. ITo muenuro Y.C.Ilupca, NKOHUYECKHME 3HAKM OCHOBAHBI HA PEATEHOM
CXOJICTBE MEXKY TEM, YTO OHH 0003HAYAIOT, ¥ CAMUMH 3HAKaMu ™,

[IpoBen€éHHBIA aHATIW3 CTUIMCTHYECKUX NPUEMOB B CBETE TEOPUU
MKOHUYHOCTH MTOKa3aJl, YTO MHOTHE CTHIIMCTHYECKHUE MPUEMBI 0a3UPYIOTCS HA 3TOM
npuHIune. VMcxons w3 pa3pabOTaHHBIX B JIMHTBUCTHKE THUIIOB WKOHUYHOCTH B
paboTe mpoBeneHa KiacCU(UKALWA CTHIUCTHUYECKUX NMPUEMOB, OCHOBAHHBIX Ha
NPUHINANE WKOHUYHOCTH, B COOTBETCTBHE C KOTOPHIM BBIICIAIOTCA: Q)
CTHJIMCTUYECKHE MPUEMBI, OCHOBAHHBIE Ha 00pa3HBIX pernpe3eHTanusx (Metadopsl,
METOHUMUH, MeTa(hOpPHUUECKHE ISMUTETHl, AHTOHOMA3WH, AaJUIIO3UU, CHUMBOJIBL,
MeTadopuueckue nepudpasbl, XyI0KECTBEHHbIE CPaBHEHUS); 0) CTHIIMCTUYECKUE
npUEMBI, OCHOBAHHbBIE Ha KOTHUTUBHOM TIPHUHIIUIIE JUCTAHIMU (Tpajialiys, 3€Brma,
(Gbpa3oBbIil MUTET); B) CTUIUCTUYECKUE MPUEMBI, OCHOBAHHbIE HAa KOTHUTHUBHOM
npuHIMIE KojaudectBa ( BCe BHUIBI TOBTOPOB, TNepudpa3, KOHBEPrEHIUS
CTHJIMCTUYECKHUX TTPUEMOB).

Kpome Toro, kareropusanuoo CTHINCTHYECKUX NMPUEMOB, B OCHOBE KOTOPOH
3aJI0)KeH MPUHIIUIT UKOHUYHOCTH, MOKHO MPOBOJUTH HUCXONS M3 KPUTEPHUS HUX
MEXYpPOBHEBOH OTHECEHHOCTH. B 53TOM IUIaHE BBIIEIAIOTCA WKOHUYECKHE
CTHWJIMCTUYECKHE TPUEMBI Ha (POHETUUECKOM YPOBHE (aJLTUTEpAIlsi, OHOMATOIIES,
3BYKOBOM  CHMBOJIU3M,  [MAapOHUMHUYECKas  arTpakuus WU Jp.), Ha
CIIOBOOOPA30BATEILHOM ypOBHE (MOBTOPBI MOp(EM, CI0BOOOpPA30BATEIbHbIC
CAVHUIIBI BTOPUYHOM HOMHUHAIIMK), Ha JIGKCHYECKOM YypoBHE (0Opa3HbIe
CTHWJIMCTUYECKHE MPUEMBI), HA CHHTAKCUYECKOM YPOBHE (Tpajaiius, mapauiesiu3m).

Emé oaHMM KOTHUTHMBHBIM TPUHIUIIOM SIBIIIETCS TPUHIMI  SI3bIKOBOM
skoHOMHUH. CreayeT MoAYEepKHYTh, YTO MPOOIEeMa S3LIKOBOM IKOHOMUH SIBIISIETCS
JIOCTaTOYHO  Xopomio u3ydyeHHo  (A.Maprtune, P.Passy, I.O.Bunokyp,

8 Givon T. Markedness as Meta-lIconicity: Distributional and Cognitive Correlates of Syntactic Structure // Givon T.
Functionalism and grammar. —Amsterdam — Philadelphia, 1995. — P. 25-66; ITupc Y.C. DneMeHTbI JIOTHKH.
Grammatica Speculative [Tekcr]/ Y.C. Tlupc// Cemuoruka: Anrosnorus//coct.;O.C. CrenanoB. —ExaTepunOypr:
Hemosas kamra, 2011. =702 c.; Moppuc U.Y. OcHoBanue Teopun 3HakoB // Cemuotuka. M.: Pamxyra, 1983. — C. 37-
89; Langacker R.W. A view of Linguistic Semantics. Topics in Cognitive Linguistics. — Amsterdam / Philadelphia: J.
Benjamins, 1988. —P. 49-90; Haiman J. Iconicity // Encyclopedia of Language and Linguistics. Vol.3/Ed.R.E. Asher,
J.M. Y. Simson. Oxford; N.Y.; Scoul; Tokyo, 1993. —P. 1629-1633; Givon T. Iconicity, Isomorphism and Non-
arbitrary Coding in Syntax // Iconicity in Syntax / Ed. J. Haiman. Amsterdamm, 1985.— 187 p.; baprt P. JIuarsucruka
tekcta // HoBoe B 3apyOexHnoii munreuctuke. Boim. VIII. Jlunreucruka tekcra. M.: Iporpece, 1978. —C.442—449;
Jlotman FO.M. U36pannsie cTathu B TpEX Tomax. Tom [.CTaThy MO CEMHOTHKE M THIIOJIOTUH KyJIbTYpHl. — TammmH:
Anexcangpa, 1992. —472 c.; Monuanosa I'.I". KoranTuBHBIE TpOOIEMBI KATETOPH3aLMK: CBEPTKA CMBICIIA U EMKOCTh
TekcTa // KorHUTHBHAs IMHTBUCTHKA: COBPEMEHHOE COCTOSTHHE U MIEPCIIEKTHBHI pa3BuTus». — M., USI PAH: uzn. TT'Y
uM. epxxaBuHa; ['ym6ossar B. SI3bik u dunocodus kymstypsel. — M.: Ilporpece, 1985. — 389 c.; Sko6con P.O.
Paboter no mosruke. —M.: IIporpecc, 1987.—462 c.; Kapa—Myp3a E.C. JIunus kak HanpaBJIeHHE B JyXe SKOJIOTHH
A3bIKa // DKOJIOTHUS A3bIKa 1 KOMMYHHMKaTHBHAs npaktuka. 2014 Ne2. —C.55-69.

% Apsamacuesa U.B. Cemuoruka: Yae6HOE MocoOHe K JIEKIIMOHHBIM 3aHATUSM IS CTY/IEHTOB IO CIENUAIBHOCTH
«TeopeTHyecKast 1 MpUKIafHast JMHIBUCTHKA» .—YIbsHOBCK: Yl TV, 2009. — C.38.

0 TTupc Y.C. Hauano nparmarusma. Jloruueckue ocHoBaHus Teopuu 3Hakos.E.1-2, CTI6I'Y: Anereiis, 2000. — 672 c.
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B.I'.Koctomapos, ['.SI. Conranun, JI.O. 3umuna, JI.FO. Kapunxkas, I1.A. Illakos,
['.T". Xa6nak, JK.JI. Dnrazapos, 3.1. Pacynos u ap.)!.

OnHako, Ha YypOBHE CTHWJIMCTUYECKMX TMPUEMOB C TOYKH 3PEHUS UX
KOTHUTHUBHO-CTIJIMCTUYECKOTO aHAIHM3a, JaHHAas MpobJieMa sIBISETCS HeIOCTaTOYHO
pa3paboTaHHOl. B Hamiem HcClieIOBaHUM BBIIBUTACTCSl MOJIOXXEHUE O TOM, YTO
MHOTHE CTHJIMCTHYECKHE NMPUEMBI 0a3UpPYIOTCS Ha 3TOM MPUHIIUAIIE, B PE3yJIbTATEe
4ero Kpatkas ¢opMa CTWIMCTHYECKOro mpuéma mepenaaét OoNbIoi 00BEM
KOHIICTITYTbHO-CTUIIUCTHYECKON  mHpopManuu. K TakuM CTUIMCTUYECKUAM
MpUEMaM TaKKE€ OTHOCSTCA CTUIMCTUYECKHUE MPUEMBI CO3JaHus OOpPa3HOCTH, T.K.
MMEHHO 3TH CTHJINCTUYECKHUE MPUEMBI CTPOSTCS Ha B3aUMOJICHCTBUU JABYX U OoJiee
KOHIIENTYaJIbHBIX MPOCTPAHCTB, YTO TO3BOJIAET YTBEPXKAAaTh, YTO MPUHIMUII
S3bIKOBOM ~ DKOHOMHH,  HEMOCPEJACTBEHHBIM  OOpa3oM, COOTHOCUTCS  CO
CTUJIMCTUYECKOM KaTeropueit 00pa3HOCTH.

Kpome TOro, mpuHIMIT $I3BIKOBOM SKOHOMHHM COOTHOCUTCSI C KaTeropuei
MHTEPTEKCTYyaJIbHOCTH, MapKEPaMHU KOTOPOH B XyJ1I0’KECTBEHHOM TEKCTE SIBIISIFOTCS
TaKU€ CTUIMCTUYECKHE MPUEMBI, KaK ajUllO3Usl U aHTOHOMasus. Tak, aio3us,
omnpenelsemMasi Kak OCHOBHOM MapKep MHTEPTEKCTyalbHBIX CBSI3€M U COCTOSIIAS U3
OJIHOTO WJIK O0Jiee CIIOB, MOKET BKJIIOYATh B ce0sl BCE CoJiep KaHKe MPEEIEHTHOTO
TEKCTa.

[IpssiMO TPOTHMBOIOJIOKHBIM TPUHIMITY S3BIKOBOM 3KOHOMHH  SIBIISIETCS
OPUHIIMI U30BITOYHOCTH. B Hamielr paGoTe Mbl NpUIEPKUBAEMCS MHEHUS, UTO
U30BITOYHOCTH SIBJISIETCS HEOTHEMIIUMBIM CBOMCTBOM XYJI0KECTBEHHOTO TEKCTa U
00yCJIOBJIEHa XYJ0KECTBEHHO-ICTETUUECKUMHU YCTAaHOBKAMH aBTOpa. AHaIu3
CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB C MO3ZUIIMKN MPUHITUIIA U30BITOYHOCTH MMOKA3all, YTO PSiJi
CTWIMCTHUYECKUX MPUEMOB Oa3upyeTcs Ha 3TOM MPHUHIMIE. ITO, MPEXKAE BCETO,
MHOTOYHCJICHHbIE U PA3HOOOpa3HbIE TUITHI TOBTOPOB, CHMBOJI, OJTHUM U3 OCHOBHBIX
yCJIOBUM (PYHKITMOHUPOBAHUSI KOTOPOTO SIBISIETCS PEKYPPEHTHOCTb, Pa3IUYHbBIC
TUTIBI  Tiepudpasza, rpagalus, IOCTPOCHHAs Ha TOBTOPE CHUHOHUMUYECKHUX
BBIPDQXKEHUN M CTWIMCTUYECKAas] KOHBEPIEHIIMs, BKIIOYAIOIIas COBOKYIHOCTb
CTUJIMCTUYECKUX NPUEMOB.

Baxnyto posb B GOpMUPOBAHUU CTUIUCTUUECKUX MPUEMOB UTPAET MPUHITUII
OTIMO3UTUBHOCTH, KOTOPBIM MPOSIBISAETCS HA BCEX YPOBHSX SI3BIKOBOU CHUCTEMBI,
BKJIIOUYast (hOHOJIOTUYECKUM, MOP(HOTOTUUECKUH, JTEKCUYECKUM U CUHTaKCUYECKUN
ypoBHU. B HameMm ucciieoBaHUM ONMMO3UTUBHOCTh, pacCMaTpuBaeMasi Ha YPOBHE
CTUJIUCTUYECKUX  MPUEMOB  TPAKTYeTCS  KaK  KOTHUTUBHBIA  MEXaHU3M

1 Bunokyp T.T'. Toopsimuii u ciymaromuii. Bapuantel peuesoro nosenenus / T.I. Bunokyp. M.: Hayka, 1993. —
172 c.; Koctomapos B.I". IlperieieHTHBIN TEKCT Kak peayrupoBanHbiid auckypce / B.I'. Kocromapos, H./I. Bypsukosa
/I S13p1k M TBOpuUecTBO: cO.cT.k 70-netuto B.I1. I'puropresa. M., 1996. —302 c.; Conranuna I'.5l. JIekcuka ra3eTs:
(YHKIMOHANBHBIN actiekT:[yueOHoe ocobue a1 By30B 1o criennansHoctu «KypHanuctukay| / Conranux I'Sl.. —
Mocksa: Beicmi. mkoma, 1981. — 112c¢.; Kapunkas B.}O.OkcnpeccuBHbIe JeKcHYeCKHE PECypChl COBPEMEHHOI
ra3eTHoi myOonuuucTuky (Ha Marepuale razer Mypmanckoro peruona 2001-2008 rr.): ABToped.uc.kaHI. U0
Hayk. —Mypmanck, 2009.-25 c¢.; 3ummna JIL.O. IlpuHmun SKOHOMHM B  COBPEMEHHOHM peKiame:
Astoped.auc. ...kana.¢pwion. Hayk. —Tomck, 2007. =24 c.; OnrazapoB XK./, Tungarn TexamiMK TaMOWWIM Ba
kuckapys. — Camapkang: Cam/lV, 2004. — b.22; Pacynos 3.11. Hytkuii Ty3unmanap ax00poT-IUcKypcUB Ma3MyHH
IIAKJUTAHUIIN JKapa€HuIa TeXaMKOP.JIMK TaMOWWIMHUHT (DaojulalryBH (MHTIN3 Ba Y30€K TWIIAPH MaTepHaid
acocuga) Asroped mokt.aucc. — bByxopo, 2022. 72 c.
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dbopmupoBaHUs CTHWIMCTUYECKHX MpuéMoB. Kak mokazan aHaimu3 SI3bIKOBOTO
MaTrepuanga, B OCHOBE TaKUX CTUJIMCTHUYECKHX MPUEMOB KaK HMPOHMS, AHTUTE3Q,
OKCIOMOPOH JIE)KUT KOTHUTHBHBIA NPUHLMI OINIO3WTUBHOCTH. boiiee Toro, B
cemantuke gpyrux CII, Takmx kak Mertadopa, CHMBOJ, aAHTOHOMA3WS,
XYyJI0)KECTBEHHOE CpaBHEHUE B MpoIiecce X (yHKIIMOHUPOBAHUS B aHTIIOS3BITHOM
XYH0KECTBEHHOM TEKCTE TAKKE MPOSBISIETCS NPUHIKI ONITO3UTUBHOCTH.

CnemyeT OTMETUTB, YTO B XYA0KECTBEHHOM TEKCTE MIPUHIIUI ONTO3UTUBHOCTH
3aJI0’KEH B OCHOBE (DOPMHUPOBAHUSI HE TOJIHKO CTHIIMCTUYECKUX TPUEMOB, HO TaKKe
MOXET PACCMATPUBATHCA KaK KOTHUTUBHBIN MPUHIIUI pacipeaesieHus: tHpopMaIuu
B TEKCTE€ HA YPOBHE CIO)KETHOM JIMHMM ITOBECTBOBAHUS, a TAKXKE Ha YPOBHE
MEPCOHAXKHBIX KOHIIENITOB.

Teopus KOHIENTYaabHOW WHTETpAIlMK, WHTEHCUBHO pa3pabarbiBacMas B
KOTHUTHUBHOM JIMHTBUCTUKE, UMEET OOJIBIIIOE 3HAYCHHE VIS aHaIN3a KOTHUTHBHO-
CTWJINCTUYECKUX SIBJICHUW B AQHIJIOSI3BIYHOM XYJIOXKECTBEHHOM TEKCTE. SBISSICH
MPOJOIKEHUEM M PAa3BUTHEM KOHIIEMIUM KOHIENTyadbHOW MeTadopbl, TEOpUs
KOHIENTYAJIbHOM MHTETPalli paCCMAaTPUBAJIACH, B OCHOBHOM, B IIPOLIECCE aHAIIN3A
Meradopsl U1 MeToHMMHM. Hare wuccienoBaHue moka3ajgo, 4TO MHOTHE JpyTHe
CTWJIMCTUYECKHE SIBJICHUS Takke Oa3upyloTcsi Ha KOTHUTHBHOM MEXaHU3ME
KOHIIENTYaJIbHOW MHTETPAllUH, B YACTHOCTH, TAKHE CTHJIMCTUYECKUE MPUEMBI, KAK
MeTtadopa, METOHUMHUS, aHTOHOMA3usl, aJUTFO3MsI, CHMBOJ, aHTUTE3a, OKCIOMOPOH,
36BIMa W WIpa CIIOB, MapajuleJIM3Mbl, MOBTOPBI, XYJI0KECTBEHHOE CpPaBHEHHUE.
[IpenMymiecTBO HCHOJIB30BAaHUSI MEXaHW3Ma KOHLENTYaJIbHOM MHTErpaluu
IIPUMEHUTENIBHO K aHAJIU3y CTWIMCTUYECKUX IMPUEMOB 3aKJIIOYAECTCA B TOM, YTO
OHA: a) IKCIUTMUUPYET KOTHUTUBHBIA MEXaHU3M I€HEPUPOBAHUSA HOBBIX CMBICIIOB;
0) cmocoOCcTByeT packpbiTuio TiyouHHOUW cemantuku CII; B) packpsiBaeT
KOrHUTHBHYIO cymHocTh CII; r) oOecrieunBaeT Hanbosiee MOJHYIO U aJIeKBAaTHYIO
uHTepnpeTanuo uMinnutHoi nngopmanuu B CII. PaccMoTpenHblit Ha ipumepe
napauielin3Ma MEXaHW3M KOHUENTYaJlbHONW HWHTErpallid B YETBEPOCTHUIIHHU U3
cTuxoTBopeHus: B. O. Xennu «Invictus»*? mokazain, 4yTO HOBBIE KOHIIENITYAJIbHbIE
CMBICIIbI, TEHEPUPYIOTCS B OsieHae Onarogaps B3auMOJACHCTBUIO KOHIIETITYaTbHBIX
MPOCTPAHCTB U X ACCOIMATUBHBIX CBSI3EH:

It matters not how strait the gate,
How charged with punishments the scroll,
| am the master of my fate,
| am the captain of my soul.
(W.E. Hensly, 2004, p.94)

C ceMaHTUYECKOW TOYKH 3PEHUS 3TO UETBEPOCTUIIINE COCTOUT U3 IBYX YACTEH:
B MIEPBOI yacTu nepenaércs napopmaiius 00 00bekTax (y3Kue BopoTa, 3aKpydeHHas
NpY>KMHA), BO BTOPOM 4YaCTU COAEPKUTCS MHGOPMALMS O YEIOBEKE — XO3SIMHE—
BJIACTEJIMHE CYyALOBI U AYIIW. DTU ABE MapaUIeIbHbIC MBICTU CBSI3aHBI MEXaHU3MOM
KOHLENITyalbHOW  MHTETrpalliu, CTPYKTypa KOTOpPOM TmpeacTaBisieT coOoi
B3aMMOJICHCTBHE YeThIPEX moMeHOB: Input | (strait gate, the scroll charged with the

2 Hensly W.E. Poems. The World’s Poetry Archive, 2004. — 217p.
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punishments) u Input 11 ( the human who is the master of fate, the captain of the
soul). Obmiee KoHIIENTYyalIbHOE MTPOCTPAHCTBO (Zeneric space) — 3TO ONpeIeICHHBIC
MPENATCTBUSA, KOTOPbIE UCIIBITHIBAIOT OOBEKTHI U UesioBeK. HOBbIE KOHIIENTYaJIbHbIC
CMBICTIBI TEHEpUpYIOTCS B  OlieHae Onaromapsi B3aUMOJICHCTBHIO  ATHUX
KOHIIENTYaJIbHBIX TPOCTPAHCTB M HX AacCOI[MATUBHBIX CBsi3ei. Tak, JEKCEMBI
“Punishment”, “Strait” xapakTepu3yOTCsS aCCOIMAIMSIMI HETAaTUBHOTO XapaKTepa:
deprivation, hard work, maltreatment, mortification, pain, unhappiness, crisis,
difficulty, dilemma, distress, embarrassment, hardship, plight, predicament, a
aexkceMbl “Master”, “Captain” UMerT MOJ0KHUTEIbHBIC aCCOIMATHBHBIE CMBICIIBI
overbearing, imperious, powerful, mighty, forceful, strong, proficient, adroit, clever,
deft, dexterous, excellent, exquisite, first-rate, preeminent, skillful, victorious,
triumphant, executive®®.

B pesynprare  Takoro - B3aMMOJICUCTBUSI ~ T€HEPUPYIOTCSI  HOBBIC
KOHIIENTYaJIbHBIE CMBICIIBI, MIEPEIAt0IINe UACI0 MPEOI0JIECHUS BCEX BO3HUKAIOIIUX
Ha ITyTH YeJIOBEKa TPYAHOCTEN, MPENATCTBUM, JTUIICHHUM, KaK B (PU3UYECKOM, TaK U
B [yXOBHOM CMBICIIE.

Tperbst rnaBa «THIONMOrMs CTPYKTYP 3HAHMHM M HX pelnpe3eHTalud B
AHTJIOSI3BIYHOM XY/I0:KECTBEHHOM TEKCTe», COCTOSINAs U3 YeThIpEX maparpados,
MOCBAIIICHA TUIIOJIOTU3allMM CTPYKTYp 3HaHUW U ux penpeseHtauun B CIIL
[IpoOnemMa THUIONOTHU CTPYKTYp 3HAHUM TOJy4HJIa IIAPOKOE OCBEIICHHE B
JIMHIBUCTUYECKOM uTeparype’®,

OnHOM M3 OCHOBHBIX 3aJlad KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKU SIBJISIETCS WU3YUYCHHE
MPOILIECCOB KAaTEropH3allM W KOHUENTyajlu3alMd 3HAaHWM O MHpPE U HX
perpe3eHTalMu B SI3bIKE, B HAIIIEM CIy4ae, B aHIJIOS3bIYHOM XYI0KECTBEHHOM
TEKCTE. B 3TOM IJ1aHE Hay4YHBII UHTEPEC MPEACTABISAET U3YUEHUE CTUIUCTUYECKUX
pUEMOB KaK PENpe3eHTaHTOB Pa3HOOOPa3HbIX CTPYKTYp 3HAHUM, cM.puc. 1.

13 The Compact Edition of the Oxford English Dictionary 2 vol. — London: Oxford University Press. — 1971.
—4116 p.

14 Bartlett F.C. Remembering: A Study in Experimental and Social Psychology. — Cambridge, England: Cambridge
University Press. 1932. -317 c.; Fillmore Ch. The mechanisms of construction grammar //Proceedings of the Berkeley
Linguistics Society, 1988. —Ne 14. —P. 35-55; Klix F. On stationary and inferential knowledge //Abstracts of the XXII
International congress of psychology. —Leipzig, 1991, — P. 27 — 29; Langacker R.W. Foundation of cognitive grammar.
Vol.l. Theoretical prerequisites. — Stanford, 1987. — P. 508; Evans V., Green M. Cognitive Linguistics. An
Introduction. —Edinburgh: Edinburgh University Press, 2006. — 830 p.; Johnson-Laird Ph. Language and perception.
— Cambridge, U.K.: Cambridge University Press, 1976. — 760 p.; Minsky M. A framework for representing
knowledge.//Winston P. (Ed.) The psychology of computer vision. — New York: McGraw-Hill, 1975.-P.211-277;
Lakoff G. Women, Fire and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. — Chicago; London: Chicago
University Press, 1987; Illenk P. O6paborka KoHIenTyanbHOW uHpOpMarmu. — M.: Dueprus, 1980. —360 c.;
Ky6psikosa E.C. HagansHble 3Tanbl CTaHOBJICHHST KOTHUTHBI3MA. INHTBUCTHKA, TICHXOJIOTHS, KOTHUTHBHAS HayKa//
Bompocs! si3piko3nanus. —1994. — No 4. —C. 34-47; Ky6psikosa E.C. f3bik u 3Hanue. Ha myTu nonyuenus 3HaHuit o
SI3BIKE: YaCTH PEYH C KOTHUTUBHOM TOUKH 3peHust. Poiib s3p1Ka B Mo3HaHMK MUpa. —M.: SI3bIKH ClIaBsIHCKOH KYJIBTYDBI,
2004. —560 c.; I'epacumoB B.U., IlerpoB B.B. Ha nytn k korHutuBHOW Monenu sizbika / HoBoe B 3apyOexHOM
suareuctuke. Beim. XXII — M.: IIporpecc, 1988. —C. 14; ®pymkuna P. M., 3sonkun A.K., Jlapuues O.U., KaceBuu
B.b. [IpencraBnenune 3HaHui kak npodsiema // Borpocs! s3piko3Hanus. —M., 1990. —Ne 6. —C.85-101; [eiix T.A. Ban
S3pik. Tlo3nanue. Kommynukanus. —M.: IIpocsemenue, 1989. — 312 c.; bongsipe H.H. Koruurusnas cemanTuka. —
Tam60B: Mzn-so TI'Y um. I'.P. Jlepxasuna, 2001. —123 c., bonneipes H.H. KonuenryansHoe mpocTtpaHCTBO
KOTHUTHBHOH JTMHTBUCTHKHY // BOmpockl KOTHUTHBHOM TUHTBUCTHKH. — Tam00B: 2004. — Nel. — C. 18-37; Bonnupipes
H.H. fI3bik u cucrema 3Hanuii. KorautruBHas teopust si3bika.— M3g. 2-e —M.: Uznarensckuii tom SICK, 2019. — 480
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Pucynox 1. Penpesenmayus cmpykmyp 3HaHuu

B pa6ote npoananuzupoBansl psia CII, penpe3eHTUPYIOMMX pa3IudHbIe TUTIBI
CTPYKTYp 3HaHuUM. B 3TOM miane Hanbombiuii uHTEepec npeacTasisaoT Takue CII
KaK CUMBOJI, aJUTFO3MsI, aHTOHOMAa3us U KOHLIETITyanbHasi metadopa.

B pe3synprare nOpOBENEHHOIO  HWCCIEAOBAHMS  JIENIA€TCS  BBIBOJ O
1EJI€CO00Pa3HOCTH PACCMOTPEHHUS CTHIIMCTHUECKMX MPUEMOB KaK KOTHHUTHBHBIX
CTPYKTYp, pPEHpPE3CHTUPYIOIIUX pa3IU4Hble THUIBI CTPYKTYp 3HAaHUH O
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«BOOOpaxKaeMOM» Mupe aBTOpA, ero VHMBUAYy AJIbHO-TTMYHOCTHOM,
XYJ10’)KECTBEHHO-3CTETUYECKON KapTUHE MUPA.

KornutusHeii noaxox k ananuzy CII Tpedyer ucnoap30BaHMs] KOTHUTUBHBIX
METOJIOB aHajn3a, B YaCTHOCTH, ¢periMoBoro ananmsa. [IpoGiemsr dpeiimoBoit
CEMAHTUKH 3aHUMAIOT LEHTPAIBHOE MECTO B KOTHUTUBHOM JIMHTBUCTHUKE. Dpeim,
ONpeNeNseMbli KAaK KOHIENTyaJbHAasl CTPYKTypa IIPEACTABICHHUS 3HAHUM O
CTEPEOTUITHOM CUTYallUH PacCMaTPHUBAETCS KaK POJOBOM TEPMMH, BKIKOYAOIIUN
P KOTHUTUBHBIX CTPYKTYP (MPOMO3ULIMU, CKPUITHI, CLIEHAPUH, 0Opa3HbIE CXEMBI,
relTanbThl). OpeiMOBBIA aHAIN3 HANpPaBJIEH HAa CTPYKTYPUPOBAHHUE 3HAHUM, MX
YHOPSAAOYEHHYIO CXEMATHU3aLMIO, YTO CIIOCOOCTBYET MpolieccaM KaTeropu3aluuu U
KOHIENTyaIu3auu nHpopMauu o mupe. OJHUM U3 MOJI0KEHUN B Halel padbote
ABIIIETCS TIOJOXEHHE O IEeNecoo0pasHOCTH M A(P(EKTUBHOCTH HCHOJIB30BaHUS
(peliMOBOro aHanM3a B AHIVIOSA3BIYHOM XYJI0)KECTBEHHOM TeKcTe. B kauecTBe
npuMepa npoBezieH GperMOBbIi aHaIN3 aHTOHOMa3uu B pacckaze Comepcer Moama
“Mr.Know Al

Cnenyer mnoamuepkHyTh, uro naHHbld CII ucnonb3oBaH B 3aryiaBuu
MIPOU3BEJICHUS, YTO CBUAETENIbCTBYET 00 €ro KOHLENTYyalbHOW 3HAYMMOCTH. bosee
Toro, antoHoMaszus ‘“Mr.Know All” sBaseTcs AOMHHAHTHBIM MEPCOHAKHBIM
KOHLENTOM, aHaJIW3 KOTOPOrO CIOCOOCTBYET JAECKOIMPOBAHUIO TIIIyOMHHOMN
CEMAaHTUKH BCEro TeKkcTa. PpelMOBYIO CTPYKTYpy AHTOHOMAa3WH MOKHO
IPEICTaBUTh KaK HEPAPXUUECKUE B3aUMOCBSA3H CIEAYIOLIUX CJIOTOB U CyOCIOTOB.

Mr. Kelada was short and of a sturdy build, clean-shaven and
BHeEIIHOCTH dark skinned, with a fleshy, hooked nose and very large lustrous
and liquid eyes. His long black hair was sleek and curly.

He spoke with a fluency in which there was nothing English and
IloBenenne his gestures were exuberant'. He discussed plays, pictures and
politics Mr. Kelada was familiar.

Bneuarenenue,
TPON3BOIHMOE In your own house you might have kicked him downstairs
Mr Know-All na and slammed the door in his face without the suspicion
OKPYKAIOIIHX dawning on him that he was not a welcome visitor”.

Mr. Know-All

Criopr mo noBoxy "Rot. It's not only real, but it's as fine a string for its size as

PREMTYAHOTO I've ever seen.” "Will you bet on it? I'll bet you a hundred
OepeIns dollars its imitation."
IMoctynok

Mr. Know All I didn’t like Mr. Know All

Pucynox 2. ®@peiimosas cmpyxmypa aumonomasuu “Mr.Know All”

5 Maugham S.W. Somerset Sixty-Five Short Stories. The United King-dom: Heinemann /Octopus. 1988. — 905 p.
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AHanM3Upys KaxAblid U3 MPECTABIEHHBIX CIIOTOB, MbI OIIPEIEIUIN OCHOBHBIE
XapaKTepHbIE 4YepThl 00pa3a MepcoHa)ka, KOTOPhIE CXEMAaTUYHO MOTYT OBbITh
MPE/ICTABIICHBI CJIEIYIOUUMHU TPOMO3UIIMOHATIBHBIMU CXEMaMMU:

Chatty (6onTnUBBIN)

Familiar (pamunbspHbIif)

Vain (TiieciaBHBI)

Best hated (HeHaBHIUMBII)
Intolerable (HeBBIHOCHMBIIA)

Hearty, jovial (cepaeunblii, Beceblii)

Mr.KnowAll —

[T

Pucynox 3. Penpeszenmayus 0CHOBHbIX Yepm 00pasza nepcouaxica
«Mr.Know All»

OTH NPOIO3UIIMN UMEIOT HEraTUBHO-OLIEHOYHBIN XapaKTEP U MPEICTABICHBI B
TEKCTE B AKCIUIMUUTHOMN (hopme. OxHako, nociaeaHuit cinot «Iloctymnok» coaepkut
PSAMO MPOTUBOIIOJIOKHYIO TIOJIOKUTEIIBHYIO OLIEHKY IEpCOHAa)Xa, KoTopas
BBIBOJUTCS U3 OIMCAaHUs €ro IOCTYIKA, CIACUIero peIyTaluilo 3aMyXXHEH
KEHILIMHBI, YTO CBUAETEILCTBYET 00 ero 06JaropoAcTse, J00OpOTE, YEITOBEKOIOOHH,
4TO, B KOPHE, MEHSET INEPBOHAYAJIBHOE HEraTUBHOE K HEMY OTHOIICHHE. JTa
IIOJIOKUATENIbHAsT  XApAaKTEPUCTHUKA IIEPCOHaXa, MPEACTABICHHAas1 B  TEKCTE
VUMIUTMIUTHO, BBIBOJMTCS HAa OCHOBE KOTHUTHBHOTO Ipolecca HWH(EpeHUUH Hu
3aKJII0YaeT B ce0€ OCHOBHOM KOHIIENTYaJbHBIM CMBICH BCErO INMPOU3BEICHUS: O
YEJIOBEKE CIEAYET CYAUTH HE I10 CJIOBAM U BHEIIHUM MAHEPAM, a IO €r0 MOCTYIIKAM.

Ha ocHoBanuu mpoBen€HHOro (HpedMOBOr0O aHalM3a CHAEIaHbl CIEIYIOLINE
BBIBOJIBI: a) (DpEMMOBBIM aHAIW3 TPEACTABISAET COO0OM MOATANHYIO MPOLEIYPY,
BKJIFOYAIONIYIO aHAJM3 Y3JIOBBIX KOMIIOHEHTOB (peiiMa (cloToB); 0) CIOTHI B
CTPYKType dpeliMa TpeacTaBlIeHbl KaK B SKCINIMIIUTHOW, TaK M B UMILTAIIUTHON
¢dopmax. MHTepnperanysi UMIUIMLUTHBIX CJIOTOB OCYILECTBISIETCS C MOMOIIBIO
KOTHUTUBHOTO MexaHu3Mma uHGepeHuu; B) (pelimoBas wunHTepnperanus CII
MOATBEPKIAET UX KOTHUTHBHYIO CYIIHOCTh M CHOCOOCTBYET IEKOIUPOBAHMIO
CKPBITBIX KOHIENTYAIbHBIX CMBICIIOB.

YerBépras rnaBa « KOTHUTHBHO - KYJbTYPOJOIrHYeCKAsl MHTEPIpPeTALUs
CTHJIMCTUYECKUX NPHEMOB B AHIJIOA3BIYHOM XYAO0MKECTBEHHOM TEKCTe»,
cocrosiass M3 4eThIpéX mnaparpadoB, pacKpbIBAE€T JIMHIBOKYJIbTYPOJOTHUYECKHUE
O0COOEHHOCTH CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB. OTHUM U3 OCHOBHBIX IOCTYJIATOB HAILIETO
UCCIICIOBAHUS  SBJISETCA  IIOJOKEHUME O TECHOM B3aUMOCBS3aHHOCTH U
B3aMMOOOYCIIOBJIEHHOCTH KOTHUTUBHBIX U JINHTBOKYJIbTYPHBIX ACIIEKTOB U3YUYEHUS.
AHaJIN3 CTUIMCTUYECKUX NMPUEMOB C 3THX IMO3UIMH MO3BOJSIET pacCMaTpHUBATh
CTUJINCTUYECKUHM  NPUEM  KaK  KYJbTYPHYKO  MOJENb, TPaHCIUPYIOLIYIO
OOLIIEYEIOBEYECKHE W HAlMOHAIBHO-KYJIbTYpHbIE IIEHHOCTH. B 1ensx Harmiero
UCCIIEIOBaHMsI  OOJIBIION HMHTEpeC MPEACTABIAIOT MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHBIE
LEHHOCTH, HaI[MOHAJIbHO-CHEU(PUUYECKHE, a TaKKe LEHHOCTH HHIWBUIYaJIbHO-
aBTOPCKOI'0 XapakTepa.
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OcHOBHOM npoOIEMON H3Y4EHHUs] B3aUMOJEUCTBUS S3bIKA U KYJBTYpPHI
ABJISIETCS] U3Y4YECHUE PENPE3CHTALMK KYJIBbTYPHBIX LIEHHOCTEW CPECTBAMU sA3bIKa. B
paboTe MNPOBOIUTCS AaHANU3 S3BIKOBOIO MaTepuana ¢ ILENIbl0 ONpeaeiIeHUs
OCOOCHHOCTEN KOHLENTyalIn3alMd M BepOaau3aluu KyJIbTYPHBIX LEHHOCTEH C
IIOMOIIBIO CTUIMCTUYECKHX npueMoB. Tak, B pomane «The Forsyte Saga»'® B
Ka4eCTBE  OCHOBOINOJIATAKOIIEW W KOHUENTYaJbHO-3HAYMMOM  BBICTYIIAET
MaTeprUalIbHas IEHHOCTh «Property», 4To NOATBEPKAAETCS IPUMEPAMU, B KOTOPBIX
ucnonp3oBanue MHorouncineHHslx CII (metadop, XymaoKECTBEHHBIX CPaBHEHHUH,
AIUTETOB, Ipajaluii) CIOCOOCTBYET PENPE3EHTALUN 3TOW LIEHHOCTH HE TOJBKO B
IUTAHE MaTEpUAIIbHOM, HO U AYXOBHOM 3HAYMMOCTH. AHAJIN3 A3BIKOBOIO MaTepHaa
IO3BOJIIET BBISIBUTH OCHOBHBIE MeTa(hOpHUUECKHUE MPOEKLUH, MPEACTABIAIONINE
o0pa3HyI0 XapaKTEPUCTUKY 3TON MaTepHaIbHOM LIEHHOCTH.

— power and superiority
—

SUCCCSS
p—-
light ‘
, Security
«Property (money, L achievement
wealth, land, etc.) —p delight

—> a source of pleasure

— bulwark against the uncertainties of life
— > pride

respect

precious treasures

PuCyHOK 4. Penpe3enmaz4u;l 6bIBOOHBIX 3HAHULL O Mamepuaflbnoii UerHHocnu

UpesBbl4yallHO BaXXHO MOJYEPKHYTh, UTO TUVIABHBIA IEPCOHAXK IPOU3BEICHUS
(Soames), xak 4enoBek-coocTBeHHWK (The man of property) cuuraer
COOCTBEHHOCTBIO M CBOIO JKE€HY, UTO MOATBEPIKIACTCS IPUMEPAMHU:

Could a man own anything prettier than this dining—table with its deep tints,
the starry, soft—petalled roses, the ruby—coloured glass, and quaint silver furnishing;
could a man own anything prettier than the woman who sat at it?

Most people would consider such a marriage as that of Soames and Irene quite
fairly successful; he had money, she had beauty; it was a case for compromise.
(p.226)

Ucnonb3oBanHass B 3Tux npumepax kouseprenuuss CII  (mosTop,
nepevyrcieHue, PUTOPUIECKUE BOMPOCHI, aHTUTE3a, HECOOCTBEHHO-TIPSIMAsl Peyb)
nepenaér uAe NpupaBHUBaHUS uenoBeka (keHbl CoMmca) K MaTepUalbHbIM
HCHHOCTSM, 4 TAKHMEC JYXOBHBIC ICHHOCTH KaK JIF000BH U KpacoTa BOCIIPUHHUMAIOTCS
dopcanTamu B JEHEKHOM U3MEPEHUH.

16 Galsworthy J. The Forsyte Saga, The Man of Property — New York. Charles Scribner’s Sons, MCMXXII, 2001. —
203 c.
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AHanmu3  aHIJIOSI3BIYHBIX  XYJOXKECTBEHHBIX  TEKCTOB €  MO3ULUHU
JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHH TO3BOJISIET CAENaTh BBIBOA O ToM, uTo CII, pyHKIHOHUPYS
B AHIJIOSI3BIYHOM XYAO’KECTBEHHOM TEKCTE, SIBIIIOTCS HOCUTEISIMU KYJIBTYPHOU
uHbOpMaIlMK, BBIpaXKass CHUCTEMY IEHHOCTEH SCTETHYECKOro, MOpPaJbHO-
HPaBCTBEHHOI'O, PEUTHO3HOTO U MHU(OJIOTHYECKOro xapakrepa. OTIu4uTeIbHON
OCOOCHHOCTBIO  KOHIENTYaJbHO-KYJIBTYpHOH  HH(pOpMalnmu, MepeaaBaeMoi
CTWIIMCTUYECKUMH TPUEMAMH, SIBISETCA €€ CyObEKTMBHO-OLIEHOYHBIA XapakTep,
OTpaXKalOIMH AaBTOPCKUE JCTETHUYECKHME YCTAaHOBKM M MHMPOBO33PEHUYECKHE
NO3ULIUN.

B narmieit paboTe B COOTBETCTBHE C IEIBIO UCCIEAOBAHNS OCHOBHOEC BHUMAHHE
yaensierca crtunuctuueckor gynkumm CII, koTopas, Kak MoOKa3al aHalu3
IpEJICTaBICHA B CICAYIOUINX Pa3HOBUIHOCTSX: a) QYHKIIMSI CMBICIONOPOKICHHUS;
0) cumBonuueckas (QpyHKUHUS; B) (PyHKIMSA BBIpAXKEHHsS] aBTOPCKOW MOJAIBbHOCTH;
r) GyHKIHS KOHCTPYHPOBAHUSA KOHLENTA; 1) (PyHKIUS KOHCTPyUpOBaHHs o0Opasa
NEPCOHAXA; €) PYHKIUS pernpe3eHTannu (parMeHTOB UHIMBHIyalIbHO-aBTOPCKOM
KapTUHBI MUDA.

Baxneiimeit korautuBHol ¢ynkuueit CII siBnsercs QyHKIuUs penpe3eHTauu
WHUBUyaJIbHO-aBTOPCKOW KapTUHBI MHpa, KOTOpass Haubojee OTYETIMBO
BbLsBIsieTcsl B KoHBepreHuu CII. B 3ToM miane oco0yro 3HaUMMOCTh MOJIYYaroT
MO3TUYECKUE TEKCThI, KOTOPBIE B CXKATOW KOHACHCUPOBAHHOM (opMe MepenaroT
OomnbIIol 00BEM TITYOMHHOM KOHIENTyaldbHOW HMHGOpManuu. B cTUXOTBOpeHUH
P.Bépuca “ Inscription on the Blank Leaf of His Poems " konnenTyanbHblii cMBICT
kouuenrta “FRIENDSHIP” nepenaércs aBropom konBeprenimeir CII (smuteToB
“carefree and free”, “friendly”, “strong”), anture3oit (“miser — nobleman”),
metadopoii (“ cold warmed”, ““ cup of fire”, “sanctified the cup”’, TOBTOpPOM CJIOBa
“Friendship”, xotopslii moBTOpsieTcsi 4 pasa, okcromoponom “The nobleman is
dressed in silk and fur — poor fellow”, meTonnMudeckum nepudpazom «treasured
chest).

WHTepnperanys JTaHHOTO NPOU3BEAEHUS HA OCHOBE KOTHUTUBHOI'O IIpoLiecca
uH(EpPEeHIINN TO3BOJISIET NONy4YuTh HHGEPEHTHBIC (BBIBOJHBIC) 3HAHUS, KOTOPHIC
MO>KHO MPEACTABUTH B BUJE METa()OPUUECKUX MPOCKIUI:

Freedom
Support
Conscience
FRIENDSHIP — Joy
Strength
Glory and praise
Holiness
Pucynox 5. Memaghopuueckas npoexyus konyenma “FRIENDSHIP

" Inscription on the Blank Leaf of His Poems // R. Burns. The Complete Poetical Works. —Boston: Houghton Mifflin
Company, 1897. —P. 148-149 (https: // fantlab.ru/ edition 339065).
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Hcxonss M3 KOHIENTYaJbHBIX CMBICJIOB ATHUX METadOPHUECKHX IPOCKIIHA,
MOHO CHEJIaTh OMPEIEICHHBIA BHIBOJ 00 WHIAWBUIYATBHO-aBTOPCKOW KapTHUHE
Mupa, 00 €ro ICHHOCTHO-OPMEHTHPOBAHHOM  BOCIPHUATAU  KOHIICTITA
«FRIENDSHIP», kak cBOOOTbI, TOAEPKKH, TyXOBHOTO OOTATCTBA, COBECTH, CHIIBI
1 PaIOCTH.

KyneTyponorudeckuii aHaiau3 aHTJIOS3BIYHOTO XYJA0KECTBEHHOTO TEKCTa
MpernoyiaraeT TakXke H3Y4YeHHE €ro HalMOHANIbHO-KYJIbTypHOH creuupuku. B
HaIei paboTe BBIABUTACTCS M 000CHOBBIBASTCS TIOJIOKEHHE 0 TOM, uT0 MHOTHE CII1
SIBJISIFOTCSI TPAHCIATOPAMH HAIIMOHATBHO-KYJIBTYPHOU MH(DOpMAITUU. ITO, IPEKIC
BCET0, CTHJIMCTHYECKHE MPHUEMBI CO3MaHUS 0Opa3HOCTH, K KOTOPHIM OTHOCSTCS:
Metadopa, cCpaBHEHHE, CHMBOJI, aHTOHOMA3Ws, AJUTIO3WS, TMEPEHAIOIINe peauu
HAIMOHAIBHOU KYJIBTYPBI, @ TAKXKE CTHINCTHYCCKUE TIPUEMBI, PETIPE3CHTUPYIOIINE
KYJbTYPHYIO KAaTETOPHIO BEKITUBOCTH — AB()EMHU3MBI, IUTOTHI.

Cneqyer  OTMETHT, 9TO HallMOHATBHO-KYJIBTypHAs  CIenuQuKa
CTHINCTHYECKUX CPEICTB HamOoyiee OTUYETIMBO TMPOSBISAETCS B  IPOIECCE
CPaBHUTEIIBHO-COIIOCTABUTEILHOTO aHaIN3a, KOTOPHIA BBIABIAECT aLIOMOP(dHBIC

xapaktepuctuku CII, Harmpumep, B aHTIMICKOM U Y30€KCKOM sI3bIKax (CM. TabJyuIia
2.)

Tabnuya 2
Hayuonanvno-xynemypnas cneyugura o6pasnvix eOunuy 6
AH2TTULICKOM U Y30EeKCKOM S3bIKAX.

AHTTTHHACKUHN S3BIK V30eKCKUI SI3BIK
Stubborn as a donkey Ho‘kizdek qaysar,
Heartless Kesak kabi hissiz

Farishtadek begunoh; musichadek
begunoh, avliyodek begunoh
As honest as a mirror Ona sutidek halol
As friendly as the sun
As friendly as a Labrador puppy Aka ukadek

As innocent as a lamb

Og‘aday mehribon; yuragi daryo; Yuragi

As kind as a turtle daryoday keng:

As proud as a peacock
As proud as Punch
As strong as a horse Azjdarhoday zo‘r; ayiqday baquvvat;
As strong as a bull Alpomishdek paxlovon, devday baquvvat

Mag ‘rur tog‘lardek

B aHrmos3pvHOM XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTe HCHojib30BaHUE 00paszHbix CII
TaK)K€ XapaKTepu3yeTcs HAlMOHAIbHO-KYJIbTYpHOU crienndukoi. Tak, B pacckase
K. Mouchung “Mr. Reginald Peacock’s Day”'® amromomasus Mr. Peacock,
UCIIOJIb30BaHHasA B 3arjlaBUM MPOU3BEACHUS M YACTO MOBTOPSAIOLIASICA B TEKCTE,
CIIy’)KUT CpPEACTBOM XapakTepHW3aluW TIJaBHOrO IepcoHaxa. Ha ocHoBe
KOJUIEKTUBHBIX (3a()UKCUPOBAHHBIX B CJIOBApPE) U MHANBUAYAIbHBIX (CYOBEKTUBHO-

18 http://www. Katherinemansfieldsociety.org
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OLICHOYHBIX ) 3HAHMI, a TaK)Ke, UCXO/s U3 COJIepKaHUsI BCEr0 pacckasa, BbISIBICHBI
OTPULIATEIBHO-OLIEHOUYHbIE  XapaKTEPUCTUKU: a)  CaMOBJIIOOJIEHHOCTh |
camosroooBanue (“He was, he decided, just right, just in good proportion. In fact,
he could not help a thrill of satisfaction when he saw himself in the glass, dressed in
a morning coat, dark grey trousers, grey socks and a black tie with a silver thread
in it” (Mansfield, p. 2); 6) TmecinaBue u HanbieHHOCTH (“The letter was scrawled
in violet ink on thick, handmade paper. Vanity, that bright bird, lifted its wings
again, lifted them until he felt his breast would break” (Mansfield, p.3); B) srousm,
IPOSBIISIEMBII B €ro OTHOIIECHUAX ¢ xkeHoi (“The truth was that once you married a
woman she became insatiable, and the truth was that nothing was more fatal for an
artist than marriage, at any rate until he was well over forty...Why had he married
her? He asked himself this question on an average about times a day, but he never
could answer it satisfactory” (Mansfield, p.1); r) XBacTIUBOCTh M HAPIMICCHU3M
(“Have some more champagne, Peacock,” said Lord Timbuck. Peacock, you notice
— not Mr. Peacock — but Peacock, as if he were one of them) (Mansfield, p.7)%°. Dtu
YepThl XapakTepa MepenaroTcss ¢ nomoinbio koHBepreHuuu CII, BrItouarommx
antoHoMazuto  Peacock, wmetadopy, MOBTOpPBI, PUTOPUUYECKHUE BOIPOCHI,
XYJI0’KECTBEHHBIE CPABHEHHUSI, BOCKIIULIATEIIbHBIE MPEITI0KECHUSI.

B y30ekckoi TMHTBOKYJIbTYpe JaHHas JekceMa «Tovus» MOXKeT repeaaBaTh
KaK HETaTUBHBIE, TaK U MOJIOKUTEIbHBIE CMBICIBL. OIHAKO, KaK MOKa3all SI3bIKOBOM
MaTepuall MOJOXKUTEIbHBIE CMBICIBI UMEIOT MPEUMYIIECTBEHHBIM XapaKTep, 4TO
MOATBEPAKAACT CICAYIOIINE BHICKA3bIBAHUS:

«Hewang Xypawko Kuziap TOBYCIEK XHpoOM ainad yrap spau. OunapauH
KeuH Oup mapupyii MyMTO3 HEYaH] HO3HUILIBANM YIIIMIOKKAILIUK 3€0-3UHHATH
Owia YTTH Ba aHU KOII-KY3WHU Tabpu( KWITOH OMpJia TO SBMYJhKa30Frada ajio KMo
Oymmacy. (I'ynxanuit, “3apbynmacan’”, — b. 53.)

Cape oyinyk xyw Kaoam, pavHo cugham, Xyut Keio0uHaus,

FOpuwune mosyc xubu bapno cugham, xyw kerouneus

Xa, kenuHauK 0a8puHU Cypcane Kkepaxk oup Heua 8axm,

Hypu outioam, mosiccap, kenuHouum, Xyul KeiouH2U3.

(Abaynxamuk Ucmownn, “Kunnap 6a3mu, éxya karra Viun”, — b. 57.)

B BhlmenpuBeeHHBIX NpUMEpax U3 Y30EKCKOTO s3bIKa B OINHUCAHUU
JIENCTBUS TIaBJIMHA  UCIOJIb30BaHbl MeTadopa, CpaBHEHHE, MOTYEPKUBAOIINE
KpacoTy, )KEHCTBEHHOCTh, U3SIIIIECTBO, AJIETAHTHOCTH JEBYIIIKH C TTIOMOIIBIO 00pa3a
MaBJIMHA.

B pabore taxxe paccmarpuBatorcs ClI, penpeseHTupyromue KyiabTYypHYIO
KaTErOpHUI0 BEKIIUBOCTU — dBGEeMU3MBI U JTUTOThL. AHanu3 3tux CII BBIABISET, 4TO
WX HallMOHAJIBHO-KYJIbTYpHasl crielin(uKa HalpapjieHa Ha CHATHE KaTerOpUYHOCTU
BBICKA3bIBaHUSI U CO3/JaHuEe HpoHUYecKoro 3¢ dexra, yTo SBIAETCS OTPAKECHUEM
aHTJIMICKOT0 HAIITMOHAJILHOTO XapaKTepa U oIpeieiseT HallMOHATbHO-KYJIBTYPHYIO
cnerudpuky stux CII.

19 http://www. Katherinemansfieldsociety.org
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Takum oOpa3om, KyiabTyposiormueckud moaxoxa k CII  mo3Bosser
paccMaTpuBaTh UX B KAaYECTBE KYJIbTYPHON MOJENM, TPAHCIUPYIOLIECH 3HAHUS O
KYJIbTYPHBIX, JYXOBHBIX IEHHOCTSX U UX HAI[MOHAJIIBHO-KYJIbTYpHOH crieruduKe.

3AKJIIOYEHUE

I. OgHuM U3 TEOpPETUYECKUX IMOCTYJIATOB HAIIErO0 HMCCIEAOBAHUS SIBIISETCS
MOJOKEHUE O B3aUMOCBSI3U KOTHUTUBHOW JIMHTBUCTUKH WM CTUJIUCTUKH, YTO
oOyCJIOBJIEHO: @)  OOIIMHOCTHPIO  MHOTMX  TOJIOKEHMH M TOCTYJIaTOB
(aHTPOMOLIEHTPU3M, MEXJAUCIUIIIIMHAPHOCTh, COOTHOIIIEHUE KOTHUTUBHBIX U
A3bIKOBBIX CTPYKTYp, KpEaTUBHOCTh $3bIKA, IPOLECCHl KOHIENTYyalU3allkH,
KaTeropu3alii U WHTEpHpeTanuu HHPopManuu 0 Mupe); 6) OOIMHOCTHEI0O MHOTHX
MNOHATUHN U KaTeropuit (BOCHPUSITHS, TOHUMAaHHUSI, ACCOLIMATUBHOCTHU, BBIABUKEHUS,
UHTEPIIPETAllUY, S3bIKOBOM JHYHOCTH (0Opasa aBTOpa), HMMILUIULIUTHOCTH,
KPEaTUBHOCTH, AHTPOIOLEHTPU3MA); B) OSKCTPAIMOJISAIHUS METOJIOB KOTHUTUBHOU
JUHTBUCTUKH B CTHJIMCTUYECKHE HCCIIEOBAaHUS (KOHLENTYalbHbIA aHaju3,
(bpeiiMOoBBIil aHANW3, KOTHUTUBHOE MojenupoBaHue). Cpeau OCHOBHBIX 3ajad
KOTHUTUBHOM  CTWJIMCTUKM MOXHO  BBIJICJIUTh: KOTHUTHUBHBIE OCHOBaHUS
CTUJIMCTUYECKUX  MPUEMOB, KOTHHUTHUBHBIE  MEXAHWU3Mbl  KOHUENTYaJIbHOU
WHTETPAIlliU B aHTJIOSI3bIYHOM XYI05KECTBEHHOM TEKCTE, KOTHUTUBHbBIC TTPUHIIUIIBI
bopMHUpOBaHUSA CTUIUCTUYECKUX SIBIICHUW B AHTJIOA3BIYHOM XY0KECTBEHHOM
TEeKCTe (NMPUHIMI WKOHUYHOCTH, SKOHOMUHM SI3BIKOBBIX CPEICTB, M30BITOUHOCTH,
BBIJIBUKEHUS, ONIMIO3UTUBHOCTH U JIp.). B CBSI3U ¢ 3THM B paMKaxX CTHJIMCTUYECKHUX
UCClIeIoBaHU (POpMUPYETCS HOBOE HAIPaBICHUE — KOTHUTHBHAS CTUJIMCTHKA,
aHAIU3UPYIOIIasl CTUIMCTUYECKHUE SABJICHUS, B YACTHOCTH, CTHJIMCTUYECKUE TPUEMBI
C MO3ULUN KOTHUTHUBU3MA.

2. B nmaHHOW nmuccepTalioHHOW paboTe pa3padaThiBacTCs KOHIICTIIIHS
KOTHUTHUBHBIX OCHOBAHWI CTUJIMCTUYECKMX MPUEMOB B AHTIIUKWCKOM S3BIKE,
OOyCJIOBJIEHHBIX ~MpOLECcCaMd HMX KaTeropu3alud, KOHILENTyaJu3alluh MU
UHTEPIPETAUA B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE. TpaauMOHHBIN MOAXOJ K aHAJIU3y
CTUJIUCTUYECKUX TIPUEMOB B IUIaHE MX CTPYKTYPHBIX, CEMAHTUYECKUX U
(GYHKIMOHATBHBIX XapaKTEPUCTUK SIBISETCA, KaK I[IOKAa3aJlo HCCIeAOBaHHE
HEJOCTATOYHO  BaJWAHBIM U1  JEKOJAUPOBAaHUS TIIyOMHHOM  CEMaHTHKHU
CTUJIMCTUYECKUX siBIeHUI. KoHIenTyanu3amnus U KaTeropu3ausi CTHINCTUYECKUX
npuéMOB B Halleld pabore Oa3upyeTcss Ha MPUHLMIAX MKOHUYHOCTH, S3BIKOBOU
HSKOHOMUU, H30OBITOYHOCTH, OTIMIO3UTUBHOCTH M KOHIICNITYaIbHON HHTETPAIUH.

3. HkoHm4HOCTH, paccmaTpuBaeMas KaK «CBOWCTBO S3BIKOBOTO 3HaKa,
MIPOSIBIISIEMOE B CTPYKTYPHOM, MaTEPUAILHOM M CEMAaHTHYECKOM MOJA00UU MEKTY
«O3HAYAIOIIMM U 03HaYaE€MbIM)» pacCMaTPUBAETCS B KOTHUTUBHOM JINHTBUCTHUKE KaK
OJIMH W3 KOTHUTUBHBIX MPUHIIMIIOB pachpeneiieHus uHpopManuu B Tekcte. B
HallleM MCCJIEIOBAaHUN TMPEANPUHATA TIOTBITKA H3YyYEHUS HKOHUYHOCTH Kak
MpuHIMNA (OPMUPOBAHUS CTIIIMCTHUECKUX TPHEMOB. B 3TOM miiane mpoBeneHa
KaTeropuszanusi  CTUJIMCTUYECKUX NPUEMOB, O0a3uMPYONIMXCS Ha MNPUHIUIE
UKOHUYHOCTHU: a) CTWIMCTUYECKUE TPUEMBbI, OCHOBAHHbIE Ha OOpa3HBIX
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penpe3eHTauusAx:  MeTadopbl, METOHMMHMH,  MeTa(QOpUUYECKUE  DIUTETHI,
aHTOHOMAa3WH,  aJUII03WM, CHMBOJBL,  MeTadopuueckue  mnepudpaspl U
XYZ0KECTBEHHBIEC CPAaBHEHUS; 0) CTUJIMCTUUECKHE IIPUEMBI, KOTOPHIE OMPAIOTCS Ha
MKOHMYECKHI MPHUHIMIT KOJMYecTBa: Bce (OPMBI MOBTOPOB, mepudpas, a Takke
KOHBEPIreHIUsl CTWJIMCTUYECKMX IPUEMOB; C) CTHWINCTUYECKHE IPUEMBI,
Oasupymolre Ha HMKOHUYECKOM NPUHIMNE JUCTAHUMU: Tpajalus, 3€BrMa,
(G pa3oBbIi AMUTET.

4. TlpobreMa S3BIKOBOM SKOHOMHH, XOPOIIO H3YYEHHAs] C TOUYKH 3PCHHUS
MEXYpOBHEBOW BepOanu3alli, B HAIIEM HCCIEI0BAHUHA PACCMATPUBAETCS KAk
KOTHUTUBHBIN MpUHIMI (OPMUPOBAHUSA CTHIMCTHYECKHX mpuemMoB. C 3THX
HO3UIMUI OBLIO BBISBIEHO, YTO MPHUHLMII SI3bIKOBOM 3KOHOMHUHU COOTHOCHUTCS CO
CTWJIMCTUYECKMMM KAaTETOPUSIMH OOpa3sHOCTM M MHTEPTEKCTyaldbHOCTH. B
COOTBETCTBUM C 3THUM BCE€ CTUIMCTHYECKHE IPUEMBI CO3JIaHUsI OOpPa3HOCTH
(meradopa, METOHMUMHUS, METAPOPUUECKUI DSIUTET, CUMBOJ, MeTadOpUUYECKUil
nepudpas, XyJdOKECTBEHHOE CPaBHEHHWE) M  CTUIUCTUYECKUE  IPHEMBI
WHTEPTEKCTYAIbHOCTH  (QJTIO3USI, AHTOHOMAasus) Oa3upyloTcd Ha MpPUHLUIE
A3BIKOBOM 3KOHOMMHM, T.K. KOHUEINTYyalbHAasl CTPYKTypa A3THUX CTHJIMCTUYECKHX
IpUEMOB O0O0YCIIOBJIEHA B3aUMOJECHCTBUEM JIByX U 00J€e KOHILENTyalbHbIX
IIPOCTPAHCTB.

5. BaxkHelmuM ¢ TOYKM 3p€HUs] KOTHUTUBHBIX NPUHLHUIIOB (POPMUPOBAHUS
CTWJIMCTUYECKUX MPUEMOB SIBJISETCS MPUHLHUI U30BITOYHOCTH (PEKYPPEHTHOCTH).
N30bITOYHOCTh, paccMaTpuBaeMas B JIMHIBHUCTUYECKUX MCCIEIOBAaHUAX, Kak
HEraTUBHOE WJIM MO3UTHBHOE SIBJICHUE B AHTJIOSI3bIYHOM XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE,
NpeACTaBIAeT Cco0OM, Ha Hall B3I, CYUHOCTHYIO XapaKTEpUCTHUKY,
OOyCJIOBJIEGHHON  XYJO’K€CTBEHHO-3CTETUYECKHUMHU  YCTAaHOBKAMHM  aBTOpA.
HccnenoBanre  moka3zajlo,  4YTO  KOTHUTHUBHBIM  OCHOBaHHMEM  MHOI'HMX
CTWJIMCTUYECKHUX MPUEMOB, TAKMX KaK MHOTOYHMCIIEHHBIE U Pa3HOOOpAa3HbIE THUIIBI
IIOBTOPOB, CHMBOJI, OJHOW M3 OCHOBHBIX XapaKTEPUCTUK KOTOPOTO SBIISIETCS
PEKYpPPEHTHOCTb, pa3INyuHble TUIIbI TepUdpa3, rpagalus, IOCTPOCHHAs Ha TOBTOPE
CUHOHMMHYECKUX BBIPAXKECHUM, CTUIMCTUYECKAss KOHBEPIEHIIMS, XapaKTepu3yemas
COBOKYMHOCTBbIO MHOTHUX CTWJIMCTHYECKUX MPUEMOB, SBISETCA MPUHIUI
M30BITOYHOCTH.

6. IlpuHUOMI ONNO3WTHBHOCTH, BBINOJHSIOMMKA KIOYEBYI0 pOJb B
MEXYpPOBHEBOW  BepOaiu3alMi  A3bIKOBBIX  sABJICHUU  ((POHOJOTHUECKUIA,
MOP(OJTOTUYECKHM, JICKCHYECKUA M CHHTAKCHUYECKUH YPOBHM) B AHTJIOS3BIYHOM
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE, KaK IIOKa3aJo MCCIECJOBAaHUE, SIBISIETCS OJHUM U3
BaXHEHIIMX KOTHUTUBHBIX MPHUHIMIIOB paclpeieieHus HHQOpMaluH, Kak Ha
YPOBHE CIO)KETHOW JIMHUM IOBECTBOBAHMS, TAK M HA YPOBHE KOHIIENTYaJbHBIX
MPEACTaBICHUN MEepCOHAXHBIX 00pa3oB. Ha ypoBHE CTHIMCTHUECKMX MPUEMOB
OMIMO3UTUBHOCTh TAKXXE MOXKET paccMaTpUBaThCS KaK KOTHUTUBHBIM MEXaHU3M
(bopMHUpOBaHUS CTUIMCTHUYECKUX MPUEMOB. B 3TOM mijaHe BBIIEISAIOTCS TaKue
CTHWJIMCTHUYECKHE MPUEMBI KaK UPOHUS, aHTUTE3a, OKCIOMOPOH, 3€BrMa, Urpa CIoB,
napajuieIn3Mbl, TOBTOPBI. BMecTe ¢ TeM, CTHIINCTUYECKHE TIPUEMBI, IOCTPOCHHBIE
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Ha MPUHIMUIE aHAJOTUHU (CTUIMCTHYECKUE MPUEMBI CO3/1aHUs OOPa3HOCTH) TAKKe
XapaKTEpU3yIOTCAd  KOHUENTYaJbHBIMU  MPU3HAKaMHU  OMMO3UTUBHOCTH, T.K.
BKJIFOYAIOT COMOCTABIECHNE HECOTIOCTABUMBIX TTOHSITH.

7. Teopuss KOHUENTyalbHOW WHTETpAIMH, SBISACH MNPOAOHKECHUEM U
pa3BUTHEM KOHIEMIMH KOHIENTyalbHONM MeTadopbl, IIHUPOKO OCBEIIACTCA B
JIMHTBUCTUYECKON JUTEPATYpE U paccMaTpHBalach, B OCHOBHOM, Ha MaTepuaie
Meraop W METOHMMHWA. AHaIW3 CTUWIMCTHYECKUX NPUEMOB B  aCHEKTE
KOHLIETITYaJIbHOW HMHTErpallMi MOATBEPKAAET LEIeCO00Pa3HOCTh UCIOJIb30BAHUS
KOTHUTHUBHOTO KOHIIETITYaJdbHOM MHTETpallid B TMPOLIECCe HMHTEpIpEeTaluu
[IIyOMHHOM CEMAHTUKU CTHJIMCTUYECKUX SIBJIICHUM.

8. Baxuedmum ¢akTopoM, ONpeeisioneM KOTHUTHUBHYIO CYLIHOCTb
CTHJIMCTUYECKUX MPUEMOB, SIBJISIETCS PENPE3CHTALMS PA3JIMYHBIX TUIIOB CTPYKTYP
3HaHWI. B JMHIBUCTHYECKON JIUTEpAType MPEACTABICHBI Pa3IMYHbIE MOAXOAbI K
TUIIOJIOTU3alUU CTPYKTYp 3HaHU. O000111as TEOPETUUECKUI MaTepHUall 10 JAHHOU
npoOjemMe, HaMH MPOBEJAEHA THUIOJOTUS CTPYKTYp 3HAHHWM, PEJICBAaHTHBIX JIs
CTHJIMCTHYECKUX MPUEMOB. ITO MEKYPOBHEBBIE U SKCTPATTMHIBUCTUUECKUE 3HAHUS.
MexypoBHEBBIEC 3HAHUS MOAPA3ACIAIOTCS Ha S3BIKOBBIE M TEKCTOBBIE. SI3BIKOBBIC
IPEICTaBISIOT (doHONOTHUECKHE, JIEKCHUYECKHUE, ¢dpaszeonoruueckue,
OHOMACHOJIOTUYECKHE, CJIOBOOOPA30BATEIbHBIE, Mopdooruyeckue,
CUHTAKCHUYECKHE, CBEpX(pa3oBble, IUCKYpCUBHbIE. TEKCTOBbIE MpEICTaBICHbI
JAHHBIMU W HOBBIMM 3HAHUSIMHM, KOJUICKTUBHBIMHU U HWHIUBUIYAJIbHBIMH,
SKCIUTMIIUTHBIMUA ¥ UMIUTMIUTHBIMUA 3HAHUSMH. DKCTPATUHTBUCTHUECKUE 3HAHUS
MO/APA3ICISAIOTCS HAa KOMMYHHMKATUBHBIE, BKJOHaromue uHpopmaluo o0
aJpecaHTe u aJipecaTe, KOMMYHHKAaTUBHBIX LEJAX, TParMaTH4eCKUX HaMEPEHUsX, a
TAaKK€ O BPEMEHUM M MECTE€ COOBITHM M SHUUKIONEIUYECKUE, COCTOSILHE U3
UCTOPUYECKUX, JUTEPaATyPHBIX, MHU(]OJTOTUYECKHUX, PEITUTHO3HBIX u
COLMOKYJIbTYPHBIX 3HAHUH.

9. B paMkax Hamero MUCCIEAOBAHMS  IPOBOJUTCS  KOTHUTHBHO-
CTWJIMCTHUYECKUI  aHalu3 KOHUENTyalbHOW MeTadopbl B  AHMVIOA3BIYHOM
XYJI0)KECTBEHHOM TE€KCTE€. BBIIBUTAETCS MOJOKEHUE O TOM, YTO XYyJA0KECTBEHHAS
KOHLIETITyanbHass MeTadopa B COMOCTABIEHUU C KOHBEHIIMOHAJIBHOU MeTadopoi
XapaKTepHU3yeTcsl KaKk OOIIMMH, TaK U creuu@uiyeckuMu cBoiicTtBamu. OOIMIHOCTh
XYJIO)KECTBEHHOW  KOHIIENTyaJbHOWM  MeTagopbl €  KOHBEHI[MOHAJIBHOMN
KOHIIETITyJIbHOU MeTa(opoil MPOSIBISAETCS B OOIIHOCTH KOTHUTUBHBIX MEXAHU3MOB
dbopmupoBanus MeTadopbl, K KOTOPHIM OTHOCUTCSI B3aUMOJICHCTBUE IBYX U OoJiee
KOHIIENTYalbHBIX  MPOCTPAHCTB, MeTaopuuecKkass MNPOEKLUUs  HCXOIHOTO
KOHLENTYaJIbHOTO TMPOCTPAHCTBA HA MPOCTPAHCTBO UENH, KOHUENTYyaJlbHAs
UHTErpalus, KOTHUTUBHBIE MPOLECCHl THPEPEHTHOCTH U AIMEPIKEHTHOCTH. Hapsiny
C OOUMMHU XapaKTepUCTUKaMHU XYAOKECTBEHHAs KOHIENTyallbHas MeTadopa
obnamaer crnenupuUeCKUMU CBOMCTBAMH, OOYCJIOBJIICHHBIMH CBOcOOpasueM
AHTJIOSA3BIYHOTO XYJI0)KECTBEHHOI'0 TE€KCTa. K TakMM CBOMCTBAM MbI OTHOCHM: )
KOHIENTYalbHYl0 EMKOCTh M €€ COOTHECEHHOCTb C OOIIell KOHIEeNTyalbHON
uHpopmarmei TekcTa; 6) KOHTEKCTHYIO 3aBHCUMOCTbD XY/I0’KECTBEHHOU MeTadophI,
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e€ B3aMMOCBSI3b C Pa3IUYHBIMU ACMEKTaMU KOHTEKCTa (JIMHTBUCTHYECKOTO H
HEJIMHTBUCTUYECKOT0); B) CEMAHTUKO-aCCOI[MATUBHOE II0J€, OXBaThIBAEMOE
XyJ0)KECTBEHHOM  MmeTadopod; T)  MHOTO3HAYHOCTh U CIIOCOOHOCTh
KOHLIETITyaJIbHOU MeTadopbl BBIMOJIHATH HECKOIBKO (PYHKIIUN B aHTJIOSA3BIYHOM
XYJ0’KECTBEHHOM TEKCTE; /1) CIIOCOOHOCTh 0TOOpaxaTh JOMUHUPYIOMIUNA KOHIIETIT
B HHAMBUIYaJIbHO-aBTOPCKOM KapTHHE MHUpA, NPUCYIICH aHIJIOA3BIYHOM
XYJI0)KECTBEHHOMY TEKCTY.

10. OnHUM U3 OCHOBHBIX IOCTYJIATOB UCCIIEIOBAHUS SBIISIETCS MOJOKEHUE O
TECHOM B3aMMOCBSI3AHHOCTH U B3aUMOOOYCJIOBIIEGHHOCTH KOTHUTHBHBIX U
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX aCIIEKTOB U3y4YeHUS. B 3TOM MUIaHE CTUIIMCTUYECKUE TPHUEMBI,
TPaHCIHUPYIOUIUE KYJIbTYpHYI0 MHGOPMAIIMIO, PACCMATPUBAIOTCA KaK KyJIbTypHas
MOJIeJIb, PEINpPE3eHTUPYIONIas OOIEeYEIOBEUECKIME W HAlMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIC
LHEHHOCTH  3CTETHYECKOr0,  MOpPaJIbHO-HPABCTBEHHOI'O,  PEIUTHO3HOIO U
MHU(]OJIOTUYECKOTO XapaKTepa. AHAIU3 A3bIKOBOTO MaTepHalia CBUIETEIbCTBYET O
TOM, YTO CTUJUCTUYECKHE NPUEMBI, B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB, BBIMOIHSIIOT
JTOMUHUPYIOIIYIO POJIb B PENPE3CHTALNH KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH, YTO MO3BOJSET
cAenaTh BbIBOJ O KOHUENTYaJbHOM U KYJIbTYPOJOTHUECKON 3HAYMMOCTH
CTUJIMCTUYECKUX TMPUEMOB B  AHIJIOSA3BIYHOM  XYJIOKECTBEHHOM  TEKCTE.
Kynbryposiornuecknii  Moaxol K  U3YYEHHIO CTWJIMCTHYECKHX  IPUEMOB
MpeanojaraeT pacCMOTPEHUE MX HAIMOHAIBHO-KYJIbTypHOU crnernuduku. B xone
aHanM3a SI3bIKOBOTO MarTepuaja BbBIABICHO, 4YTO CTHUJIMCTHYECKHE MPUEMBI
BBINIOJIHAIOT CYIIECTBEHHYIO POJIb B TPAHCIMPOBAHWU HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOU
cnenuuky. B 3ToM mane He00X0JUMO BBIEIUTH POJIb CTUIMCTHYECKUX TPUEMOB
co37aHusl OOPa3HOCTH, MEPEAAIOIINX PEATMd HAIMOHAJIIBHOM KYJbTYPBI, a TAKXKe
CTUJIMCTUYECKUX TMPUEMOB, PEHPE3CHTUPYIOLIUX KYJbTYPHYK)  KaTETOPHUIO
BEXKJIUBOCTH.

11. XapakTepHOil 4YepTOW CTWIMCTUYECKHX MPUEMOB B AHTJIOS3BIYHOM
XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE SIBIIACTCA MOIU(PYHKIIMOHATIBLHOCTD, MPOSBIsieMas B MX
CIIOCOOHOCTH BBIMOJHATh PAa3HOOOpPa3HbIE CTHJIMCTUYECKHE, KOMMYHHKATHBHO-
nparMaTU4ecKue, KOTHUTUBHBIE U COLUOKYJIbTYpHBbIE (GyHKIMH. KOrHUTHUBHBIC
GYHKIIMU TIOApA3JEsIOTCS Ha: a) CUMBOJWYECKYIO (GYHKIUIO;, 0) (QyHKINIO
BBIPAKEHHUS aBTOPCKOM MOJIAIbHOCTH; B) (DYHKIIMIO KOHCTPYHPOBAHUSI KOHIICNTA;
r) QYHKIIMIO KOHCTPYHPOBaHUSI 00pa3a mepcoHaxa; 1) GYHKIMIO PEnpe3eHTAIuU
(dbparMeHTOB UHIMBHUIyaIbHO-aBTOPCKON KapTUHBI MUPA.

12. B kauecTBe JajbHEWIIEW NEPCHEKTUBBI, HCXOAS W3 JIAHHOTO
UCCJICIOBAHUSI, MOXHO TPEMIOKHUTh CIEAYIONIHe MPoOJIeMbl: a) CPaBHUTEIHHO-
COMOCTAaBUTENIHOE M3YyYEHHE CHUCTEMbl CTHJIMCTUYECKHX NMPUEMOB HA Marepuaie
POACTBEHHBIX U  HEPOJCTBEHHBIX  S3BIKOB, 0) H3y4YeHHME KOTHUTHBHO-
parMaTMYeCKUX AacleKTOB CTUJIMCTUYECKUX MpPUEMOB B  Ipolecce HX
(GYyHKIMOHUPOBAHUS B AHIJIOSA3BIYHOM XYJI0)KECTBEHHOM TEKCTE; C) OCOOCHHOCTH
KOTHUTHUBHO-CTHJINCTUYECKOTO (DYHKITMOHUPOBAHMS CTHIIMCTHUYECKUX TPUEMOB B
pa3JIMYHBIX TUIAX IUCKYypca.
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INTRODUCTION ([DSc] thesis annotation)

The aim of the research work is to study of the cognitive foundations of
stylistic devices, their categorization, and conceptualization in the process of
functioning within literary texts.

The object of the research work is the system of stylistic devices in the
English language in the process of their functioning within literary texts (W.
Shakespeare, B. Shaw, C. Dickens, K. Mansfield, O. Henry, Oscar Wilde, S.
Maugham, R. Burns,
J. Murdoch, J. Galsworthy, Edgar Poe, J. Byron, B. Henley, and J. Conrad).

Scientific novelty of the research work is as follows:

it has been established that the categorization of stylistic devices is based on
the cognitive principles of iconicity and linguistic economy (metaphor, metonymy,
metaphorical epithet, antonomasia, allusion, symbol, metaphorical periphrasis,
phrase epithet and artistic simile), redundancy (all types of repetition, periphrasis,
symbols, gradation, stylistic convergence), and oppositivity (irony, antithesis,
oxymoron, zeugma, pun, chiasmus);

a concept of the cognitive justification of the system of stylistic devices in the
English language has been developed, substantiating their cognitive-conceptual
nature, which lies in: a) the representation of various types of knowledge structures
(linguistic and extralinguistic); b) the ability to generate new meanings (conceptual
integration of stylistic components); c) the polyfunctionality of cognitive functions;
d) sociocultural and nationally specific determination;

the polyfunctionality of stylistic devices in literary texts has been justified,
which is manifested in their ability to perform cognitive functions, including: a) the
function of meaning generation; b) the symbolic function; c) the function of
expressing the author’s modality; d) the function of concept construction; e) the
function of character image construction; f) the function of representing fragments
of an individual author’s world picture;

the cultural, axiological, and national-cultural specificity of stylistic devices
has been revealed, allowing them to be considered as cultural models that transmit
universal and national-cultural values;

a procedure for the cognitive-stylistic analysis of stylistic devices has been
developed, based on the methods of conceptual and frame analysis, conceptual
integration, and inference in the process of cognitive interpretation of stylistic
devices.

Implementation of the research results. Based on the scientific results of the
study of conceptualization and categorization of stylistic devices in the English
language:

theoretical conclusions on the feasibility of using the procedure of cognitive-
stylistic analysis of stylistic devices, based on the methods of conceptual and frame
analysis, conceptual integration, and inference in the process of cognitive
interpretation of stylistic devices were utilized in the fundamental research project
"Publication of the Multi-Volume Monograph (Ne 7) 'History of Uzbek Literature™
(reference Ne 04/1-889 of Tashkent State University of Uzbek Language and
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Literature named after Alisher Navoi dated April 6, 2024). The use of the scientific
research results allows for the expansion and enrichment of theoretical
understanding of the cognitive-linguistic nature of stylistic devices, the linguo-
cognitive mechanisms of their formation and functioning. Overall, it contributes to
the further development of the theory of stylistic devices from the perspective of
linguo-cognitive and cultural approaches, which outline the prospects for
interdisciplinary integration of stylistic devices as cognitive structures and cultural
models;

theoretical conclusions on the categorization of stylistic devices based on the
cognitive principles of iconicity and linguistic economy (metaphor, metonymy,
metaphorical epithet, antonomasia, allusion, symbol, metaphorical periphrasis,
phrasal epithet, and artistic simile), redundancy (all types of repetition, periphrasis,
symbols, gradation, stylistic convergence), and oppositivity (irony, antithesis,
oxymoron, zeugma, pun, chiasmus) were used in the practical scientific research
project YA-1-06 "A Competency-Based Approach to Organizing Quality Control in
the Training of Professional Translators™ (reference Ne 04/11-8364 of the National
University of Uzbekistan dated November 23, 2023). The proposed motivational
material contributed to enriching the content of the project;

conclusion on the concept of cognitive justification of the system of stylistic
devices in the English Language and their cognitive-conceptual essence, which lies
in:

a) the representation of various types of knowledge structures (linguistic and
extralinguistic); b) the ability to generate new meanings (conceptual integration of
the components of stylistic devices); ¢) the polyfunctionality of cognitive functions;
d) the sociocultural and nationally specific determinacy as confirmed by the relevant
findings obtained within the framework of the international project +Erasmus
561624-EPP-1-2015-UK-EPPKA2-CBHE-SP-ERASMUS+CBHE IMEP
“Modernization and Internationalization of Higher Education Processes in
Uzbekistan” (reference Ne 02/735 of the Samarkand State Institute of Foreign
Languages dated April 5, 2024). The presented results contributed to the enrichment
of the linguocultural features of the English language, as well as to the development
of effective and expressive communication;

conclusion and findings on the polyfunctionality of stylistic devices in a literary
text, manifested in their ability to perform cognitive functions, which are classified
as follows: a) the function of meaning generation; b) the symbolic function; c) the
function of expressing the author's modality; d) the function of concept construction;
e) the function of character image construction; f) the function of representing
fragments of the author's individual world picture, additionally, the study highlights
the cultural, axiological, and national-cultural specificity of stylistic devices, which
allows them to be considered as cultural models that convey universal and national-
cultural values. These aspects were taken into account during the preparation of
materials for television programs "Bolalar va biz," "Ta’lim va taraqqiyot," and
"O‘zbekiston yoshlari," which were broadcast on the "O‘zbekiston" TV channel
(reference Ne 04-36-1619 of the National Television and Radio Company of
Uzbekistan, State Institution "Television and Radio Channel 'O‘zbekiston' dated
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October 30, 2023). The implementation of scientific results contributed to enriching
the content of broadcasts with engaging information about the issues of translating
children's world literature, especially contemporary literature;

the conclusions regarding the identification of cultural, axiological, and
national-cultural specificity of stylistic devices, which allow them to be considered
as cultural models transmitting universal and national-cultural values, were utilized
within the framework of the international European Union Erasmus+ project
617309-EPP-1-2020-1-SK-EPPKA2-CBHE-JP TRIGGER "Development of
Innovative Approaches and Entrepreneurial Skills among University Students
through the Creation of a Favorable Environment for Graduate Employability in
Central Asia," implemented at Termez State University (reference Ne 06/12-314 of
the Termez State University dated January 28, 2023). As a result, graduates
developed conclusions related to the cultural, axiological, and national-cultural
specificity of human speech, which contributed to the development of universal and
national-cultural values in their thinking.

The outline of the thesis. The dissertation consists of an introduction, four
chapters, a conclusion, and a list of references. The volume of the dissertation work
IS 247 pages.
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